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BkRT I.

DIALOGUE.
A./(Ba)-healthy, Andrew, A.Hello Andrew, how are you?
how livetht/
B./(Be)=healthy Paul. B.H1 Paul, I'm pretty good,
Thank, 1ive little= thanks.
-by-little./

Ae/Whither this thou hurriath?/ﬁ."{hara are you hurrylng to?

B./Am-running into "Park " B.I'm running to the public
of -culture and of-resth/ playgrounds.

A./0f=what thou there not saw?/A.What's over there that you

r haven!t sean?

g./want to-meat-up there B.I want to meet Nina Hrushko.
with Nina Hrushko, ~ Do you know her?
Thou knowsth her?/ :

A./Enow, Beautiful girl. Thou A.Yea, I know her, she's a

meotest with hert/ beautiful girl, Do you meet
her oftent
B./And could-it-be thou B.Don't you know? We've besn
not knoweth? We are- golng together for over a
meeting-up with her al=- year, I've really fallen
ready second year. I for that girl.

fell=in-adoration into
this girl up-to very ears,/

A./Not etrange, Clever, beautifulA.That's not strangs, She's
wlth-gelf still and figure has smart, she's good looking,
1like in (of)=-Venus./ and besides she has a

terrific figure
Byﬁall this thou already over- B.Well, now yuu'ro exagga=
bi ath. I adore her, first rating 1t. I love her

£ﬁsngaﬁgmin§fu§?rn§amg§er./ govgagvvevg o10& °518-

I did-hear, that_to he, w ooad=- 08
é'/ata:ld. agronﬁmist Ivcha A.Iphga.rd that Ivnhenko tl-m

a tural had Bee
B. /uraad more not woos-aslf, ,gﬁrfﬁﬁﬁgny mocra. she

4 to-him o
Ea = told him frankl
E’ 48258 n8E Bplats she daidn't likayhim.

ei? g%og th}nkath tu-a.Shai Bnﬁi‘ aﬁ?‘g;ﬁ\]gc
el(-as 1ll-be (aa 3 T OB F shglll m&ke a

A./No ¥ ﬁ ll . ‘Hef # ‘ééder

later a mot
‘“"h ("f)n Tin Shvs of thals wen
auocess when affer-al . 0 »
I wl ou luck, And
ngt/ AL R R weddtng?
B./aa anli will-have-collect- B,As soon as I s
as

A. Ovez-g 8
/spousags

mon at-ongce will- enou mone 1'11 al
ona-prup&au to=her to=- mArr Tight
spouse-gelf with me. away.
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GACTIHA I.
A4,

anopgn. a\.lupi’n, AK xuse’m?
E. Snapcfs. l'[a’n.ue. ﬂf{uyw, msf nonae’;lbu;r.
Hym{ ue TH nocnima’em?
B. Bix! 8 "Mapk x;r.u-:s{pn # sixnom{ﬂuy".
'-Ioro’ TH TaM He 6auuB?
B. way ajru'rp{'ruoa Tau 13 H.“..!HOD I‘pymut.‘:.
v andem ::"e
amfu. r‘a‘fpua n’mmnn. Tu aycrpiua’cmcx 3 ne"n?
B. A xiﬂ‘ TH He augen? Mu ,ycrpiwa’cuuca 3 ne’n BXE
xpﬁ"rnﬂ pik, A aaxoxé'ncs B LD .ui’nw noe od’ul nr’n.
He m‘lno. Poa.{uﬂa, I“pua coﬁr.';n me # @1r;py
m‘.e, -n y Betla’pu.
B. Hy, ue tu Bxe nepeﬁfnnycm. A xoxdw H’,
nepu sa Bce, 28 f npexpdonut/uyxdoun/ xaplurep.
A wys, mo a0 He¥ umm(sau lrpond’n I;‘Iennn.
B. Bxe ﬁ(.ume He samuderpos. Bond cxasdas
touy mizadpro, me Bim ¥R He noadcactrea.
Bune’pu .tln.nsfml Tu .lfna.cn onp_vu(mou 3 né’n?
B. A ‘aonf H1? Bf,le -:y.nd'nop .npyxﬁ':-lon. a
uisufla - na"rip'n.
He ayunis‘nca. Hy, ﬂaxJn y’cuixy. A unn{x
sec{aan?
B. Ar rf.unm sﬁepf xdeurs rpc‘;-en, ni.xpa’a;r

SED‘POHOH;D m ley.’li"l‘libll 31 lH&ll.



A./Where she now works?/

B./Worlkas as-tutoress in
~ kindergarten.

A+/Tutors young generation?/
B./In (of)}-them in garten

entirely small children./

A./I saw her da%-before-
yrsterday., Was-leadlng
chlldren to=-pro
into clty park.

nade

B./She often promenades
thers with echildren,
Sometime drives them
beyond clty.

A./By-tramoar?/
B./No, by-auto-bus.

= /Inﬁergsting to-lmow, in
what-kind dress she was
day-before-yesterday
when thou hér done-met./

é.[ln ross, though to-me seems,

that she always wears white
Bowh.
B./Yes. But day-before-
yesterday was her day
of -birth and on her
was dress, whi I
done=presented.

éo/In this dresa she was

ovsr-usunllI beautlful
and avelt llke poplar./

A.Where's she working now?

B.She's teachlng kinder-
= garten.

A.Ch, she's indoctrinating
the younger generatlion?
B.The chlldren the{ have
= at the kindergarten are !
awfully small,
A.I saw her day before

esterdag. e was

aking the chl%dran
for a walk in the clty
park.

B+Yea, she %oea there_ for
= a walk with the children
ulte often. Sometimes
she takes them out to
the country.
A.In a street cart
B. No, in a bus, I wonder
~ what kind of a dreas ahe
was wearing when you met
her day before yester-
day?
A.She had a pink dress on
= though it seems to me she
always wears a whits gown.

B.That's right. But day

~ before {satorda was
her birthday and she
waa wearing the dress
I had glven her.

A.In that dress she looked
= exceptionally beautliful
and slender as a willow.



A,

A

'S

[
He ncx! Tenep npqud}?
! /
E. lpaunec suxosdreAbHor B IHTCAAKY .

/
anényc uononé NOKOALHHAT
2 £ _f
B, ¥ Hux y caixy zoBciu maxi alru,
A oduus !{ no:aswépa. Bead nirén ryaf}u
B uichkidn NapK.

{ wdoro ryad fesua, £
E. BoHa vacTO ryade tam 13 xiteuu. IHKOAM
sdants tx 2a ufero.

Tpanafcu?
B. Hi, aarédycon. nixéso SHJTH, B anfh Bf&ﬂi
/
sond ﬁya‘ noaanqéia. koxd Tu t¥ aycrpfi?
¥ pcxéniﬂ. xou uen{ 31&5;50&, mwo sonJ aiixxn
udours ofaunt xandr.
7

B, Tar. Axze noaanq&b& Gye fY neH: Hapdilenua 1

2. P
Ha HiHt Oyxa CcYKHA, sxf A nonapya‘%.‘

’ ’

¥ uin cfuai BOHY ayaJ Hal2pu4aflHO rapHa

’ /
# CTDYHKA, AKX TOMOJA.



LA RT TIT.

GRAVMAR.

Par.l. UKRATNIAN VERBS OF MOTION.

In previous lessons we introduced a group of
verbs that we called verbs of motion, These verbs,
which denote walking, flying, earrying, etc., have
two imperfective forms,usually called the definite and
the indefinite forma. The most important of this type
of verbs are given below.

/
. 1, XOMHTH  (Tndef.) - to go on foot
(habitually or in different
directiona)
Hru (Defin.) - to be going, to go on foot
(in one definite direction)

R&&ﬂoru pJHKy cfyxénrn Every morning the students

xdAATH X0 WrAAH. go to the aschool.

[
A ayctple noré. KoM I met him when he was going
Bix iwdp ndtu Kdmy. (on the way) to drink coffee.

to go by vehicle

/
2. ¥aguru (Indef.)
(habitually or in different

i directions)
Ixatee (Defin.) - to be going, to go
(by vehicle )
(in one definite dirsction)
rd f
Kyzu Bu Yagzurte Where do you go every Sunday?
KOEHOY Hemlai? L
K&xuo! nenial a Every Sunday I drive to
rxnxy xo uicra. the clty.

T f;era? Where are you golng?

a fny 10 uicra. I'm going to the city.



f
3, Oirerst (Indef.)

Ofrwn (Defin.)

Iin sivaprs HamBopi.

Iirn oirawrs no msopy.

Ifrw 6imeTs momuyy.

4. gigary (Indef.)

’
neritu (Defin.)

Nrewed niTdnTh.

!
Nrams# neTdATs no nicy.

5. _gocyrw (Indef.)

neoﬂ{ (Deflin.)

r
Beeon serb wx HdcHMO N OWKYM
B capait.

! !
3apas uwu Hecemd oria B
xannexdpin.

to run
(habltually or
in different directiona)

to be running, to run
{in one definite
direction)

Tha children are running
outside (arcund).

The children are runnling
all over the yard.

The chlildren ars running
home.

to fly
(habltually or
in different directions})

to be flying, to fly
{in ons definite
direction)

Birds fly (haﬁituallx).

The birds are flying
towardas the wooda.

to carry (by hand)
{habltually or
in different direotiona)

to be carrylng,to carry
{by hand)
{(in one definite
diraction)

All dey leng we carry boards
to the warshouse(barn).

Right now we're carrying
the desk to the offlce.
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/
posil  (fhdsf)

gﬁgggi (Befin.)

Boui| sdeats moxd ppyses=

'BmiL{ 1

8 syornls eem;ﬁéna, &

Bls #3416 g6 U

Ha g@hﬁlﬂ

aeauf

e§e§§§ ﬁﬁ

@&@ p;aﬁé ex6;

#i6 ﬂﬁl

L1

(Tndefs)

{Bafin.)

aéuany’

ﬂﬂl

t8 senvey, to hail by
volilsie, bo su
{habibunlly e@

in different dirsetiens)

$o ba saﬂiegvng, ta saﬁvsy,
vahlela))

te be earting,is be haulin

(in ens eefinlte direstisn

hey haul pesple en truelia.

I met 8 peasant who was
earting graln to teowh.

?9 isad; 6o eaﬂduuﬁ
hRabitually em
in different dipaebiens)

6 be Laaain% 69 19;61
i6 B8 8end sAduas
in ene daﬁnita dirseﬁ;sni

fhe bresher leads Isalm:
Bls smAll miated

g8hseel,
a byetha La ieading
is sallng ameli

sistep 'aa uhsal.

Bap.fBy Phe expressish ggggél

&aaﬁsaa La u88d 48 & gPre

raasten

55088, Hdepe!
Beme iimes thg a;ﬂnusus M (pluwal)

plus ke verb gy

Qﬁiﬁﬁﬁdﬁh
BdHEBAYY

ag%y (Be healéhy) in familiss

Helle, Peten!
Ei, Peteri

§ uBeds
oy s e s



par.3. The words xi64 and pepud.

The word xifa (roill}“ 1s that uo?) 1s used
at the beginning of interrogative sentences as an
emphatle word.

X164 Bx uporo me sméere? YO“ ;‘59-113' don't know
is

Bin nowép yudpa. He died yesterday.
- Xi64? Is that sof

’

The word HeB®e (could it be poasible) has
almost the same meéaening but expresses more astonish-
ment.

Heswd v mindaw me Oymi  Could 1t be posalble

B Hpw-ldpry? that you have never been
to New York?
You don't mean you have
never been to New Yorkl

Par.4. The word sannnnwnca.

The word agg%gﬁ?ncﬂ (to court, to woo, to make
love to) 1is followe -] prepoaitiun Ao + Gen.

r
Bin Bannnﬁs!hﬂﬁ go et He i1s making love to her.

Par.5. The word ONDyRWTHCH.

The word 4 1s followsed by the
prepoaltion 8 + gﬁg fnsﬁrumental case.

Bin onpyml’son s Hén. He married her,

Bomf o.l:py'm!f.ua.cﬂ 3 HiM. She married him.



Par,6. The word Encﬁ}g {to wear).

r
The word HOCHTH 1a translated as followag

I wear a blue sult.

fl v cuuifi KooTm
e i (Habitually)

However, when a specifiec occaaion 1a to ? )
Y

emphaaized, the form Ha ...0yB or OyB.
must be used instead.
'Bu&pa Ha wen{ Gys cHuift Yesterday I wore a
KOG blus suit.
(Yesterday I had a blue
’ P suit on,
Buopa, s CHHB Yesterday I was in &
Rocpa _m o 4 blue suit,)
) ’ ’
Budpe Ha HBOMY Gyad uopHi Yesterday he wore
oxy? e o P (had ... on) black
glaases,

10



Bkl TIT

HOMEWORKE »
I. Translate into Ukralnlang

I married my wife twelve years ago. She was a student
at Klev University and lived in a student's dormitory. I saw
her for the first time in the student's club and fell in love
at once. I courted her for two years. When ahe was graduated
from the unliversity I offered to marry her. To tell the truth
I had some doubts {I doubted) if she loved me as much as I
loved her, But she told me frankly that she adored (adores)
me and in a week we became man and wife. We had no wedding
because nelther (none) of us had enough money. Now I work
as an agronomist, We have four children: two sons and two
daughters, My wife brings them up very well. Every morning
ghe leads them to kindergarten and every Sundry takes them
for a walk to%* the "Part of Culture and Rest". It will be
no exaggeration 1f I (will) tell you that my wife is the
best wife in our ecity. You may see her every Sunday in the
park. Do you sometimes go theret The park is big and clean.
There is a beautiful figure of Venus standing in the center
of it. Many poplar trees grow there. ¥You can recognize my
wife very easlly. She always has a plink dress and a white
hﬁt on. I hops you have a wife as pretty as I have, I
wish you luck,

“¥rynde s uhun »

11



II. Write 10 sentences, using the following words and
phrases;

1. sndusuit sa

2. Tduna Ipduisna
. nosmaiiduurHcA 3
. sHaftdua 3 |

B KOMAHIMpOBLL
nixapi 1

. HOMAHIMDJBKA TpPHBEJA
. formr rpusds

9. mhpene u'doo

0. rondgumit

12



PART _IV.

Translation and conversation.

A.
Ilpa nmi.n\nir rone.pm{ Amp{ﬁ Ha.nsfp i Ilan.nr.'; Bo’mp s8y=-
erp{aucn B m;pm,r.
- BnopJn, Nasxe! fix xmpem?
- Oit, npy"me... Torari cnpe’,sn...
- "Iouy{ nom{ni?
hn’fnoro TiEEA an?‘-ﬂ;ncn...

’
Birdo 1 Gamdn mdcral A ¥Oro X TH :aﬁ'dpan cobi sa

’ -

ADyMuEy?
f

- Hiny Rpuopy’fx.

- lle nm'pf; HI’xy? Un me Ty, mo npa.:m’s srpont{uou?

-Hi, ne ifm Hiwa. ln Hika npan,n’e BUXOBATENBHOW B.
ulmmf'. A ning uwac i it cnyn’m B épuii. Byné cap_m’nrou ¢
i ﬂpa'.n Bepni’n. T{nsxu rene’p a oduy , ARHM né'ﬁpm: nommi’pou
BOEA Gy.né'...

a B&wy, ,npfxa, mo B réce Au:fp E] a.n'mm’m clpi.ns"n. Hy,
a Ax we 3 Tiéw H{nom, mo mpambe APPOHOMOMT

- fix 1 8l scim{ fmlﬂt. chl{n.' ry.lm':a i des nepad(nhman-

! / ’ 7 ’ ’
HA oKaxy, mo Hasirs aoOus. He cyumimamca, mo # Boma B MeHe

/ ! I 'd

saroxamaca, 6o xomd {mmi xnéntii sammmdAmmes 1 mpomomysdms ox-

I / ’ ’
PymirucA, TO SaBmg® Hi 3 umu samvmédmmcA. Amé, AE momyuas, mo

13



-rpe"cia onpf:;{yaamcn,ninpﬁsy B}i'pimm, G MM "xa.pefnrepam HE
'3
exdmumoca™. I mmwe Giabme He xomun Ko Hé"i. A Gynﬂ{ ® Domd -
!
AK Benépa. C't-pyunei - AK roru;nn... Ta xioz{ TH He naMATAEmT..
/
- [Ia.mﬂ're{m, naw’Ardn .. A cxaw ninaé'p'ro, AKX ®e TH B
f ’ ’ / I/ .
i inmy Hiny rar neérxo saxoxascA, mo 3a Takult xoporruft uyac
ymeir #t cnpymfsca?
/ / g péf
- Ta, 3Haem, BCA crnpdsa B II xapaxrepl... Bona,
! 4 T
1 s3ndnou RoMannysana, 1 Bepaim ﬁpa’ua. I pearani gimumna
nyn':fpna... Io roré H A nnnfuan, mo # uono.ue’ nuucai’aﬂﬂ
ayui'e and’span.

- le cupé.‘nni nansBuuaitto ! 3yc'rpi,nncn, noRoxa M ok
o’mtcro # n.‘uxpéfay o.upy:m’mca. ‘I:,me’cno!

- ‘-Iyne’cno (tmm'so), and ne sosciu!

- ‘{mrf e adboiu?

N TE ) i ’ ’ ’

- A or wouy. llo-nepme, A Haniamca, mo Bora 3 Bepnimy
mock npnaam;, 60 A BXEe ocﬂfuni udtoru namy. A snﬂmna, me BO-
HA npm{m.na aain-m 3 uopﬁ’m:imu py'xa.lm.

/ 4

-Tpéda Gy.n({ no onpyxnallnn nepenilpn'rn, mo € B ¥f xnme-

/
HAX... Hy, a mo no-gpyre?
- IIo—.npfre, y udne rane'p He nsap-rn’pa, a msépm. l.lf.mm
ReHB nané.' xoné'.zmys m:rfm, ax xdue. Hpmﬁ".rb ypﬁm:i "Bora—a—-na’-aﬂl
/
Bi-i-m{ B KpamHu=-u-imo! Muft nimo’ry!" I rar »pecr genn, He
'
npym{ua, a cﬂfpmuﬂ cepms{m ¥ cy’xni. Hoxd & xcf'uy mock Yi#t crasa- |

T / 7 V4 /
TH, BOHA CTYKRAe unM-HeOyns mo croxy # kpuunrs "Thaxo! He poz-

14



/ / /
uosnATH!" flx To6i ue nomoGasTmca?
! i 7
- He ssé'm, 3a mo Bor mocnde To6i rakd semdoTa. Madyrs

/ / 4 7
88 TE,W0 TH ONPYHMBCA He 3 Hew, A 3 YT KumeHAum,

E.

1. Is there &an agronomist in thls village?

2. Yea, there 1s one., Our agronomlst travels from villags
to vlllage.

3. She wishea to fly to Los Angeles.

4, They wish too much,

6. Do you wish to go to thelr wedding with me?

6. It was a very gay wedding.

7. She says that she has a governess. I don't believe her.

B. We do not have any governess for our children; we bring
them up ourselves.

9. OQur children go to thls school.

10.,They are the frank people: they say what they think.
11.Tell me frankly, will you marry hert .

12,.Tomorrow I will be free from work all the day long.
13.We send our children to the kindergarden.

14.8he fell in love with my friend.

15.,D0 you know that Mykola courts hert

16.Hello, my friend, where are you going!

17.,He loves that girl very much.

18, think Americes has a very high culture,.

19,.8he told me an unusually interesting storye.

15



20,
21,
ez,
23.

24,
26,
28.
27.
28.
29,
30,
3l.
32.
33.
34,

We married a long time ago.
They pot married a few days ago.
The new ;eneration is healthy and smart,

I offer you three hundred karbovanets for
your car.

I proposs to send a telegram to him.

I don't like the pink color.

She has a graceful and bLeautiful figure.

We don't doubt.

She's slender like" a poplar,

Our chairmen has a very nlce personnlity.
Is that really sof

Don't you know that?

They are walking (strolling) in the garden.
It 1s an exaggaration]

Don't you really know him?

* Ak,

16



1.

1.

l.

1.

1.

1.

1.

1.

BPART V.
INTERPRETING.

Do gcm know that agronomlist Andrew Skovoroda got married
yesterday?t

2.Tak,n sHaw.ANe A 4yB8,uo BLIH ORPYXMBOR NOBABYOPA.
Whom did he marry? '

2, L1068 BM He wysu?TBiH ompy*#Ecx 0 ;-n.:mon $onOpPeHKO,
You want to tell me that he married that Miss Fedorenko
who worked in the Ameriocan olub?

2. Hi.x16a Bu gyvacTe,wo ® HamoMy MicTi e Tinmkm oaHa de-
popeHKOTBlH ogpywueca @ Maplew degopenxo,.

Does he love her?

2.1lle ayxe AxBHe TMUTAHHA.d AYMEW,UWS ARWO BIH onpywMBCA 3
Hep,TO BHAYUTH,Wo BLH JOUTE IXL.

Do you know what she did before her marriage?
2. Bora Gyna BUXOBATENBKON B AUTCALKY.
Whom was she bringing up there?t

2. A xoro moxua BuXOBYBATH B AMTCAnKy,Kpim alTeii?
Do you lmow when they fell in love?®™

2. Hi,ne omaw,d uuM He ulkraBuBCs.
Tell me frankly, did you court her?

2.3 rosopw BaMm ulakod mlgBepro,mo a 3 Hew HaBlTe He
sEAKOMUM ,

Is ‘she beautiful?

2, 0,rax.Bosa HagopuyaliHo rapia.

# saKoOXanMCA OOMH B OQHOro

17



1..

1.

1.

1.

1.

1.

1.

1.

How do you know that? You said you dldn't know her.

2.4 He puAlOMW: D Hew,8J9 I8 W8 He DHAYMTH,uo A I He BHAB.
A 11 yacrto GAYMB,ROMH BOHA XOAMA& 4O NKOAM,

How were they dreased at thelir wedding?
2.B1u 6ys y wopHomy kncToml,a boxa B poremill cymmi.
Ia she an 1nteresting woman?t

2,0, rar.Bora gywe uikapa ®imka,KpiM Toro,moxa Mae Oirypy
= CTPYHRY,AR Tomnoad. =

Ia har character as good as her figure?

2./0gH TOBOPATEH,wo B HeY HagaBuyaiHo godpull xaparTep.

Where was their weddlng?

2.4 ayuaw,uo ngoMa.

- Do you know who drove them to the church?

2.Tau,s oHaw,/lo nepkBEH Ix mesan IXHL CaTHHH,R 0 LepPKBH
Ix Ble Horo 6par.

Now tell me something about him, Ia he an intereating
mang s

2. d AyMawp,uo BlH He norauni yomoBik.ioro xapaxrep fod-
prlijpin Blarepruil 1 Boceaui.

Did you wish hlm good luck?
2. Tax,qn nodSatae YM WRCETA.

Will you see them agaln?

2.Tax.d GyAy GayuTu X sanTpa a6o nicaasaBTpa.

Tell them that I alao wilsh them luck ln their life,.

1la
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CJENBHUK

'
arponox /4/
AT POHOMU

']
Auzpin /u/

Gaxérn - nodazéru (Inf.)
Gaxdn

Gaxden

Gaxde

Gaxdemo

Gaxdete

Gak4dnTE

Bané}u /x/

/
secinxa /c/
Beclaaa

/
BuxoBaTeaLKa /Xx/
BUXOBATEABKH

andiyaaru - n’ osat# (Inf.)

BuXdByD nUx0BED
BHXOBYEW péxoBAEm
euxdsye BAXOBAG
" BUXOBYEMO né:onueno
puxdsyere PRXOB&ETE
BUXOBYDTB BAXOBABTE

nixséﬁtun, -a, -e, =1 (Ad}.)
pizedpro (A¢v.j
’

ry.ua;a —norym{m (Inf.)
ryadame

VOCABULARY

agronomlist, agriculturallat

Andrew

wish, deslre

Venua

wedding

H h
ady tutar; £4achess

to bri t ducat
0 PTIng B8 1ndoosrinate)

(to

frank, overt
frankly, overtly
to promenade, to walk

kindergarten

ryafem

ryade

ryadeuo

ryadere

ryaders
zurcandy ,/u/

furcankk

aaxéxynarﬂax - saxoxdTiea (InfJ)to fall in love
saxdxynea aaxoxdwcn
saxdxycumen 3aKoxAcucA
saxdxyeTson 3aHOXAETBCA
saxdxycmoca aaxoxgeuoca
sandxycreca 38KOX3ETECH
3aKOXYRTBOA 3aKOX4NTBCA
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saﬂuufiﬂcﬂ {Inf.)
3a JIHLLJJ(S‘Y:F{

samindewe
3aaUAET BCA

aa anuAcHOC A
3aJRUAETECA
saauuART BCA

anopd%!

KoxdTi - moxoxdTu {(Inf.)
KOXA B

xoxdew

roxde

rkoxd euo

rkoxdeTe

rOX4RTB

xyxvrypa /x/
n1a g aBuuEtno (Adv.)

Hiua /x/

onpfxysarnon - onpyxﬁrnca (Inf.)

oIpyxyeca
OAPYEHMeC A

oxpyKywC A
OnDYKYCUCH
OADYXRYETECA OLDYXKUTBCA
OLDYHYCMOCH oADfEMMOCA
OADYRYETECA OLDYXHTECA
OXPYRYRTECR OATYRATBCA

Napad /a/

nepeufnbmeuun Jef
nepet{nruenna

’
noxoninus fe/
noxoniuua
nOHaﬂéthy (Adv.)

4 ’
NpOTIOHYBATH - 3&MPOMOHYBATH
1IDOTIOHY B V)
mponoRyeu
npononye
nponoxyeuo
nponoHyeTe
MPOTIOHY VT E

poxd%ﬂn, -2, =2, =1

20

(adj.)

’
eTDYHRMN, -, =3, -1 (Ad].)

to woo, Lo court,
to make love to

Hellol! Hil

to love, to adore

culture

especlally, exceptionally
Nina

to marry

Paul

axaggeratlion
generation

1ittle by 1little, slowly,
gradually
to offer; to propose

pink

alim, slender



cyunimaTueA
cyunizduca
cyMHiBASUCA
cyuMHiBdcThCR
cyuslsdaeumoca
cyuMHlBacTeca
cyunipduTeCR

TOH&HH /K/

TOmI Mi

sirfpa /u/
dirypu

xapégrep /u/
XapaKTepH

xiﬁé

(In.)

21

to doubh

poplar
figure
charagter, disposition

reallyl! You don't aayl
Ia that so?
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UKRAINIAN

Basle Course

Leason 64
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A./

B./Walkod over city, and
=  now ag-returning to
homs.

Goodevening Nr.3wmonenl
From-vwiiere and whilther?®

./How lead-throupgh going-
A out day?/ ER £o3up

Not bad. Have-around-

/w ked around entlire
ol Hava=-through=-
walled on-foot kilo-

= meters twenty./

A./Chol Have-tired-out-self

probably to death?

I am-habltuated to=-
k on-foot. Ev

B.

B./He
= /wai

e e T

of -interestihg./

Be/Will~dons=-recount all
acocording-to order.wWalked
out I out=of home at
assventh hour of-morning.
From beginning done-walke
after into atore and
done-bought there (of)-
braad and (of)-sausage

. onto road.

A./Right. So-that motor would-

~ work uninteruptedly is-
needed benzine./

B./Then 1 went-after after

T inspector Sushko. Thought

A/

that he will-have-started-

A.llello, lir.Symonenkeo. Vhore
~ have you becn and where are
you golng?
B.I went for a walk in town
~ and now I'm golng home.

A.dow dld you spend your da
b i ¥ ¥ = *

B.Pratty good. I walked
~ elear around the elty.

I must have coverad about
twenty kilometers.

A.You must be tired to death.
B.No, I'm vasad to walking.
~ Every night g yallk I'Oi' an

heour”or two befcre go nE
to aleep. I'm ussed to 1t
now.

A.Tell me about something

= interesting that you saw.
B.I'11l tell you everything
~ as 1t happened. I left

home about seven o'eclock
in the morning. PFirat I
3= stoppad at the atore and
bought some bread and
sausage there for the
trip.

A.3ure. To work ateadily
an engine needs gasoline.

B.Then I went to plek up
~ inspector Sushko. I
thought he'd go walking

alking wlth me, with
5./Hav§-roun§-1n him 1£4noms1/ A.Did you?fina him in?
. - d-1 ity. B.io, unfortunately I
P e e
wgfﬂid 3312.7 % I walked 5y mysel¥.

A./Walther ;oﬁ done-started-
walking Irom-beginning?

B./From=-beginning I dons=
BEE IR Wi,
walking to her at ninth

our,
Agfou done-walked-off onto
== mountain?}

24

AJNhere dld you go firat
~ of all? x 8

Flrat T went 1n the

B.
[ TE R e AT
nine o ocks

A.Did you ellmb 1t?



A.

A.

A.

IA'.

‘&.

QAGTHJA 4
JLIAJIdI‘.

ﬂDﬁpénEQ1p, néaa Cuuondukol Esfxuu -] uy;é?
E. XDAﬁa no ufbry, a renép nosapr‘ncn
aoxduy . _
fx nponeaﬁ Euxinuﬁﬂ AeHb?
B. He nordho. 061#ude nasxdio sczord
ufcra. Npotiwds nfwku xizoudrpis asdauars.
ordt Browfauca, wdSyrs, zo cudpri?

B. Hi, & 3pux xonétn nfhnu. mondﬁopa R

’
x01xy roaduy-zni népex cHou. lle Bxe uod seduxa.

Pnakalf}n, mo eu 6yuan uixdmoro.
B. ?oaxax; BCE MO nopi}uy. Bénmon A3 xdiy o
cnduitt roxni pihuy. Guow‘ruy sattude no
npauuﬁhi # nyn%s TAM xxfha n xonﬁac:f

Ha lOPJ%Y.

ﬁpJnuamuo. o6 uoréﬁ npaunngn ﬁeanapaﬁfhno,
nowpfﬁanﬂ uanain.

E. ﬂé}iu A aaﬁm&h aa 1ncnéhropuu Cymnéi.
nfhan. mo Bik nixe sl undi.

3actdmu tord padua?

B. He aaarin, Ha Xaxb. BlH nimdg zo  utera
Tou§ PBECH AeHB A XOXHB CaM.

Kyné BH nimaﬁ cnoqgrxyf

B. Gnowgrny A B3AB nﬁnpnnox Ha Jﬁ&y ro%y.

A xittude Xo HEY o xen'frin ron%ni.

Bu aiptuak Ha réby?
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B./Done-wallcad-off onto
sell summlii. From-there
very well wviszlble all

: city./
A./(I)-know. From-there opens-
self wonderful view./

B./Then I don-walked-off
from mountaln down and
done-atarted-walking
along rivulette from
west onto east./

A. /!ou knew well roadv/
B./Approximately knew. But
in one place I not was
aurs whither to-be-walk-
ing./
A./Well and what you had-done?/

B./Done-walked-up to some
hut done-walked-in into-
middle and dons-asked
about road.

A./Done-received exact
instruetionst/

B./Done-recelved full
information. After
this I dona-walked-
over {over) bridge and
done-walked-out onto
highway, that is-going
around eity.

A./And how you done-walked-
over over military zonet/
B./Done-walked-from from

her further and done=
walked-around her from
left side./
Ad/Vhen you done-returned-self
to=home?

B./To-home done-came-walking
in-evening. Was very glad
that dons=-reached-walking
finally, because elready
done-began to-oche legs./

26

B, liked to the very top.
" u cah =ee the sentire
v.vy from there very
wella

A.Yes, I know, The view (that
opens up) from there 1s real=-
ly wonderful,.

B.Then I walked down the
mountain and started wallk-
ing from west to east
along & crealk.

A.Did you know the road well?
B.I lnew it more or less,
But there was one place
I didn't know, which way

to go.
AlJVell, and what did you do
then?
B.T walked up to a cottage,
went in, and inquired
abnut the way.

A. Did you get good

instructionat

B.I got all the informa-
tion I needed. After
that I crossed a bridge
and came out on the high-
way that goes around the
elty.

A.How about the militsry Zone?
How d1d you ercss itt .
B.I walked away from it and

detoured around 1t on the
laft.

A.Vhen did you get home?

B.I got home in the avening.
I waa happy that I had
finally got there becausa
my legs had started
aching.



_Ao

A,

Al

B. 31tuds na cdunnt pepudx. 3n¥aTu Afae

:Jﬁpe BizHO BCeE ufero.

aubo. 3nfnru sizxpuedersea uyxdeutt mua.

B. ndriu s aitwde 13 ropﬁ pruz 1 minds yanénx
pfwnﬂ 3 agxoxr Ha e¢xix.

Bu audxm nJGpe xop&}y?

E. Hpﬂﬁﬁfﬁno 3HaB. AJJ B oanouf uf%ui A He OYB
néinuu, xynﬁ Hru. . '

Hy, # mo en apcdﬁxn?

B. Minifiede fo anofcs ern, yu:ﬂmﬁn ycep‘hnny |
samurds npo noery.

On;bxaau rdami ﬂRaSlBH{?

E. OAepxgn n&suy 1H¢opn£ﬁ1w. Hf;as nbéfo a napoﬂ!&g
/udpea/ uicr 1 ediuon ma mood, mo #ae mamxdao
ulcra,

A AR BH nepaﬂmnﬁ qéhea Blﬂcbﬂd;y a&ky?

B. Bixiude six udt xdn1 # osiunda ¥¥ s athore
oduy .

Hoxd mu nonepﬂfhucu nuxd;y?

E. Joxduy nputuda ysduepi., Bys zgxe pduutt, mo xittuds

’ / s
Hapemri, S0 BXxe nouasd Goafru ndru.



EART TTa

GRAITIAR.

Par.l. The verbs of motlon KQIE{.'UT_ and _j Tl;
with prefixes.

I. Prefixes are added to the indefinite and definite
verba of motion to form derivatlve verba.

When & prefix if added to indefinite b
& new imperfective verb is formad, TP

Yhen the smme prefix 1a added to the co
definite verb of motion its perfective twin i‘:egggggél}g

II. The preflxes added to verbs of motion usually
speclfy the dirsction of motion, e.g. in, out, up,
down, etc.

i ¥ P E R ¥ B G o I ¥ E.B

Indefinite verb Definite werb
xozdrr - to go ity = to go
{in different {in ones
directions) direction)
Imparfective verbs Perfective verbs
t ’
npu—xofmrm Et: :giave % npu=Hri
’ {to go out ) 4
BU-XOIUTH  (go come out ) Bi-HEX
4 ({to leave } P
BAX-XORUTH {to atep away ) Bini-firu
(to go away )
({to enter i= oy
’ = fry
E~XOIMTH to joln &
to be part of mpi- frif/

8



npo - xOmMTH (to go through ) mpo - it
(to go by )
(to pass by )
mig - xdoure  (to approach ) nini- fiew
(to come near to ]
- %0 (to go up to ) i - f#rm
BB L (to go as far a8...)
34 - xénurn to drop in i ., B2a
)
)
)
)

14

- ftrn
to go behind
(to come after
06 - xéuuru  (to go around 061 - fird
{(to by-pass
’ ; ’
- xommure (%o descend al - #ird
= (.} i (to ascend
’
nepe - xdhnmn (to go over nepe - #TH
(to crosa

III. The prefixed verbs of motion are used exactly
like all other 1lmperfective and perfective pairs of
verba,.

Par.2. Meaning of prefixzes, prefixed verbs
‘¢ prepositiona.

Different prefixes give different meanings to
the newly formed verb,

Preflixed verbs of motion are usually followed
by certain prepositions which further influence their
meaning.

I. Prefix npm =~ expresses the idea of arriving.

l'lpuxofqnn <

——p
npuitT
Prepositions: g ,gg + Acc.

o ¢ Gen.(to a
person)

29



!
fl nixonu He nmpuxommy
B mroxy niaxo.

Bydpe uifi 6par mpuiinds
.u}:ece niano poaduy.

Mprxdapre He xomuépr

/.

exordnul mséuepi.
Xro nputmds o sac?

I never come iate
to aschool.

¥y brother came home
very late yeaterday.

Come to the concert
tonight,

Who came to (see) yout

2. Prefix Bz indloates motlion from inside.

SHIO’EHTII l

BAETH _ |

e
o

; Prepouitionaaj@-ff + Gen.
by

Xndneus BWimon is
oxdms § mimds no
Bfnunl.

1 eiffimo® Bix Budrena.

Pinmen RimusBem. Bei
BuxdnaTe is xinoredr-
pY-.

I s
Mi{r Bifituna 5 siupdru.

om behing) '
ds( =)+ den. |
Eln * Gen,

{from & peracn)

The boy left ths school
and atarted walking down
the streset.

I come out of the teacher's
(room, offica).
(I left the teacher).

The movle 1a over,
Everyone 1ls coming
out of the theater.

The mother went out
of the room.

Céuue pifitmno s-sa xwApw. The sun came out from

ehind a cloud.

30



5. Prefix Binm(mini)- expresses the idea of leaving;
oE%on

1t indicates m away from.
_____________ —
Binxomnry oy, > i
Bimidmd L /
______________ |

Prepoaition: BN 4 Gen.

Mi#t 6par Bimitmos mim My brother stepped eway

Birnd. from the window.
Morar sinxémurh o 3=-ifi  The train leaves
roadmi. at 3 o'clock.

Mu nésro crodm 6ins We stood right next
niraxd, ané ndriu migi- o the plane for a long
tmust Big HBOTO. time, and then stepped

away from it.

4. Prefix B (yel)- 1indicates motion into.

L
BXOIHTH _'—l
Y

yeifiTi

=

i

Prepoaltions: g + Acc.

oo + Gen.

Mo lniﬂnli o ninoreétpy.We went inside the motion
pleture theater.

.
Bin BxdnETH WHOR He's entering the
0 Y oya *  bullding.



E. Prefix n%o— indicates motlion throuzh, between or

past (by ——
7 M

npOXONMTH 4

e oo

npofTy S =

7
Propositiona; UEPER ticc, _gi_]_(":‘-(- Instr. NoB3 #AcC,
Hoxfk & #my B cBiff Hyac, When I go to my classroom,
A Npoxdwy uépea nderui’ I go through a 10!18
Kopm:tdp. ~_eorridor. L.
Crynénr mergxo, npoiuds The student quicldy crossed
uépaa ABip mEOIM. the school yard.
’ ’
Btm're;.uhﬂa npoitmna mim The lady teacher passed
CTOJAMH OO nn'mml. between the desks to
the board.

! ’ ! .
Kom Boma mpoxdamna noss When she waa golrg past
xanirdna, B{JH npo mock the captein, he asked

r I

her sbout something,
sanura®s ¥Y.

6, Prefix min 1indicates approaching motion under,up,
up to, approech. oo

; I
ninxomgurn
ninifivg | < . {
Propositlon: HO + Gen.
nig
’ ’
Yoren nigifimos nim micr. The boat went under

the bridge.

M nmm:m nlniﬁmml o We qulekly approached
apToMo6ing. the car,

He nizxdnnre! Don't come close |



7. Prefix 1o - expresses the idea of reaching
a certain 1Tmit in space.

!
HOXOOUTH

[
nifiru
Preposltiong o0 + Gen.

I
H mqs{nxo .uiﬁmc’;x 0O CBOro lI1 quickly got to my

GYIOHHRY ouse.
Xnépnﬂ CONmAT He Mir The sick soldler couldn't
nittrst mo niweps. get to the doctor.

Buﬁrenb niﬁmdi yhe o The teacher had already

reached the oclassroom
nBepéit ﬁ“ﬁOY’i pénrou doors, but suddenly went

o RaHNeIA~ ook to the office.
PlB.

8. Prefix 06 (06i)- indicates motion around
or detouring. T

o6xommTH /\,
oGittmif

4
Preposition; HaBHONO+ Gen.

Bix ofifimoe dynfnon i He went around the building
ninde ndni. and continued on.

fl pﬁiﬁmdﬁ nafhi pepono I went around the car
aBToMOGinA, twice.
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9. Prefix a(c)- 1indicates motion down from or off,
When usod with the preposition ya It cun have the™
meaning of sscendling.

’
CXOmuTH
g
aiftru

Prepositionsizi (3)# Gen.

Ha, 4 Acc.

Mw ncnro cxo,nn.uu HE We walked up the hill

fimny for & long time, but
ﬁyx ané s ropf si walked down hill very

quickly.

COHI;B cxdﬂnmh on ﬂ’I‘iﬁ The sun rlses at & oteclock.
roguni.
10. Prefix sa- expresaes the ldea of enterin
visit which Ts done in passing by, of golng Eeﬁind
of dropping in for, or of going in to pick somsone up.

%J X

:E:fnnru /’—-q\jt

Prepositions: 3a + Acc.
+ Inst,.
+ Acc,
4+ Acc.
+ Cen.

(SN

Bin satmos mo u€ue o mde- Ie dropped in on ms
it romfri. a4t 6 o'clock,



f aaﬂméﬁ HE nc’;u'ry #

Rymis MEDOK.

Bond sefimid B pecTOpaR
1 noo6inana.

r
Bopi safimid 38 MEOD
nicna ofiny.

Cégne salmud 38
XMADY .

1l. Prefix penpe=
of changlng. place.

r
NepeXonnTH

4
nepeiTn

I dropped in at the poat
office and bought some
stampa.

She stopped at the
restaurant and ate
dinner.

They pilcked me up in
the afterncon.

The sun hid (went) behind
a cloud.

nene= expresses motion across or the idea

i
R st

ufi

Prepositions: Sébgg 4 Acc. or no prep.

Mu negeﬁmnﬁ nndmy 1
saftmnd no uépxev.

My nepexduuwin nuomy,
xom noGdummmn REmOTo
sHaliowora.

Mg mepefmmi uépes
BYmuun ¥ SyMMHANMCA.

Inmendp Cymré nepeimén
pa {ymy npdwe.

omy Ovnd HESpYUHO TYT
crodTi 1 Bim mepelimdm

fhme wicue.

__B __ 4 Acc.
Ha_ + Acc.

Ve crossed the square and
stepped into the church.

We were croasing the
square when we saw &
friend of ours.

We crossed the street
and stopped.

Englneer Sushko changed
to another job.

He didn't llke standing here
g0 he moved to another place



Par.3. nponduurn... UACs

The Ukrainlan expression npgp_(frm it (JLOZQIJ_& or
pdeeno)uae 18 translated "to have §ood Llme's

7 d time
Bin afope (néceno) mpos{m 16 had & good sime.
uac.
Par.4., The verb g_g:gu{-m-
e N s Rl o
The verb annuﬁg! {to get accustomsi) 1s follow-

ed by the preposilfon 4O + the genitlve case or by
an infinltive,

Mitt 5&T5ﬁc 3BME N0 My father got accuatomsd
7 to tobacco,
THTEHY «
A
M BHK Ky [pHTH,. Wy father got mocustomed
Mit 6drsxo sBuk kyphT N et
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Eantl IIT.

HOLITWORK

I. Translate into Ukrainian:

I have been living in this small town for three years already,

There is a high mountain in the forsst west of the town. We call

it Lyea because there are no trees on the summit of the mountain.
I think a beautiful view one can see from the very summit of the
mountain. I have a day off tomorrow. I want to spend it on the
mountain., But to reach the mountain I have to go through a wil-
itary zone. Can you give me exact informetion on how I can go
around thies place? I am scared to death to take the wreng dir-
ection. You know yourself what happens then., (They) will take
you to the police station immediately. A policeman will questien you
for a long time why' you were going through a military zone and

what you wanted to do there.

’
II., Fill in the suitable forms of the verbs XOIMTH or iTHwith

prefixes. {Use the past tense.)

Xu B ssnesweevivis D AJh o wderift romdui ¢ i
went out T S e

r
2. Cnoqérny A b xo uorg npﬁsrexs paxiBHHHA
v opped 1n ;
Cywxa. Ndriu pdoow 13 mum v .............. sa uforo.
y went "
o xop&ai MM Myclm ................ BlHcBHOBY a&ny, 6o
; L detour ’
BX1X TYXH CYBOPO aaﬂcpéueunﬂ. Mt .ivvuivinsnss AO FODH
h ; i i reached
O HecATI® rolHHl pPAHKY H NMOYAIM ............. H& répy.
~ asca
’
M .....iviv0e. . IO Bepmxa wépas IBi ronﬁnn. HJriu MH
reachead
MOYAAH ..esvecsnnacsane 3 rop&. Myt Hwau nonéuy no f%min
dsacend

nopéai. b i N Hdpes adsruft meped’ Anut uler
~crossedi
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[
1 noﬁéqu.m Gina :-.c{c-ry m:su’ﬁ pe:ropén.

’ F ! anteredi
ncepénnny H cuavro nmooGlmaau,

III, Write Io sentences, using the following worda and phrases,
1. 3nduka. ' 6.Binitumd sia.
2. 3BHH. 7 Bixaé’pmn.
3. 3BuKAA . E. C'rpyuue;.
- 4, Biinno. 9. XapaKTep.
5. Bandex. 10, xicd.



PART IV,

Translation and Conversation
A

Byxrsf.map Bd’}iuo ml’pimun ¥y Bmxi:nnﬁ'i«i BeHB nlu{ pa’aou' a n.pyln{-
Hop i or.u;{nyru Haﬂ.ue m’.’cro 8 Jh(cor roplf..ﬁu{‘:a ropﬁ - ue ui’cne Big~-
nowfnu;r sararsdx moadit,Bond snaxdputpcs sa 'torﬂ'pn rixoudrpz iz
ul’cra.zsfgcm m&mo sce ufero 1 mdpiTs ce(.ta,mo nexdrs uanrdro
ufc:ra.ﬁ:,rxra'.uap amap afue o:.ux:f aopdry ,mo Bead ro adcol ropﬁ'.lh
mmd' adeurs crapd mocd,uo npoxdauno cdperon ngna.nﬁ:o:: pfvmn,a
uo'riu .’umc; B3LOBE sa.a:iarm'qnox .ni’xﬂ 1 ninxo',qma no ye.nfcca;..uo
suaxdamaaca Jfoa rOpJ.Ba. ropdp nowandees pexfinuit aic.Bmefuep
xorde trd ntde nopo'r‘on.uJ iord .n;pymfsa nnpaﬁzus irn crduron
xannpocrélu ué‘paa ni’cxn,ge poc.m" sardro u:mfn.Bmilrep MaB
adépy seduxy o.n{xa-m eno® npﬂﬁ‘uy i 'muf ninds xampncra’l:b.

Bond dym‘t' BES HAa cepa’,qm{i gopé’rn,nmz{ pa’n!ou ia n;rmfn lm’ii-
mon uwuuf'r 1 rdnocua Rpu’xay‘s:“criﬁl"m‘ﬁxo a gpymfﬁon aymmrf.m-
ca.Comadr cxasds miaudru pykm srdpy,nepesfpus ¥xul nandpm &
pe’u!.,s ndriu noae'ﬂﬁs,ma TyT xom{ru He uo'mu,do ue niﬁcnxo’aa
adma.Bin raxdx LaB axaainxé,au rpdoa ostitrd us n'fcne.Iu :pé'ua
Gym; o6xdnaTH nfoxeanu U md’un udiixe ama xiume’wpn,mcﬂ aso’ny
mfi&'.m H& n:oeé'.Bounf mfaa Brom{.mca,xo.nﬁ napémri aii&mﬁ Ha c:{uan
nermé’x rop{.ﬂnn HA ufcro ani’p‘.cn [+3'5 -] cnplfagi ny@ce rsfpnnii,ué
ﬂm‘uep BE8 OB ,qy’mm ro.ncfmmﬁ 1 ford H:Lw.d’ ne nlxdsuao.Ha
xa;!h,wyr,ua l(furml,ne 63{.\[5 indnens 1 Rpamninh.TDM{ BOH}{ ﬂb';pll!:m-
7] Binpéay nonap-rf{rucn ﬂOﬂ({My.HéERJé’RO Big aa.uiaﬂnq’liol' crsﬁmii

Bom{ no6dumwnu l'ﬂﬁnhnm 1 yEii'i]:lJIl{! B cepgﬂ.nﬂy..’n r{unor\o Rmi{
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/ ! ’. ’
Yaaapni BILOTOR sRilics wogopin 4 Cﬁiﬂ':i’ﬁ:
= Lo By :{C!‘ICTJ?

i T L 3 £
mhtiire mer,6ysn adewa, adopuil oo, -pixnonts Syxrdarep Bdiino, -
4o f ;
L CbﬂI‘D’:L;{i Ayie Gardro xo,:uf.r:;{ a m{'xa rw:c{zmi.

R R 4 ’ 4
- AcGpuit o6ig?lila :-:<a.::b,nor6’ B Hac HeMae.3fAeHs ¥ Hao dy.n& dara=-

i !

TO ngﬂ,a rane’p yHag nfsmo is Me’ua .uum{aca Ti,.v:hrm cmﬁ tyrep=
dpzfn. 4

- Opdi oyrepopdariaxd uxoal Are wo = 6¥re Yerm mod APymifia?

B.

l. In the summer steamers don't get this far,
2. We didn't reach the peak of that mountain.
S« Thers's a big delay in the maill here.

4, Go straight alcng the river.

S« There are trees growing along the street.

6. Did you see the view of Klev from that mmntqint
7. When is the train leaving?

8. The buses have already lett.

9. I'm used to getting up early.

10. They aren't used to much work,

11, I got uaed to him,

12, She haa a habit of epeaking loudly.

13. He callo 4 on us often.

14. Why don't you ever vislt us?

15« I want® (some) information about thia city.
16. From where dld you get thls informationt

* weni norpicel
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17. How many kilometers are there between Kiev and Kharkov?
18, He's not bald. He shaved his head.

19. We welked around that restaurant for a long time.
20, The soldlers of that divislion flanked the clty.
2l, Thelr soldlers flanked our division from the left side.
22. You can't cross the street now.

23, He's changing over to another regiment now.

24, The train 1s approaching the statlion.

25. The color is becoming him.

26. This key doesn't fit.

27. The American army ls approaching our clty.

28. To whom did you say good-bye at the station?
' 29, Where did you spend your time on Sunday?

30. I'm not afrald of death.

3l, I recelved these directions from by boss,

32. I have a day off tomorrow.

33. I will stop at you at seven ol'clock.

54. Don't go there. That 1s a milltary zone,

36, There are bushes growlng around the house.

6. I came up to him and gave him a letter.

37. He lives next door to the theater,

38, I came down and met her,

38. Thls 1s a very accurate machine,

40. They came in and I took off thelr overcoats,
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1

1

1

1

L.

'l.

1.

.1l

PART '
INTERPRETING.

Where were you on Saturday?

2ed xo,zu';a ¥ r:‘pu.

Did you reash the peak of that mountain?

2, Tak,a ginmc’e ao cduoro ae’pxy roprf. .

What did you see from the peak of that mountaln?
2.5 nepum‘ rié‘x ropx«{ A m{\ma qyngsnﬁ BHE . .
Tell me, was it Aifficult to olimb that mountalint
2. O,ran.cxo’nurn #a mo rdpy dy.mf afre rduxo. I
And how waa 1t golng downt

8. cxdnuru BHua 6yad adrro.

Do you remsmber at what time you got downt

' '
2+ Tag,nax"azén.le 6yad mocs nfeas o6¥ny,o Tperii wm

o werndprik rogfnl,

It's very intereating. I have never olimbed that
mountain, Tell me when did you do 1t?

2. Lo oyad B puxtanfn nous.
It waa Saturday....?

F
B. Tar.y oyﬁtfnr A npmc}{ayacn gfm pefna.By.ua rapxa
nordaa.

. At what tims did you leave for the mountainst

2, i oftiuon jo ucﬁ{y o ndeenii rogdut.
And when did you reach the mountaina?

’ ¢ ’
2. Mol osaadTech,ueo 8 nii«':uJB Ao rip qé’pe:; rom{u;r nic=-
na réro,koaf a phinos is aduy.
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1.

1l.

1.

1.

1,

1.

Was it difficult foryou to walk for such a long time?

2. Hi,n aBur xom{'m ni’mm. :

I 1. That's a good hablt. Tell me, did you stop
to vialft somebody when you were going to the mountains?

2, Tam,n aaxénua RO word npﬁatem,ué’ iiorc( He Gy.ué am;ua.

'Was somebody with you there?

2.Hi,01 widw ue oyad mixdro.
Were you alons theref

24Tak,a 6ys Tax cau.

Will you give mo some mo:ﬁtlm about those mountaina?

-
2eTax,n u&y adra max ped 1nq:opna’n1£,axi B xdaete.

Tell me, how many kilometera ie it from your
house to the firat mountaint

: ’ 3 ’
2.4 ayuap,wo Bl moét xdrE Ko né’pmoi ropE & N'aTs aboe
micrs wiaomdrpie.

1, Vhat do you call that first mountaint

1.

1.

1.

1,

’ ’
2.1 spend tY Mdea ropa.
Did you have to croaas a river?

. v ) 14
2.Tax.Min uoé’n xdrow 1 rié’m ropc{m -] HMthR& piuxa.liod
AiiTé go ropi,Tpdsa mepeiiTi mw pluxy.

And how do you go thent

2. 1'10’1:1]: a npoxo’nxy Mix nlnouaf Be.ufxm_m cxe{mun.
From which alde do you approach the mountaln?
2.6 nizxdaxy xo ropd a as{xog;r.

Can you tell me the exact time when you got  to
the mountain?

3 ’ ’
2.Togi d'y.na’ ceue geciATe rogina PAHKY.
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1. Are there any bulldings near the mowicaln?
/
2.Tam croiTs DAI{H pec'ropé'n.

1. Did you go in that rostaurant?

. s
£.Hi,q He Gys ycepénuﬁi.ﬂ He MAB YaCY.

1. Now tell me, where did you spend your time Saturday
avaning?

’ / ’ 7
244y mowna ne JaRaTH pignosigl HAE pe nuTaHHAT

1, You mays Thank you. I'll see you tomorrow.
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Bepmgu’/q/
BEDLHH

£
B3I0BK

LY

"
sako
anxinﬂﬁn,

Binxdxn?n
Bilrxdaxy
Biaxdauw
Birxdaiure
piaxdaumo
Binxdiute
BinxdaATe

¥
CAC2HHK -  VOCAETT. %

-a, -e, -1 (Adj.)

-Biniﬁrﬁ
Bilnitn

(Inf.)

pintitnew

pinlitne

sigitneno
sixfitnere
siaftiayre

sxa3feka /x/

BHa31BK

xoxé HTH =
roxdaxy

Aoxdnui

RoxdauTh
RoxOAHMO
noxdiure
XoxdXATE

spuxdTn -
3BUKE D
2BUKAED
3surde

apurd eMO
anurdeTe
3BHKADTE

anﬁgﬁa /x/

3BHYHH

saxdnuru -
aaxdnxy

saxdrum

3axdIMTh
3axdiHMO
3axdiuTe
3axdiATh

niﬁrﬁ (Inf.)

Aipn
nfhxam
1ftine
a¥nnemo
nitnere
afrnyTe

apdkHyTH
3BHKHY
andxHew
3BHKHE
sekHeMO
sexHeTE
3BHKHYTH

aﬂRTg
aainy
aditnen
sdiine
adtineno
adiiners
34y Th

(Inf.)

(Inf.)

45

summit, peak, top

elong

view

visible, (one can see)
going out
ay-off

to go away from,
to step, away from,
to depart

instructions

reach, to go as far as

to get used to

hablt

to drop in, to golcomea)
to plck someone up,
to go behind
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301%{ fuf Zone, AreA

aduu
1n¢oguégia I/ information
‘im[:opuo.uii!
ximoudrp fu/ kilometer
wAnokdTpu

.\:v{cmi, -a, =g, =1 (&dj.} bald
HaBKgJIO around

o6xdruTu - odinré, (Inf.) to detour, to by-paass
obxdixy aditny to go around, to circle
o6xd1um ociktnen
ofxdiuts  o6itne
ofxdiuMo  o6¥itxeno
ofxdanTe oGYfzere
ofxdaars oo¥iayrs

"nepexdm«u'n - nepaﬂn‘ (Inf.) to crosa, to go over
mizxdaura - mixisrd  (Inf.) to approach
mpoxdxuty - npoﬂrﬁ._ {Inf.) to go through, to pass by

sdaury - npomectd (Inf.) to spend, to see someone off
nggoa nXY nposexny to {Ratay ?pipe or wire)
nposdRuim npoeezdm i
npoBdIuTh OpoBej

npoBdINuO  MpOBeieMO

nposdiure  npoBeleTe

npoBdiATs  ODPOBElYTH

cihuﬂ. -, =8, =1 the moat, the very,the same
cueprs /x/ death

cudprl

cun,/m/ uleﬁp, dream

CHH
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cxX éKTH -3

cx Zaw
cxdauTs
exdanuo
cxoAuTe
cxdaats

12!u,
aiHAY
31rew
aitize
atfinemo
attnere
a¥fnyrs

(Inf.)

cxonfiTy (Perf.only) (Inf.)

exo0,
exdaum

exduuTh
cxdanuo
exdanre
cXdOATh

réunutt, -a,

-, =1

(aaj.)

yeixdaure - yniﬂ?f (Inf,.)

yeepénuny

47

to amscend, to discend

to make a round trip
on foot

exact, accurate
to enter, to go in

inside
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EALH P I.
DIALOGUE.

g./Hualthy were, Simon A.Hello, Slmon iMytrophanovychi

Nytrophanovychl I wanted to see you yeater=-
Wanted you yesterday day, but you weren't home.
to-zee,but (of)-you not

waa in-home,./

B./We yesterday rode to
mill in eity./

A+/I done-ceme-walking to

you very early, but you

elready done-atarted-

riding./

B./Ws done-rode-out from
village at fourth hour
of -morning. Wanted bo=-
get-milled grain before
evening.

A«/And oould-it-be mill al-
ready mllla? Someone was-
saying that him (they)-are~

‘repalring./

B./Already 1s-milling. If
have clean grain, will-
doene-mill-up for-you 1111 grind 1t for you
good flour, into flour.

Ae/Well snd how (it)-rode-self?/A.Well, and how was the trip?

B./Bad. Wers-riding thither B.It wasn't good. We tock
over old main-read. Done- the old highway thers.
rode~from from villapge Vie were three kilometers
thres kilometers and on- out of the willage when
meeting to-us from-behind va met a truck coming
mountain - truck./ around e hill,

A+/Vlell, and horces soared—solf?/ﬂ pid the horses get scared?
B./No, we done-rode-off from ~ B.No, we drove off the

main-road to-side but cart pavemant to one slde,but
done=-rode=into into ditch./ t?g gagon got Into a'
Che

B.Yesterday we drove to town
te the mill,
A.I came over to your placs
real early but you were
already gone.

B.We drove out of village at
=-rour o'elock in the morning.
I wanted to get the grain

ground before avening.

A.Don't tell me the mill is
working already. Somscne
sald that 1t's being
repalrad,
B.It'a grinding. If you

have some good grain,

A./uell ,and vhat oceurrad
(happenad) 7/
B./Done=broks wheel, but wa B.lfa broke a wheel, but

dong=tled«togethar him ~ wa tled it torﬂtﬁer

with a string.
/{Estigng;gtgg;oy-riding by-  A.And then you want on

agaln driving slovly?
Ba/Yos. Yhon were-riding

A.Well, what happened?

3 When we wers driv-
pnst follow=-God-parent Briots & .

Stopan, thoen done=rode=
alftor to him./

T inp past "fellow=God=-

parant! Stephen'a, we
droppod in on him,.



'-IAU'I'P{HJL I
azaxdr.

3;opa’ni u,ui{, CQRJH- hiurpod:‘nonuwl
xotfn Bag ﬂc‘pﬂ Ef'nu‘u. nx‘ BA0 HE ﬁyxc‘ n.uo';la.
B. Mu 3udpa !’a.!m x0 waund » wforo.
| npummfn 1o Bac nfxl p&w. ll" M BXE
no¥xaxx.
E. Mu sf¥xaau 3 cead o weradprift roafny pduxy.
Xor{me suoadru sepnd xo mduopa.
A xied uaun yxe udae? Xroocs ronomfl. mo ftoro
peuonrynTs.
E.Bxe wene. fAxnd udore wufore sepud, audants
BAM ufﬁpe GJponmo.
Hy, # ax fumocu?
E. MNMorduo. fxun ryad no crapduy manxy. Bix' ¥xaam
pix cead Tpu xizowérpu, s Hasforpiu mHau 5-3a rupﬁ -
rpysoadx,
Hy,ixdrl sanxdanon?
B, Hi, un a‘x’xam o wadxy 861k, axe pis n'fxan
¥ xaudny.
Hy, # mo rpdmacax fordnoen/?
B. 3xandnocn kJ.laco, s..lé un 38" aadan Horé’ uon{axom.
I mfxa.m nnu‘n_m{ai?
B. Tax. Koxx Yxame noss xfua Crendma, To aatxequ

RO HBéTO.

51



A./And of-course done~dranlk-
out a=goblet-each?/
Bsllear. Then at tenth hour

done-started-riding
further. In cne place
main-road (they)-are=-
repalring, and to-us
need was to-done-ride-
around./

A./W-11, done-rode-around, and
what was further?/
B./Done-rode-out anew onto

main-road and over hour
done-came-riding to
elty./

A./Hope in clty not done=
oeeurred {of)-anything
(of) -bad?/

B,/(0f)-nothing (of)~

~ serious, But, on plity,
done~rode-onto onto
deg, that waa-lylng in-
middle of-atreet./

é./ﬁnd done-rode=over him

with-cart?/

B./No, only horse done=-
hit with-footk.

A./At which hour you done=
reached-riding to mill?/

B. /When we done=-rode-up
to mlll, waa eleventh
hour of-days,
A./Whan you done-returned-
self (done-came-riding)
* to=home?/

B./Horses very tired-out-
gelf and barely-barely
pullsd cart. Therafors,
we done=-cams-rlding
to-home only at twelfth
hour of=-night./

Lednnd ¢

“urally you had a drinl,

B.Naturally. Then at ten
ofclock we started out
again. In one place they
wore repalring the hlgh-
way, so we had to detour.

A.Well, what happened after

you made the detourt

B.We got back to the highway
agaln and then we got to
the city.

A.I hope nothing unpleasant
happened in the city.

B.Nothing. serlous, But we

~ hit a dog that waa lylng
in the mlddls of the
atreset,

A«And you ran over him
T (with the wagon)?

B.No the horss hit him
with his hoof,
A.At what time did you reach
~ the mill?

B.When wa drova up to the
T mill, it was eleven
olelocks
A.When did you get back home?

Be«The horsea wers very
tired and barely pulled
the wagon along. 3o
we dldn't get home t11l
midnight.
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A.

A,

A

A,

1 seuvdino Bénuax no wdpui?
7
B. HcHo. Hd’ria -] .neca’rin rom{ui nofxa.ul 1.5.11.

B axnouf ufcui DAAX pauourfmh. 1 nau rpéda nyé'

o6’ txaxdTu,

Hy, 06" Yxamm, a uo Syad zdxi?

B, Bﬁ!xam am{ny HA maAx 1 qé‘pea rom{uy
npafxuu'im ufera.

Hufms, 8 ufert we rpdmuaoca miudro norduoro.
B. Hi‘IJI‘O cepﬂa’auoro. ;\.!é. Ha XaJXhb, Har’xa.ll
Ha cod‘xy, me xaxd’n egpan B.Y,-ll'llli.

I nepe!’xam stord sdaou?

B. Hi, ri’anm Kinse yns‘.’pua HorJn.

0 rorpiit rozdnl su zoYxaam Ko NaMMa?

B. Hoad un ni.:'i{xs.m X0 uAMRE, dynf
oxMEAZNATA roaWna Ama.

Koxk mu nosepryadon /npu!’xnm/ 2088uy?
B. Ro’uiln"’xe sromamox # ne’xse-ae’.una
'l'llru; nia. Ttmy'r NH npni{xam .m.l‘.o'ny rdme

o xaau{ma:rin roxul ndut.
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B R TR

GRAMMAT .

r F
Par,l. The verba IagwrTy andIxaT@ with prefixes.

In lesson 64 we explained the m;aning of pre-
fixea added to the verbs xomiTe and 17 ( #riy.
These prefixea are aaded to 8IL verba of motion.

r rd
NOTE: The verb ISAMTH, the indefinite form of IxaTn,
i1s not used to form the imperfectives of Ehe
prefixed forms. Instas.d:{ the preflxes are
attached to the verb jmmyAry , which ia never
usea by Ltaelf in moderh UEFainians

MNP EREES T IN-ED

* Indefinite: Definite;
r ’
Isgurn to ride,to drive YxaTn
Imperfective; Perfective:
r . o
npu = EmomaTH to arrive npu - IxatH
’
= YREMATH (to ride out ) BM - IxaTu
(to atart out
(to drive out
7
[ )
' oY INATH {to ride into B’ ~ IxaTH
5 I (to darive into
r
r L]
in- fwomaTH {to ride eway from ) pin’- Ixarm
a8 L {to drive away from)
{(to leave
5 !
no - IMW&IT“ to reach o - IxamH
npo - Im“{éTn to ride past ) npo = f'xam
to go by )
(to pass by }
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Imperfectives parrectivé.
nepe - Tammer to oross s nepe - fkaru
to ride over
to drive over

to mave )
nin’ - Ymumdru to approach )| Vol
i to drive up to ) uix e
28 ~ YmurdTn to drop in i
to tura 1n ! 88 = Ixarh
06" - twundru {to ride around o' = fmm
to drive around
to detour
’
HA - ImmmaTH te run inte -
o et } HE !’xau
' - !xnadrn to ride down to ' . f&aQ‘
to drive dowm to
to get dowm
to drive wp
Bqua ane'uapi upﬂm uitt My brother arrived
opar. laat night.
M nion n'!xuuda nduy 1 ‘:f;d 1;” h-ml tltgﬂ.
o § waa late to
£ cnlandeos B mRONY ot g
l ne uény a'fxa.u » et , I oan't get into that
repix: »in whe n¥we myspri garage; it has doora
aeepl. that are too narrow,
!ri'nm w s fxan Big As moon &s I had laft
the cottb it started
Ty nom. raininsoaga'

Gonﬁu nnno mofxam mo

fl npofm noss sem dymiRo,

:1:]

The socldiers soon got
to the dbridge.

I drove past your
house.



’ ! o
Homut comparu nepelxam,
udpes wicr, momd nin'fxa-
an 5o népuo¥ xdr.

14
chf{aaixanu RO Hac, mof
nooGinaTu.

Ei’nax ni’cy HAaM -rpéda, Gy.ﬁo’
o6’IxaTu Ap.

Yononfx fxan nfﬁe mnﬁhko
4 mpafxae na cobdky, mo
6irna udpes Bfmmmpo.

fl sdnmmn qu:sfm::{c 3" ¥wa=
3 ropi.

Whon the ¢...iers had
croased th. bridge they
drove up to the first
cottage (they saw),

They dropped iIn on us
to have dinner.

Near the woods we had
to drive around s ravine,

The wman drove vory fast
and hit a dog that was
running acroass the strest,

I elways drive down hill
slowly.

Par.2, mgdlfw and spapdTy -

means "to smashv

The verb 1’:“
{erockery, glaas} s% s W

hile the verb snamdrTi meens

"to break"

"to break," "to tear down" (building, efc,])

Mod cecrpd poscina repfaxy. My sister broke a plate.

Croronmi omfe co.n.ut{'r
snamds cobY HOTY.

Par.3.

4 soldler broke his leg
today.

Conatructiona with the prepesitionmo .

Conatructions with the prepositionno ars

translated as follows;

EaTeko Asp aitan no
kapsdranup,

L
Bonu sfimuan no udpui.

The father gave the
children one karbovaneta
a pleca.

They drank a gohlét
8ach.
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PART IXI,
HOMEWORK .
I. Tranzlate into Ukrainian:

My brother is & driver. All day he drives {rides on) a truck.
He told me that te had a bad day yesterday. At eight o'clock in
the morning he went cut of the yard of tﬁe city building office and
ptarted for the village of Ivanivka. He was bringing (carrying)
.grain to the mill. He was driving there along the new road, Sud-
denly he saw that heading in his direction (toward him) was a cart,
He wanted to go (around) it but the horse got scared and jumped to
- the left, directly against the truck. He stopped the truck in time,
but one wheel of the cart was brukmi?and the peasant couldn't go
any further, They tled the wheel up with a piece of string. The
peasant told him that the mill doesn't grind grain now because of re-

palrs,

II. Choose the proper forms and fill in.

’
I. Bonf sxe TYT He MHBYTE. Boud . . . R ‘e e e s
’ /nepeYxaau - nape!xxxaau/
& {ume uioue.

2. onﬂ Wi & % . « « Yepesd uicTO, A GAYME NONGXY.
/neps!xxxas - nepef&as/

3. Bim fxaz nayngxnu 0 5~s ...

+ « Ha MAXY IMTHHY.
/naIxAxaa - nafxss/

4, "le narpgﬁ“ - "netpa neuse sxdua.” -"4 xynu Bl . .
fxap - nofxan/

B. Podirnusu peuourynaxu uict,i rouy MH . .y . B fﬂoro
Jo6' Yxaam - 06 ngxnxu/ :
*)aaau{nocn
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! Iy /
[ Y Bon{ o wow e h e w0 A0 BOKRSY ., O Apyrlf roavHl NHA.
/min'tuasdam - nin' Txaau/

/ ’ J
7. BIH AYX® WBMIKO .,s s « s & s o + o« +3 TOPU H mOYXAB AOXOUY.
3'¥xaB - 3'Yanxam/

/ ’ ’ # ’
8. A mexlaska padls . . .,. « . o s « & « A0 Hywa, aze Horo
/aatxaxam - 3atxas/

’ /
He Oyac Bioua.

;II- ¥rite IO sentencea, using the following words and phriges:

I. Bébomno. 6.3audBuB.

2, Néine-adane, 7.Torye.

3. Moudny. 8, Hasmaxd,

4, Tpinunocs. 9. Oxdea.

5. TArHYyT:. I0. CuixeHs pusa.
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PART V.
Translation and Conversation,
.V

3a daré’.ro Rl;:oué':rpia Hanxc;.ﬂ:o aneﬁnn .m-fnn 'lwugae HD.!'I.'{BBB-
Ke cexé Bapanjfnmy.ﬂroé:‘b BDH('; BCe B cﬂnix. 1 nepena{.x Ha .afnm
6dpesi mifxoy piuEm Nexo.Npexpdeni ryr cdza # mixdei Tyr minml
Gu:{nnn onnaig‘nb wésna naq;{:rnl i npo'tm‘sfrn opo Haxl Moxma
cxaaérn,mp axud =e Bel,ro0 mce x dardro no-pfl‘ neuf'rh Bo Bapan.{n-
un.umn{ mmxi\m Malixe monmf fny-u npt{czi aoaﬁ' os.m’rl: ia cyci’u-
Hix eix mo dapnnizcbnoro uaﬁaf.Boan Baufrn :l:ym!': cnog aapxc’,
wod ewoadrs #ord na ;ﬂpioxs,an nopmnc:n,i ncné,an no{ma,do!pmo.
Ha :m,xop&'n,mo #ayre go Bapan{mu n.y'xe nt_)réni.l-la np‘nalty
dépsai pfuu m:rpd':f'n Bayre wépaa BBJH’K’. ni’cxn..ﬂi’aﬂﬂ Gefpe!' o
alant{ﬁao B na’nn‘.x pillxa{x noBHuex G{ra nnuuﬁ’u,nianﬁ‘ernm TyT
nyfze Nfoouo.lia se'pmo'x nsuro’ ﬂafpera ns,me’ :l:i':nnn o.me{ mbxa’
nop&ra.B;(Jnu:l. cead B gmmon{ aud cradrs nans{nann 8 ﬁpynm;n BO=
ncﬁn,ané’ ME{!‘I:GH sropr RO pi"mu.ﬂ.u:frxy T¥T TS ﬁynafnwn xoa.i’.
Bom{ npnxcfm!b . 4 sigxg)m-rb p‘nrou -] ne.u{mnm rponann;m nd’pann.
Tax 6yad & rord ama,xond Murpoddn Ceudmopmu,uift xyw,sdplums
no{xarn AO umJ.Bin na’moro ce:wf BO Bapan{mm 'Gy.uo' nl.mue'rpin
asandanars.Komd Uarpoddn Cewduosuws smizaxdn o aduy,crofna
adspa nordaa.Cdane crirdno pdalemo,ar ma Beadugens.Marpopdn
'Gez'efnosm: noxads ma edza rpnﬂ:rs Ri.wr'pinin uapué 1 nofxns.Bln .
npofm udxe ni.wue’rpln clin 1 pénrau noudn séTE Tamil RO , K
a ninpg.ﬂolni pze xdxme rarad adaa ,a.ué’ nosep’rz{rncx jw.nﬁxy G:M.(

nfuno i neap{wxo.nnrp@a’ﬂ Couduopmn Eﬁ'pim:a :.,x.a:ru na.’.ni.Ti’Mnx
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” e
Biy ;Lo'fx:m no uc“;:{'m:,r 1|1(fuc,s:1: uuufu-rpm o couih MILxan
! ’ 4
x‘pyaomm.]'ﬁd’nl a.umu{mmsl rpysounka 1 sls n"j{x;:m al u!.m{:qr noin
! ! ’ #
mpocTo B Ranany.l.lhor‘c; Oy.ncf nd'c..ﬂ:,uwﬁ aaauancca Koacco 1 wod
Fo ’ / ’ 7 g ’
Gipumit wyu npocigis na tomy umlecul mo pommy,wonu doro nls
’ il / 4 ik
m{'m:um Ha cyxe lJi’GU.E.haT‘RTO m.mxi’a ine no Eapanisku,ane Maize
! ;{ ! r ! P,
Bel poun moradi 1 towy He Bel mogu,uo InyThE A0 MJINHA,MOXYTh

':y,uv{ noi’xarn.

B. i

l. We descended that mountain in a few hours.

2. When somebody rings, I go down and open the door.

3. He's & very punctual person.

4. Does anybody know the exact tlme?

5. That truck went to the grist-mill to take scme flour.
€. I drive 1n and out.my garage every day. .

7. When we passed through that field, we entered a forest.
8, The automobile ¢limbed the mountain quicldy.

8s When did he depart?
10. We have to reach that eity.today.

1l. I'1l stop at your plece somstima.

12. We grind our grain in the nelghboring village.

13. Did you see the wagon with the green wheelat

14. Did you hear that the lieutenant fractured (-hia) hand
yesterday?

15+ I hardly remember her,
16. As scon aa he arrived he became 111,

17. I just wanted to scare you,.

60



18.
19.
20,

2l1.
22,
23.
24.
26.
28,
27.
28.

29.

3.

You can't scara.ma.
He walked stralght towerd us along the road.

You have to drive arocund that house and then go atraight
on.

Did you hear that she drove over a child?
He drew up slowly to the gate.

He couldn't stop his car and drov_e over him,
The truck pulled an old car.

They drove in the ytrt?. and stopped.

The train already left.

He drove up to the door and shouted "Maryi®.

There are oné hundred and eighty kilometera from
Monterey to San Franclasco,.

They moved to the other clty.
OQur frisnds wont to Salinas.
Your fathar left for Sacramento.
There is an old wide road.
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1

1

1

1

1

l.

1

BEART V.
INTERPRETING.
Lhore do you mill your gralnt
2 - f, ' ! ! 4 *
« il apuywdiino,a Weaw croe sepno B cycignnouy ceai.
In what village?
2.5 }&a;;uo’giaui.
Is 1t very far from your village?

P ’ /
2.H1,u8 gy#e nandro,d mfuaw,uao 'rymf ﬁyfna Biciu ado
ndcars xlmomédrple.

How do you bring your graln to Medvedivka?
2.4 ncmy:' enod sepnd ryzn«': ua pdal.

Tell me, how do you do that?

2 jig aBﬂ‘:JﬁHo,n Bni:xnm{w 2 ndruy n)éice pﬁrﬂo.
Where do you go - east or west?

2 S ! = ’ 4 ’
¢ Cend Meapenlexa JaemuTe Ha oxlp Bijg moro cena,Tomy
a,eeuydiino, Yay na cxia.

How do you drive? Do you drive fast or slowly?
B fgy noué.w.

I just want to know what ons can sea on the way to
Modvedivka?

2.llo ncp(gal r;rm{ neude uiuwdro uirdporo - ckpise nd-
ne H rdpu.

I'm asklng you, what do you see near ljedvedivkny

- 2 ’
2atomt g mix"temudl a0 udi,n cduy na.!@.’:;m:y pluny,a
sa pfunow - xard,udpusy,nxdry i cagmf.
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l.

1.

1.

l.

1.

1.

1.

1,

1.

Do you cross that small river?

2. ?,Tan.ﬁ uﬁ:y napsl‘xﬁnmé‘rn &:f,oo MJIMH, 00 ;{m{ro a
#nxy,sHaxdoureea aa udp,p ceal.

Can you detour around that rivery

2. Hi,a ne mduy 06" txatn If.;{piu nboro,uent He mor-
pIsno o6"tmgedru 17,60 a mduy mepeiwmwdru ¥y

adpes micT. .

How c?o you drive into the willage?

2, Aywe npdero: a a"iwaxde B cead 3 séxoay roJoe-
1w gopdrom. :

By the way, are thers mountalns on the way
to Medvedivka? '

2, Tax,

Is 1t difficult to go down those mountainay

2. Hi,s Tux rip a"vupkdrn ,qj'xe adrxo.

Did something happen when you were descending
that mountain last time?

3. BB{mm Bl aua’sre?
Whate

2 ’
2. 1o 31 mudi wocs TpAmunocs,kond a Yxas ocrdurili
pas zo MenpdalBru? p

I don't know anything. I just asked you whether
something happened, Now I know that something
happened, Tell ms, what was that?

4 r 3 ; rd
2. Nepegue rdneco B moduy pdai amaudrocs.

Who helped you to get to Madvedlvka®?

e M1 KyM.81H npufxan rpysomuxoM 1 sadpds mod aap}lcf
Ao manad.
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1. Did you get scared when the whoal brolo?

7 I s
2. 11,10 amnxanes,oMy ® g MaB aaxATHCAT

l. 0.Xs Toll ma, dld you mlll that prein?

2. Tax,n suoxdn mce copnd.
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GLDEEﬁK - VOCABULARY

!
Sopouxo S/ flour
BO1K to one side, aslde
Blz fu/ cart, wagon
503U
I
snimnxéru - BAIxaTH (Inf.) to drive out, to ride out,
BHYZI¥LD BATY to leave
BUl¥AXdew  BUILeW
BHUIRINAE BUINE

BHEKIEd cMO B@Igeuo
BHYxaxdeTe BHILSTS
puixaxdiotTs BATIYTH

£’
BAX'YuixdTH - 8in'txatu(Inf,)to drive away from

/
s'!xnxéra - B'TxartH (Inf.)to ride intoj;to drive into
rpyaoaﬁn Su/ truck

Py 30BHK

ﬂofxgxirn - noéxara (Inf.) to reach, to g
(by vehicle)

!
safkfixdTM - safxatd  (Inf.) to stop atjto drive behind

sp' naynarn - agp' naarn (Inf.) to tie up, to tle together

an'dayn 30" axy
sn'duyem 3n' dxem
3B'daye an' dxe
as'éayano 38" Axemo
as'dayera an'dxers
as'daywre as'AxyTH
a=sa from behind
F {
3'fuawATH - a'TxaTH (Inf. ]to drive [rida] down,
¥ to drive (ride
aepuo fc/ graln
wimoudrp /fu/ kilometer
kizoudrpu
RSnago e/ wheal
Koxdca
Kyu /u/ fellow-God-parent
Ky (e person who is the godparent of

ona's chlld, or whose child one
is the godparent of; or, in the
casa of a man and a woman, &
person with whom one had baptized
someone else's child)
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draea - smawdrien  (Inl.) to beoalk
ierpes  dauvdcreed (3rd pers,.Sing.
sandersea  saaxdwreea (3rd pera.Plur,

adune boaroly
i
afuBe~ainee Juat barely
r
saxatues - aankdruea (Inf.) to pet acared
Mk e A aniandnca

JII-l:El'E(.‘LLIC.Fl BJIﬂltC[CIIICH
AnuLeTecA  aAdkdeThoA
antdouoen  sxaxdenoca
aaxdcreca  saamxdeteca
anxdureea  sankdnrnea

Kurpoddn Su/ Mytrophanes

wisn fa/ mill

i

woadti - auoabtn (1uf.) to mill, to grind

‘Hexd

wdpom

udas

udaouo

ugnera

MEAKTE
HasyeTply towards onej;

f .7 i Ehaadfng in dne's diraction

natunudti - Haixartn (Inf.) to run into, to hit
06" ¥xaxdTH ~ oﬁ'fﬁara(lnf.] to drive around;to detour

nsperxnnira ~ nepelxatu(Inf.) to drive over,dilve aeross

nin'¥wnqars - nix'ixaru(Infs] to drive up to,to approach
nons paat

noudny little bgléﬁftle,gradunlly
notxara to set out, to drive off,

nolny to’leave

nolnemw

no'tne

no%neuo

notnere

nofnyre
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Ceudn /[u/ Stiion

r I

TPAMAATHCA = TDAMUTHCA (Inf.) to happen, to ocecur,
tpanafeTscd TPANMTECA to tokn place
TpanadnTsCA TLAMAATBCA

r
rarté /rarayta/ (Inf.) to puil
TArRY (both imperfective)
TArHem
TArHE
1Araeuc
TATHETE
TATHYTE

wanx [/ maln road; highway
WAAXH

67



64



TKERAINTIAN

Easle Courae

Lesson 66
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EANET I
DIALOGUE.
A CONVERSATION PETWEEZN AN AMERICAN AND A UKRATNIAN.

A./Mr.Tkachenko, over several AeNr.Tkachenko, in a few

=days entirs America daya ell of fmerica will
'LII “forcelabrate Nativity. Dﬁycelebrating Christmaa.
Whether Ukrainiens also Do Ukrainians also cele-
celebrate Nativity? brate Christmas?
B./Mr.Carter, Ukrainians B.Mr.Carter, Ukrainians are
such same rellglous Jjust &s relliglous a people
people like Americansl/ a8 Amerlicans are.
g./But how concerning A.But how about Christmas?
Wativityy/
B./Nativity and Great-day B.Christmas and Easter
- greetest Ukrainian are the greatest
holidays./ Ukrainian holldays.
A./Interesting, how namely A.It's interesting to know
Ukrainiana celebrate just how the Ukrainians
Hativitye/ do celebrate Chrlistmas?

B./Almost so, like Americans, B.Almost exactly like the
but on thirteen (of)-days Americans de, only

later./ thirteen days later.
A./Why later?/ A.Why later?

B./Because, that Ukrainian B.Because the Ukrainian
church celebrates church celebrates
Nativity according-to Christmas according to
old calendar./ the Julian calendar.

A./When in (of)-you begins- A.Just exactly when does your
seif holiday?/ holiday begin?

B./(0f)-sixth (of)-January B.On January sixth (of the
(according-to new calen=- Gregorian calendar) we
dar) we have Hallow- have Christmas Eve or
Night (holy night)./ Holy Night.

A./Vhat you do in this evening?/A.What happens than?

B./(Not-of-anything (of)- gothing 8 ecial 'I'hrt‘
opacinle Family el th Rgé a8 gugugper.

down behind table and sups./
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A,

A.

A.

A,

n.

YACTAFA 1.
ﬂIAHdF.
PO3XGBA ANEPHKAHUA 3 YKPAYHLEM
Mdne Trauduxo, uépes xinska amis  yod
Auépura 6Yne cBaTkypd™ Piagsd. Un yxpafnni
rakdw cBATRYOTL Pisgnd?
B. Nire Kdprep, yepatrui rax{ caki pe.nirfﬁni
m’nn, Ar auepwrAnui!
Ané ax méno Pisgsa,.?
B. Pisxad # Bemfixnerp - mafi6imsmi ykpaf’ncnni
cedra.
Uirdso, ax cdue ynps.i'nui CBATKYOTH Pis.qné’?
B. Ve time Tak, AK auepmé‘nui, and na Tpnnémmn

naie ni sni’me.

Youy nlan!{me?

B. Touy, mo ynpa'i’ucma uépxea cBATEYS
Pis.rnao’ sa c'rapi'm itanew:ape’u.

Homt y Bac moumidersca cBdro?

B. Ddcroro ciuna (sa mowwu ranennapéu)

!
un ugeMo Cpaz-Beuip (CBATHA Beuip).

Lo pu péoure B uett nduip?
B. Hiudro oco6mizoro. Poxtna cinde sa crin

i seqe’pae.
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A«/Preporo ordlnary supper?/

L.lo. Thls supper speclal,
sMshes thet propars-sslfl
for thla supper occur
only once on yenr./

Ayiho serves theae dlshes
onto table, mastery/

E./Hc, mistress. Master
slta behind table in
that corner where hang
images./

A./Vhether in this evenin
(they)=-go ilnto guests??
B./Only then, how you

{they) -done-regquested.
Tsually this family
supper./

A./Means, (of)-gueats on
thie aupper not oceurs?/

B./Not occurs, but master
under time of=-supper
rises and requeats to-
sup Orandfather Froat./

AJmat this of-a Grandfather
= Frost?/

B./This our Ukrainian
Santa=-Claua./

Ae/lna, understand. Whether
you have on Nativity
fir-tree?/

B./In each hut on Nativity
stands fir-tree, and on

fir-tree hang varlous

decoratlions.

AoDo yo. cook the uaual supper?

B.No. It'a a speclal supper.
The dishes that ere coolked
for that suppor are made
only once & year.

A.Wno serves those dishes (at
table), the master (of the
house)?

B.No, the ledy (of the house).
= The mastor sits at the
table in the corner where
the lcons hang.

A.Do people go visiting that
evenlng®?
B.Only when you're invited.
Usually 1t's a family.
supper.

A.Does 1t mean that you don't
ususlly have guests durlng
that supper?

B.No, we don't, but during
the supper the master gets
up and invites Grand-
fathar Prost.

AJWhots Grandfather Frost?

B.That's our Ukralnlan
Sante Claus.

A.Oh, I ses. Do you have
a Christmas tree?

B.On Christmas there la a
~ Christmas trea in every
cottage, and varlous
decorations hang on the

tree.
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A.

!
Torfere spuuainy ne%’pm?
T 4 s !
B. Hi. Ule seueps cnenidnsna. Crpdsu, mo
- P . ’ 4
rOTYNTHCA NnA uief meuépl, GypawTs aume pas

Ha pix.

¥ro nogad ui c'rpé:aw Ha crin,

rocno’nap?

B. Hi, rocnondus. T'ocndnap cuniTh

sa crondu y Tduy rytxy, me micars odpaalf.
UYn B uett né‘uip xo’naTb y rderi?

B. T{nexn 'ro.ui’, A% pac sampocinm. 3sm-
ua’ﬁuo, e pomwhHA neue’ina.

3udunrs, rocréit wa uiti seudpl He Gysde?
B, He ﬁyss{s, ané rccnd’nap nin uac

peudpi sorac # sanpdmye Beué’pﬁﬂ

JIi’.qa Mopcfaa.

llo ne za [ig Mopo’s?

B. le nam ynpafacmnn C4mra-Knoc.

Amf, poayu{n. Ys pu udere Ha Pisnnd’
ﬂnfnﬂy?

B. B xdiui#t xdri na Pismu{ cm{rn n.lmfmta,

7 £ s
a8 Ha amﬁmi BucATs pizHl npukpacm.
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A./¥hether you have special
nativity songst/
B./ilave. They call-self

carola «» Bunch of -
children walks from
hut te hut and sings
carrols./

A+/I aaw such palnting.
Children hold in hands
largs star and sing./

B./Right. In-mlddle
of-star burns candle
or lantern. Children
sing and people glve
them various gifts./

A./Wnat-kind namely/.

B./Verious tasty nativity
sweets: sugars, nuta,
sweet cookles and other
things./

A./(I)-thank. You done-
clarified to-me everything
very well. I see that
Nativity in (of )-Ukrainilans
approximately such same
holiday like and in (of)-
Americans./

A.Do you have apsecial
Mhrictmas songa?

D.Yoa, we do. Thoy are called
carolys. 4 group of childrej
zooa from cottars to cottaza
and slnga carola.

A.I saw a plcture like that.
The children hold a large
ster in thelr hands and
sing.

B.That's right. 1In the

~ middle of the star there
burns & candle or a
lantern. The children
sing and people glve
them varioua presents.

A.vhat kind of presents?

B.Different tasty
Christmas sweets:
candy, nuts, coockles
and other things.

A.Thank you. You've ex-
plained to me everything
very well. I can see
that Christmas among the
Ukrainians ia very much
like it ia smong the
Americans.
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ﬁ.

A.

A.

A.

U eu wdere cmemidneri pisgeAni nicn{?
B. Mdewo. Bowd masusdwrsca xondmkm.
I'ypr airdst xdmure sin xdru 1o xdrw i

cnisde Rom{uxn.

f1 Odune raxdh wanduok. JIfre rpmudors

B py:téx BenI;K}' afpﬂy # cnipders.

B. Mpésuasko. Beepdnmui 3{pﬂn ropdTs

cnfuxa acd .uix'r'e{p. Jli"ru- cninaf.lo'rb, a

mign nadre T pi’ani nonap)cnnn.

fixt ceue?

B. P{sui cuauni piansﬁ'ﬂi cdnonomi: uyﬂe'pxu,
rop{xn, cono’nni Ho’pnﬂmu it ﬁ{mi pe’ni.

.lIﬁ'x)m. B# nomcHWmmM MEH{ BCE nfme no’ﬁpa.

fl ﬁa{uy, mo Pi:anso':a y'npa’fnuin npnﬁm{sno

r r !
raxd cdue CBATD, AH 1 B amepmkxaHUiB.
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PAR®T IT.
CRAINMAR.

Par.l. Prafix no(n)- with definite wverbs of motlon.

Imperfectlive: Perfective:
7

ird ' nitu

! <

Txarn oTXaTh

I. The prefix mo(n)- added to an unprefixed definite
verb of moticn changes the wverb to perfective and indi-
catates a single time motion (to a certain place or
person or for a definite purpose).

r
]'.{o.:'; cec'rpa’ moaéugpa I3OMTH ing,iup)My sister drives to the
B HIyO, ané crordnui mosd moixa- club every night, but

na fdef. perf) Ko Tedrpy. tonlght she went to the
theater.

The definlte verbs of motion with the prefix no(n)=-
are very seldom used without some statement indleatlng
the goal or direction of motion.

4

Miru nimmd go medmm, The children went to

achool,
r
EpaT noixas &n_g’y_g_i;n_i The brother went (drove)
" to a lecture.

Pt nnY’xanH zpaag’pﬂ_,‘ They went (drove) to

the right.

The definite verba of motion with themo-(n)- pre-
fix are used:

8. to show the beglinning or starting of motlon.

At firat we were walkin
CnogéTKy My Fman ( Imporf) slowly ,but then we bagaﬁ
nopineno, a ndriv nipam to walk rapidly.

( pert) mminro.
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.

Mit#t romdfumux cTomE, a Iy watch had .copped

renép nimds. (wes standing), but now
it's running sgain.
(11t.: started to go
again.)

b. to take the place of the regular perfective palr

to the unpreflxed correaponding definite and indefinite
verbs of motlon. The feeling of beginning of action
however is never completely loat.

’
irn ’
XOOHTH Elrm
4 ’
TH ¥
% noIixaTu
I
Bin iggu( Imp. ) He is going to the
B HPAMHHLO. store.
Bin : {Pert.) He went to (has started
¥ KpaumHHIgos — out for) the store.
’ ' drivi to town.
Borit A0VTE ( Imp, ) THAY SN )
no micra. .
Bor pg:%ggn ( perf.) They left for town.
no uiera
Bondt moged xomare (Indef.  They go to the club
Imperf.) ¥ Kuyl, ané Ha every day, but today
melt pas Bomi (Dot (this time) they went
Porf.) B Kim x to (left for) the
* £ moviesa,

II. PreflxT0 - added to indefinlte unprefixed wverb
of motlon changes the meaning of verb slightly and
denctes action limited in space or time,
It indicates random motion without goal or
direction.
1s prefixed verb is also psrfective.

Imperfective: Perfeactive:
! I

XOOWTH MOXOgUTH

F

fagury nof&nnrn

i



r [
A noxomun Xpuaps n'ATe I walltad around for
i nir ma nupds. about & minutes and
lajddown on a sofa.

2 of bl
Xadmyi notanumn mo micry The fellowa drove
around town for a

i cxOpo moBEpHYIMCH KO- ¥hile, DUE Boch
BOMY « went home.

III. Prefix 3(c)-, 8l- with the verbs of motion.

Prefix )- beside 1ts previously mentioned
function (indicafing deacending or ascending motion),
sometimes alao indicates motion to a place and back
espaclally when a quick return 1s lmplied, 1In this
meaning it may be used only in combination with
indefinite wverbs of motion,

Imnerfective; Perfective
XORHTH cxoniTH

14
{BJIHTH 3’ IsguTH

S | |

]
NOTE: In this meaning the verb cxogwTh has a different
place of stress.

C om p a r e

r ! 4 !
xomuTe - 7 (Perf.) -
o go there and [Imp.i iImp.j
back) (to go down)

Thess indefinite verbs of motion prefixed by

3=l -) and Indlcating motion to a place there and back
are Eerfactive.
I'1l run over to the

! !
f CXONKY B KpAMHNID MQ

: store for some clparsttes
warapks 1 mousy mpauwoph- and start workin.gif
TH.
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.
H.sé-aa saninuy un poﬁéL I'1l finish this work right
TY. né cnoqég‘-n}r A CXom=, away. Only first I'11 run

sy B G6i6nioréry 1 miapyy ©OVer to the library and
?ﬁﬁ ozosRix. 4 V' teke ocut a dlctionary.

! !
The pagt tense CXONNE, 5'icnue may be used instead

of xonvm, IsnuB in the meaning of "going to a place
and back" T¢ erphasize a short period o% tine Euaual—
Ty, In order to fetch something):

r !
Mg meugKo 3'YajunmM mo Ve wers very quick in
nikapA. getting the doctor,

! " ! 3
Bpar cxomis B 6i€niore- My brother made a quick
K?ano KHﬂWRH- trip to the llbrary to
g get the books,.

r
NOTE 1: The prefixed verb 3'YsnuTu 1is,formed dirsct-
Iy from the indefinite verb of motlon ISOUTH.
(Compare n'Yamguru and 3’'YmgwdTy.

NOTE 2: To indicate the object of"fetching” use

the preposltion no (for both persons and things)
+ accusative cass,

’
Par.2, Expression nisxime Ha ...

!
Yrpatuul cnamnfﬁTh PisnnJ The Ukrainlans celebrate

He 13 nris nispime. Christmas 13 days later.
Bu waere 10 adnapis, a s You have ten dollars,

He n’aTe ndiapis but I have five dollars
Gineme. more.

NOTE the idlcmatic use of HA in Ukrainian where
the comparative 1s used 1n expressions indicating
time and quantity.
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Par.3. The word ax.

Ths werd #K  can have two meaningag

l. how:

.
fiK pi ceté nouyna’me? ilow do you fesl?

2. whang

’ ’
le 6ynd Togiy ax (xom#) It was at the time
MM BAC 3ycTpimM. {when) we met you.

Id
HOYE: 'The word Ay Inatead of HONK 1a uaed very
Trequentlyy while staniisg at the beginning of a
subordinate clauss,
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B VR L R G 8

I. Translate inte Ukrainian:

We celebrate Christmas in the winter time and Easter in the
sprins time. I 1li® Christmas holidays very much. Do you xnow
how Ukrainians celebrate Christmas? 1I'll tell you. They cele=
brate it almost like (so as) Americans, but thirteen days later.
On Januaery sizth they have Chrisimas Eve., The lady of the house
gerves a specilal surper. The master sita at the table in the
corner where the icons hang. During the supper he gets up and
invites Grandfather Frost for asupper. There is a Christmas tree
standing in the middle of the room or in the corner. Various de=-
corations hanz on the tree. A group of children goes from cot=
tage to cottspe and sings carols. Thay carry a large star.

Inside the star burns a caudle or a lantern. The people
give them various presents: candy, nuts, cookies, and other sweets
Did you see such a picture in some book? If not I'll give you
one where you can find lots of interesting pictures. 4nd how do
you spend Christmas? Where are you Zoing to celebrate next Christ~
mas? Will you stsy here? Then I invite you to visit ue (to

our place.)

L. write 10 sentences, using the following words and phrases:

/
1. CnisuMsecs /Ha wo?/, 4
# 6. Pano.
g. Cnisudraca /ua cxinbu?/ 7. péiun.
. Antpa, 1
4, Ixuua, g: ﬁ::iguo.
5. NMpoadsxye, 10. Knrcp:
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PART _IV.

Tranalation arnd Convorsotlon.

Ay
Pia,u:sd' Xpncfrﬁae - Bem;ue cm{fm nna yxpafﬂchuuf ponu":—:u.
Tp:{HU.HT‘h n'ATh p:ﬁtis Td’uy itord BimLio ca.ﬂ'm)ma{m cxplar no
Beift Yapa{ni. C'ra.p{ mdn me # rendp nau’mrdiors, Ak Komics
cBHTKy‘Bz{m ne cpAro. And B mawmi gui czsm{yséTH P!.a,uac§ Hebea~
neuso. ﬁ.un'uxy 3 npuxp&[caun, Hanpn’x.nan, nospondwrs rendp
nnam&ayna-m rinpun ma Howdd Pix, a [Oin l.(opc;:a npuxc’mwrh
B AuTAui my':ﬁu i B mxdam -mxé:x '!‘irJIhlm na Hosd#t Pix..‘fnpat;u-
ui, mo MB:;T'Th y ni{nmmx Hpafnax, csﬂmfmrh Pia,nnc: TAH,
AH rmm;cz' cB.ﬂ'rHyBénn i&or'c{ ‘f'xni ﬁarbxﬁ i .ni,m':'. lle ﬁync; TAHS
Béuip né’pen F‘ia.qu'Li /nedinars -|u-r'mfp1‘0r'a vpf.lma 8a ora-
piue ranennapdu, 866 wderore oiuma sa nomdy/ masusderson
Cna!‘-—Be’uip. Ue anduuT CBHTI."I'ﬁ Béuip. Ha uedt néuip roeno
Lnnd I'u'rfwrb cneuiafnbﬁy Beuépw: m{pa'rh hafmy, mo sBeTBCA
:ty':'r{, a raxdx {Hmi C"I‘pﬁ{}}ﬂ. Eci c-rpa’nm o608 'asxdso nom{mu
ﬁf-m Ges u’ﬁ'ca, cdna unm vdena. Bee n:ﬁpn'rb i crduars 3 oni’ea.
i $adss Gardro crpar is phdu. Homd ofiige cémue 1 ma nd6i
a{b‘..ue ngpma si’i‘ma, u{m pon:;na fine » ::»{Ty, mo6 nouomfrucA
i a'{cﬂ! pa’aou Beqe’pm. Ha uTD.ﬂf l.ta’e: ﬁy"m nnmta{uumb pi{il!!'l}(
c'rpz{n, B HyTH}{ 6ins oﬁpasi; I"O}’)I{'I'h cpilma. Mig uﬁpaa:fz.m s

S ’ I I r
GTOH&'I cToITE rocnonap i1 ronocuo wirae Honiray, a 3a Ht

!’ r ! ’ ! ! s
MOJLTDY NMOBTORIIE nina Poliiaie Innoa: HomiTRy uidTae AT



a pci rIUB'I‘Ofp‘.S,'JTb. ¥ mac xdwyTs, mo rosccom murdu rosdpuTs
cam Bor. Homi kimudors Lcomafmca, sei cindors i mounndurs
aeué’pmn. llepm =2a BCE r'ocno’.rtap Gape’ no’:ﬁny ny’rf, Bimipzmée
Bixnd #t wdwe: “Hopo’ae, Mopo'ae, finu no Hac ﬂy-m; fc'm, a xomi
He iimem OO HAC, Tonf He Hou # Ha pami mond i e fiou B ami
capéi."

B neit uac rypﬂ; uouonn’x xnomgis i ninué."r X0naTh Bin
xdTw go x4t i cnisdwrs xoadnxm. UYscro momd mécaTs 3 co6dio
semfxy aipxy. Boepenuni sipkm ropirs opfura a6d aixrdp.
I‘ccnéna.pf nadfre Tu pi’sni no.uap}f'ﬂm: condnoxi ROpEMKY, ropi’xn
ra frme.

B mxf wiundru, sauudiino, sdsman crdsnary Amfuxy. Ha
aam’uni pifcars pfsni npnnpdcn, lmm{am, cnilnuf, o(ﬁm,qami,
ropfxm. Boe ue cnenidusno ana niréh. Komics nasud, kimexae
pixi® wc’w, ATMEEM B HAC He CTABMAM.

Iednuars n’droro rpynua, a6d cnduoro ciuns, e cams Pisgsd.
'I'oni’ sei mdiu, meBirs ny’ma c'rapi,ﬁ xaﬁ%i, #nyTs o6os’aaxdeo
Xo uépkem. B ueft mem» tndrn y'nte'r pci erpdeu. Bel Tpm gei cmar

! ! L ! 4
rypr# xnonouis 1 gisuar xomaATH 3 KOmAOKAMM.
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s

Translaie the Tollewirg sentenccus
1, I'd like to buy sore flowers.
2. We must leave this city imucdiately.
3. They moved from here a long time ago.
4. For the summer we'll go to the country.
5. She drove off yesterday morning.
6. When do you want to leave?
7. The lemp hung over the table.
8, It Beems to me that the ﬁoat is a very good man,
9. Who is the owner of this field?
10.Where can I buy muts?
11.A large group of people is walking around the bulléing.
12,3y grandfather died a long time ago.
13.Whom did you invite for dinner?
14, She didn't invite me.
15.1I don't like cookies.
16,There are many lanterns on this street.
17.1'd like to buy a good picture of our school.

18,ThHe icons in Ukreinian homes hang on the wall in the east
_corner of the room.

19,.,What kind of religious books do you have in your house?
20,We like religious songs.

21.This is a femily matter.

22,4y wife bought a dozen candles for the Christmas celebfation.
23.We always celebrate Christmas at home,.

24,1 don't like eweet food.
25,Tn regard to this matter, I don't know what to BAY .
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1.

1.

L4

1.

1

1.

l.

l.

PART V.

IIITERPRETING .

I'd 1ike to know how you celebrate Christmaas?
! '
2. llo »r xouere shATHT

Everything. Tell me, how people celebrate Christmas
in your country?

/ 4 B /
2. fl mywan, §o Ha Yrpatul oBarkywrs Pisgeo rak, ax i
crpiss. épen Pisgséu ménu RymynoTe nomepfumm.

Do the people 1n Ukraine have Christmas treea?
2.0, Taxl

Tell me, 18 1t possible to buy decorations for
Christmas trees in Ukraine?

2, Tar, Ha anufni uOmHa xynﬁm npmpé.cn ANA AndH-
xu, ané momt ndeurs moporf.

Flease, tell me everything about Christmas Eve
in Ukraine.

2. o cawe u xbuere sudru?

Everything. Tell me, how you start celebrating
Christmas Evet

! !

2. [llna }fxpa!t(nuin, 0COBIMBO NAA YHPAYHCHEMX CEJNAH,
Cnnr-BdéuiP € nemhtlef cedro. fik a}}“ﬁﬂno, népen noudr-
ROM BEU 2

T645 vory DaversavBoRrna pagrie wulorel G0 a1 me

more about that.

2. drix o pommma cinde sa crim, cnoudrry wn udmmocs.
Ndérin 6dTrko mamsde ropimky B uapki; mirde mac si
ceAraiu, # nicna medro mci, kpim miréH, m’ors 1 noun-

Ts ToTH.
\'Jheﬂ; ao you eat on Christmas Evet

r
2. Ha Cpar-Bduip uy He ¥uo u’dea., wonoxd # wécna. Mu 110
rinexu pd6y ta ihmi erpdeu 3  onfew.

When do you ging Christmas carols? 4
2. flx souudiino, mm cnipdero nicna peuepi.
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1

1.

l.

Vho sings the carola?

2. Bea pomvua cnlede. B ueft uac xdtare Bim xdrw no xdru
rondAnuuxn # raxds cnindwrs Kondnru.

Wno are the carol singers?

2, Hom{gmm, AX sRnudfino, e xaomni # mimudra, mo
cnisdioTe xondnry.

Do you have a Santa Claus?

2. Tax, y wac € aig Mopds. Bim mpuudeurs nomapyfmes.

I want to see a Ukrailnian Christmas tree. Is 1t like
oura®?

2. 0, 7ax. fl qyMan, mo mim yxpafncmon #i aMepHKAHCHXOD
amfuraun wemde pismitui.

What kind of decorations hang on your Chriatmas trees?

2. i nyuam, mo -ra.xi’, Ax 1 ?n‘. Ané na ndmwx AmfExax,
kpix npurpde, mwchrs raxdw ropfxm, wépmxn # wyxép-
KW,



!
Bemuxgens /u/f

Bcitu
BUlny
BHCOHL
BYCHTB
BACHMO
BiicuTe
BUCATD

(Inf.)

rocndzap fu/

rocnozapf

rocnoadua /x/

rocrnomdHl

/
ropix /u/
rop{xu

rypr /u4/
rypTH

g

aix Mopda

sanpduysaT
sanpduyn
aanpdmycm
© 3ampduye

aanpdmyeuo-

sampomyere
3anpdmwnrs

aipxa /x/
aipxu

xonﬁﬁ:a =/
HOAARKH

xopxux Su/
xdpxuxn

zixrdp /q/

xlxrap

uaapHOK 4/
ua tbHgy

Monsitea /x/
MOJHTEIH

- sampoeHtu (Inf.)
sanpomy
aanpdoHm
3anpdcUTh
sanpdcuuo
sanpdoute

sanpdcaTs

a7

VOCAUULARY

Easter
to be hanging

master ,host,owner

mistress

nut

bunch, group

grandfather, old man

Grandfather Frogt
Santa Claus

to lnvite

star
carol
cooky
lantern

drawln intin
Sngg i :“08’

prayer



womiTHCA - MoMOmETHCA to pray
voadca

ud muue s

udauTECA

udauuoca

MdUTECA

udaarsea

bopas /af
ikon
el (holy image)

MOKABATH - NOASTH to serve,to give
nozaw nozdu

mogadu  moxactt

nozaé | rnozders

nolacuo nomau

nogacté mnoAact

rnoza¥ts noganyTh

npukpaca [x/ decoration,embelishment,
nprkpden adornment

peair{ﬂnnﬂ, -2, =3, -1 (Adj.} religious
poxMHEMi, -8, -8, -1  (Adj.) family

4
celuxa /x/ candle
cBiukH

eazrxygﬁra - Binennrkynéru (Inf.) to celebrate
CBATKYD BiICBATKID

cpATKYem BlICBATKyew
CBATKYE BiACBATKYE
CBATHY €MO BAICBATHYEMO
cBaTKfeTE si;casrniora
CBATHYHTS BiICBATHYDTE
Csnr-sgqip Christmas Eve
ceardit, -a, -8, -1 (Ad].) holy
cnf%p fe/ holiday
CBATA

condnutt, -a, -g, -1 (4d].) sweet

cgnoﬂomi (Plural) sweeta
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I
erpasa /x/
cTpdBu

uyxépra /x/
LyKEpER

udao

amfuxa  [x/

ATAREM

89

dish, course
(food

candy

(how) about

fir tree, Christmas tree
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TEKERAINIAN

Baslc Course

Lesson 67
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PART

I.

DIALOGUE.

A./Done-light, be kind light
because in room completely
darlk./

B./And where here in (of)=-
you turn-off?/

A./Near doors.

Not-have stream?

B./Stream i1s. I think that
done-spolled-selfl
electric (1little)-lemp./

A./Take be kind there on
writing table new lamp
and dons-twist-in into
cartridge./

B./At-last have light.
I also not-love to=
sit in darkness./

Ayihat you think to-do
tomorrowt

B./Tomorrow we ride
to-cateh fish./
A./You cateh fish with-net?/

B./I catch with-filshing-
T pole. In (of)-me 18
good fishing-pole./
A./You ride into sea Dy-
motor (by)-boat?/
B./(We) -ride by-ordinary.
I seat-self behind cars
and row, and my wife
cares (witH-boat./
A./Whether you know-how
~  well to-row?/

B./Think,that well,/

A./Whether you ever fried
= fish on fresh air:/

B./Done-fried not once.
And you love to-catch
fish?/

In what matter?A.Near the door.

A.Please turn on the lights
because it's quite dark
in this room.

B.And wheret's the switch
~ around here?

What'a the
matter., No power?

B.The powser 1a there. But
T I think the bulb burned
out,

A.Take a new bulb over there
on the desk and screw it
into the socket,please.

B.Now we have some light.
T I don't like sitting
in the dark either.

A.What are you thinking of
dolng tomorrow?

B.Tomorrow we're golng
~ fishing.
A.Do you fish with e net?

B.No, I use a fishing
pole. I have a good
fishing pole.

A.Do you go out to sea
in a motor boat?

B.No, we go in an ordinary

~ boet. I take up the
oars and row and my
wife atears the boat,

A.Do you know how to row
very wellt

B.I think I do.

A.Have you ever fried
fish in the open?

B.I've done 1t quite
~ often. How about you,
do you like to filsh?



A.

A.

A.

‘!ACTI.{HJR I.
,ELIAJIfj'l".

3ac3i1'i{rb, Gynb J'Iafcxa., cni"rno, 6o B
kiundri sdpcin réumo.
B. A xe rtyr y Bac BEMMRAY?
Bifna maepéﬁ. Y qo’uy cnpdpa? Hewde c'rp)’;uy?
B. Crpym e. A n:fuam, mo sincynﬂ’.aacs
anenrpm’uua. ndunousa.
Biswi'(n, (174:4 3 m{cna, TEM HE nnchucfnnuy
cm.n{ nonsi ,né'mtomty # sa.npy'r{'rs y m'rp({n.
B. Hape’m'ri udewo cni’uo. fl raxdx He .nnﬁ.n{
czni’m B TG’MpﬁB’..
lio Bu ,::f:uaere -podnf'rn aa.'nwps.?
B. Bé.arpa MH f;:enu noedy pl';ﬁy.
Bn ndeure ptgdy c{'ruun?

B.fl zosmb BYnkow. ¥ uéwe e ndope mynxa.

A.

A.

A,

/

Br Ysmure B ulpe moropohmu udsHOM?
B. {agnuo apnugitEnu. A cindi sa mecna

4 4 14 4
# rpefy, a MOR AODYRMHE Kepye YOBHOM.
Un Bm m{i’ex‘e nd’ﬁpe rped*n';?
B. lywan, mo mdtpe.
Un Bm nonn’-nédynb cudrman pn’ﬁy Ha

!

cni’mouy nosiTpi?

B. Cuésus me pas. A Bm mbure nosiT prfﬁy?
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A./pone~tried one time, but LI 1 led It onece, but nothing
(not) -nnything out-of cane of 1t.
that not came-out./

B./llot done-cought not B.You didn't catch a single

(of)-one (of)-fish1/ fish?
_A_./I-Iot. dong-cought. Done-sat-  A.No, I dldn't. I sat three

througt in-vain three hours for nothing.

hoyrs.

B./liny=de_you not know-how B.laybe you don't know how
bosptlleont fiad %3353.{1 to pull the fish out of
not slowly but ¥rom-0nce./ the water? You shouldn't

pull it slowly, you should
Jerk 1t right out.

«/I tried and slowly and from-
A /Dnca. e thmg which 2 A.I tried both pulling slowly

~ and jerking, but the only
Saught Nes Bl4 gRLuah./ tgin I cauéht was an old
080 .
B./And where after-all you Bina just where were you
were-catching fish?/ ='f1shing?
A./Here not-far in rivulette./ A.Not farnﬁrom here in the
creek.
B./My dear friend! In that BMy dear friend, even I
= river and I (not-of)~- gouldn't cateh anything
anything not will-done- in that river beCauase
be-sble to-done-catch, there lan't any fish in
because there in-general there st all.

not have sh. .
A./0-0-0l Now I understand in  AMell, I get 1t now. And
= "what matter. And I thoug = I thought it was the hook.
that this hook gullty
(to-blame).7

B./lo, matter not in hook. B.No, 1t wasn't the hook.
=~  There not-have (of)-fish There's no fish in there
because water very dirty./ because the water 1ls very
dirty.
A./You not know why water such A.Do you know why the water
o /dirty?/ = is 8o dirty?
B./Fnow. In that place,where B.Yes, some company built
= river takes beglnning some- ~— a chemlcal plant near
kind company done-built the source of the river.

chemical factory./

A./Well, and what out-of that?/ A.Well, and so whatf

B./Chemlenl substances get B.The chemicals get into
= "into rivulette and = the stream and poison
poison fish./ the fish.

94



A‘

At

Al

A,

ﬁ.

Al

Cnpc’;dj,'aas O.]IHDT‘({ pé'sy, ané miudro s

réro me Bhtmao.

B. He (B}nihtﬁ.un ui onnié! pl';ﬁn?

He (B)nit‘.uén. Hpocrfnin napéuﬁo Tpn ronﬁ'nn.

B. Mdxe Bu me Bufere murArhm pﬁﬁy 3 nom’;?
Tpé'Ga mwlﬁicni’nmo, a Bi.upéay.

f npédy:aan i nosfmsmo # Binpéay. Endna piu,
axy a ()niteds, oynd crapd S

B. A ne = Bu noskm péﬁy?

Tyr nemanéwo, » pfuut.

B. Mifi .nnpomfﬁ npfxe! B rith pfuui 1 & mivbro
ne sudxy (e)mithedrn, 6o raw msaran{ meude piom.
0-o0-0! Tenép A posyufn, B qcﬂty cnplna.. An
nﬁlﬁ-ﬂ. mo me raudx sfumui (sdmen).

B. Hi, cnpz{na He B rauxf. Tau neude péﬁl.

6o Bomd mywe Gpymud.

Br He anafe're, uou}{ Boné Taxd ﬁpynn.a.’?

B. 3uéxn. B rduy ufoni, me pi’tma depd nouﬁ-ron,
axdes mowmdnin noﬁymé’m (adymfm) xeuﬂmy
cpsfﬁpnxy_.

Hy, # mo 3 rdro?

B. Xeufuni pevoBMEM moTpanAfLTL ¥ pifuy

# orpfnm'h péﬁy.
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PART _ II.

GRAMMAR S

Par.l. Other wverbs of motion with preflxea.

IMPERPECTIVES

Indefinite; Dafinite;
Girary to run GirTn
(in different directions) (in one direction)
Many tlmes, repeatedly. 0 n ¢ a.
mperfective verbs: Perfective verbs:
; 7
npu - Oirate to come running npw - Girrn
7 ’
AH = GiraTm to run ocut BU - Girmu
’ f
B = Giratu to run in B = Girmu
r
Blg - 6irdrn to run away from Big = GirTn
no = 6irdrn (to reach by ) x0 - ¢lrm
( running )
! !
npo - Girare (to run by ) npo = Girmn
(to run past }
’ ’
nepe = Giraru (to run over ) nepe = Girrm
(to run scross )]
(to change places)
{ by running )
i !
nin - Girarn (to epproach } nig - diru
( by running )
’ ’
3 = Girarn (to come down ) a - 6irpn
{ running )
(to go up running)
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Irnarfective varbag

!
238 = GipaTu

(to drop in
(

Perfective vorba:

!
88 = Girtn

in a hurry
(to run behind

to come running
{ after somsonas

_ r !
Bin npubiras nmo uere Bwe
fexinpka pasis,

Xnoneus mif6ir is xaru.
Co6dra e6irna » xéwy.

f !
fl.pin6irna Bim asromoGina.

’ !
fl BeraB croromni mismo 1 ,
nénse BeTHR NOGirTH KO Kmacy.
Ao moudrky HABUAEHA.

Ceprdnr meifzro mpo6ir moss
He.

!
Tomerumen WBAAKO nin6irau
no Gyn¥umy, mo ropis.

Mod cecrpd s6iTna mo exomax
i nigitond mo wene.

: r
fl udero sabirdo B mo InaneHn,
mo6 Bifmitn craduxy xdBM.

Conndru mepeGiram ueépes uicr
i narau.

97

)
)
to run in for a whila}
)

He already came (running)
to me several times,

The boy ran out of the
house.

The dog ran into the
room,

I ran away from the
car,

I got up late today and
barely managed to run
to clasa before the
beglnning of the lesson.

The sergeant quickly ran
past me,

The firemen quickly ran
up to the burning build-
ing.

My sister ran downstairs
and approached me.

I often drop in at that
restaurant to drink a cup
of coffea.

The socldlers ran across
the bridge and lay down.



INPERPLECTIV

1 VERTDN 3.

Indofinitoy

nivdou to fly

(in different direction)
lany times, repoatedly.

Imperfective verhs:

npu - niréyn to come fly

31 - niTdTH (to fly out
(to take off

B - niramm (to fly in
{to run into

4

no = niramn to reach by

npo - nirdr o f1y by
o fly past
nepe = niwéTs o fly over
o fly acro
o move frol
to place
by flyin

Ha - niréwn {to run into
(to hit

Dotlolteg

Jeriv

(in one dirsetion)

e
ing npH -~ jeritn

r.
BN = jeriTn

’
B - jerimn

——

flying no = neTfEn
} npo = nan;n
!
) mepe = merirtm
as )
m placag
8 )
/!
; Ha - neritm
)

(to collide with
sig - alramu " to fly away »in - neriru

! /
llrax® Bwe npumerinm.

Tirdx siﬁegin rduso o
rpdrift romumi.

i ’
Jlo nac B xary xne@fua Avach
TITAMHA «

Hirdx noaariﬁ no ndna i oime

r ! r
Han wicron nponerinn miramsn.

28

The birda have already
arrived,

The plane took off at
3 o'clock on the dot.

A bird flew into our
cottage.

The plane reached the
fleld and landad.

Some planes flew over
the cltx.



/ [
lrax nepenerie 3 ommoro
adpesa Ha npyre.

! ’
Hanerimn xudpn 1 mimds
nom.

The bird flew from one
tres to another,

The clouda gathered
(flew upon ua) and it
startsd ralning,

i N F E R P E G T T V B _ S

Indefinite; Definite:
/
HOGHTH to carry, HecTH

to go carrying

(in different directions)

Many times, repeatedly.

Imperfective verbsy

(in one directlon)

Parfective verba:

4
npE - EOCHTH (to bring Opn = HeCTH
{to come carrying
r
BH = HOCHTH to carry out BH - HecTn
!
B - sd%nwn to carry in B - HECTH
4 !
Big - mHocHTH to carry away from pig - mecTH
4
nepe = ﬂdbuxn (to carry over ) nepe- HECTH
(to carry across )
(to move from place)
[ to place
/ ’
nig - mocwurn (to offer yning - mectTn
{to bring up ]
(to raize )
’
a=- x&chn (to carry down )} =3 = Hectm
(to carry up )

- r
fl aénmnn npuHOmY B MEOXY
HOBY razdry.

I ! [
MaTH BHHecNa MANEHBHOrO
ciHa Ha ceime momiTpa.

29

I always bring the latest
paper to school,

The mother brought her
little son out into the
frash alr,



!
11 m el B rumy ﬂpuL& i
savanio vordun.

’
Mift Grar nne ni.!u{ic CIOBHUK
no Gigniorémn.

Donf nepeﬁecm; mtesudBut oTia
LB KaGinET maudanHnHa.

Bin rtimi{c cipmix Ko t.mrapmt.

I
Mu snecmd sei pa’ui 3 I'pYSoBRHKE

*
Wo brourht aomo fireswvood
into the cottage end
lindled a fire.

My brother has alroady
taken the dictlonnry to
the library.

They moved the desk to
the boas office.

He brought the mateh up
to the olgaretta.

We took all the things
of f the truck and moved

B ra
them to the garage.
I M P ERF E C T IV E S.
"Indafinite) Definite:
/ I
BOYMTH (to cart,to haul, ) Beamx

,to carry in a vehicle)
or on horseback)

Imperfective verbaj

Parfective verba
!
opm = BESTH

or on horasback

mpH = BOSMTH to bring in a vehiocle)
)

BR - nﬁhn!ﬂ to cart out ) 3; = BEsSTH
to haul out
/
B~ BJQHTH to cart into B ~ BO3TH
sin - BosuTH (to carry away six - msamu
[ in a wvehicle
( /somathing/ )
’
no - n&énwn (to drive as far as...) A0 = BEETH
Eto haul. acmething )
as far ab.... )
’
nepe = nOmETH Eto move something ) nepe = BeeTH
)

in a wehicle

TETIro . omd ~NDOTEL
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Imperfective verba:

/
nig - poanTE

(to drive something)

Parfabtive verbsa:

!
nig - searn
up to

)
(to glve a 1ift )]

8 = BdauTH

(to drive something)
)

3 = BESTH

{ downor up

'} !
mnpangy wondurux NMpPHEOSHTH
MONOKd

Auépura Bundants piamuht
Kpau B EBpdny.

Auépnra BBdSuTH KABY 3
Bpasialt.
Xro udme Bimbestd wené
nomouy?

!
fl udmy niqassrﬁ Bac a0 Hapwens,
and He sMORy H0BESTH Bac IO
cduof xdTH.

M nepemesmd moi péui
rpysoBukdu.

Mi#t dpar ninnfa uend 1o
MOCTA .

The milkman brings milk
every mobning.

America exports wvarious
goods to Europe.

America importa coffee
from Brazil.

Who can drive me home?

I can drive you to Carmel
but I won't be able to
take you all the way to
your house.

+We moved all the things
in a truck.

My brother gave me a 1ift
as far as the bridge.

!
CoandTn o6epdwno sBOsumi rapuars The soldiers were carefully

s rop#,

101

towing the guns down hill.



L NP B KE'F B 00 T ¥ E #.

Indefinité; Definite;
i {to lead aed

oRuTH to conduct BRaTH
(in different directiona) (in one direction)

Many timea, repsatedly.

Imperfective verba: Perfective verba;
npn - Bgnn?n {to bring along npe = BecTd
(to bring leading

BM - BORETH %o, lead ‘out 3 - BeoTH
B - 3dnnrn to lead in B = necr‘
Bix - ndgaru (to lead ) sin - Beord
{ /someocne,someplace/ }
Ao - B&nl!l to lead as far as no = BBGTI;
npo - BORATH (to lead through ) mpo - Becrd
(to see off )
(to install )
E / wiring or plumbing/)
to spend /time/ )
nepe - nénnrn (to lead acroas )nepe = BeoTh
(to transfer )
(to tranaslate )
nig - :Bdtﬂl'm{ (to lead up to ) nim - Bec-ﬂ{
(to lead under )
/
8 - BomATH (to take something up ) 8 - Beord
or down )
Mi#t Opar udoro npns&hnrh My brother often
rocreélt. bringa along
; quests.
[} 4
BuneniTs Hond s capan. Take the horse

out of the barn.

102



R
B mrad BBemi Himeusxoro
conndra.

G
Bu mwe Bigzemn gireil B
nurcandu?

’ 7
Tax, / goeena fx ;Mo aBepeit
ourcankd.

ra
Yy v sdmmgn nposdgum czom
nisunny udpea napr, xomf
Bendm II momdmy?

r
Xndnens nepesis xsd%oro
uyépes BYmiUp.

! f r ’
Marn ninsesa ceoro uaneHs-
KOro c¥Ha Jo pufrens.

Edrrxo odepémno asis crapf
RiHKY BHMS3.

A German soldler waes ushered
into headquarters.

Have you taken the children
to the kindergarten yett

Yes, I took them aa far as
the kindergarten doors.

Do you always take your
glrl through the park when
you're taklng her home?

The boy led the sick man
across the street.

The mother brought her
little son up to the
teacher,

Father carefully lead the
old woman down stairs,

Par.2. The verb HEEX§4TH followed by the Instrum.case,

(to govern, to lead, to guids,

The verb kepysdrn
to direct, to managa; Ts followed by the instrumental case.

Bin xepye a5TOM.

NMonkdpuux xepfe cnpasamu
B mrd6i.

Par.3. The adlective BJHB&.

The short adjectlive

the predlicative function.

Xro zfuen?
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Ile drlves a car.,

The colonel controlas
affaira at H.Q.

_nuen 19 usually used 1in

Vho is gullty?



B RT II1.
HOMEWORK .

I. Translate into Ukrainian:

Do you know how to cateh fish? I like to fish very much. My
older son often goea fishing with me. We have good fieshing poles.
We go to the river, not along a path, but straight across the field.
We reach the river very quickly. There we take a boat and go. My
gon takes up the oa.r-s and rows and I steer the boat. My son knows
how to row very well. Only once he pressad‘) too hard on the oars
and one oar was broken. Once we caught a great many fish and de-
cided to fry them in the open (in the fresh air.) What a tasty
meal it was! But once we sat four houre and caught nothing. Ve
changed hooks but it didn't help. I threw a pilece of bread into
the water because I thought the fish would ewim to that place. )
Put nothing came of it. We didn't catch a single fish that day.

I think the weather was guilty. And another time I pulled an old
shoe (;ut. of the water. It was the only fish for the whole day.

We have a emall lake not far from here. There are no fish there
at all. The trouble 1;:21&11; a company built a chemical plant on
the bank of the lake. They make various paints there., The chem=

icals get into the lake and poison the water,

II, Write IO sentences, using the following words and phrases:

’ ' 4

I, CituTH Aauny. 6. I'Ipdﬁ_vnan x:l’nks pa3ie,

2, Buuukdvy. 7. Noudron,

3, 3akpyuyw. 8, Cfrka,

4. Budxe., 9. Tédupara.

5. Zlncymdmca. I0. Buupde udcTo.
'?Harﬁcﬂya *?Cnpiaa B 'rc’uy
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PART IV,

Trenslation and Conversation

Al

Ea&:a{c l’udé'.;lr}:a ;Lfr'ake JIKJGP.‘!E JOBP{TH ppfdy.ﬂ}:mé r-osopfl"rﬂ npémw‘,
sin mixdan uiudro ne snii&miﬂ,a.naf u.tocsrﬁcfm p&{Ho Bpa{l{ui /i’uxo.m
Ha{‘Eil‘b o rpa"ri'wi rcm{ai/ sin Tixo Buxé,rma is cna{uml.lu,od H8 pos-
d':ml{'m ,upy:n{:w,nin He ceirie cai’r.na,umﬁmm‘ o.qﬂrinca B ra’upﬂni
1 #wos y papé’.a.']!au BlH GpaB Bécxa,cirxn!,sy;ucl{ # rauxd i,sBH-
‘tér.iiuo,aigpd' Ha pﬁ’éy i 1mo’3 no qo’nna,mo se{mn 610;3 ﬁi/m 5e’pe-—
ra nepeadrol pi’qan Xopo’.rx.ﬂx i xé':mouy pndiﬁui,ﬁm{ mfxe xorf-lo-
ca snlﬂua'::'n uocs Hanammé'ﬁua.I ax kdwuuil pnﬁimca,nin .mﬁu’a
onanim{rn uinini OIIOBi.EE{HHH npo T3,ak BlH .’IOBI;B pﬁ‘dy um:y(.noi
oydé:n 1 md mii&ué’a.Touy wo piH He OpasB ¥y caom’ xoundiin uixo’ro,
ué'.ﬁxa Bel afpwm,ma ue ﬁwts{ upefa,qa.ny';xa adoTo B Hord onanina{u—
HAX rpaménacs rakd searka pn’da,mo Blr He oumip H’ Bﬁ(mrﬂ: 400
pn’d& ﬁymi' p.y';:e rasxd 1 saandra I‘a\lo’;c.onxom{ Be':mpa.,no.u{ BlH,

AK annqéﬂxo,ncsaprimn ] nopc(muiu aigpéu v "IJBHi,BiH no6dann
xi’.nnxa pHO ,mo mmn.m; no pir‘n.zi Bl‘ﬁfpy ﬁnnom’.’m:.?fcno,mo pn’da ﬁy.z;
He :a:nné?aa xfahna Ri.noue’rpia anfgrn,rm.na pi’qxa ﬁpa‘:m celit
noqsfwon,cy.u{ xeuf‘ma :bnfﬁpﬂxa.l!é’dy‘rb XTOCH simB axfch uoréfz«ry pe-
‘lOBl{HY B pf‘my i orpyfﬂ Ty p}fdg.ﬂaﬂsfc Afxxe ap‘;(ia,mo Mdxe xow
mo-né’dwxs npnnac'r:: onoéﬁ npwpﬁu.ain nepsczéa rped:ﬁ i noudn
.xoai;'m pﬁéy npﬁ'ua pyxa’sm.BnJun ord ayca:pi’.na paf,ua npymfﬂa.ﬂom{
Bim{.na. iiortg,;uc can{BEHbDI‘O pndff:my.ﬂ.ua’ xouxlk npymﬁm. nanfca
nowand wdernru pi{dy,ﬂ ndriy sacudxuna I:;,n xdr1 rax Hanpm{mio

; 4 F
néx.uo,mo Nande mdiimos Ha coine noBlTpa.
# not allive.
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¥’ f 4 /! f
—ilo cTaxocA @ TBOcK pulon,lladace?Yomy a-:am{ TAK mnlixmo

sinc yua’.nacs 7

il !
-Eo a 1Y BJIOBP{B paHe Bpeiﬂui,a nana({pi cyao’ ,uy’xe I'apa\(e’,-

/
slanoele nané’c.

1.
2.

3

S.

Ta
a8

9.
10,
11.
1z2.
13.
14,
15.

16.
17.
18.
19.

B.
It segema to me you are very gay today.

A soldler came running and told us that they couldn't hold
that front line.

He ran out and started shouting.
We ran away from that building in time.

When you reach them {@), tell them that everything is
alright over here.

‘ﬁan you get to this mountain, you will see two big trees
era.

He 1an't guiltyl

What did you catch?

Who have to carry him out of here.

Dr. Barashure moved his offlice to a new bullding.
They flew here.

When do we have to fly out of heret

This plain flles past this clty almoat every day.
Can you drive a cary

When he was driving his wife to the rallroad station,
it was ralning.

He drives them to work almost every day.
He always tool me across the river inm his boat,
Sometimes he glves me a 1lift to my houasse,

She led him to the pollce station,
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20, He'a sick. I'11 lead him across the satreet.

21, They say that his wife polsoned him.

22. How did you get here? I thought you didn't know the WAY .
25. Those egps turned bad.(Use one word).

24. You may try it if you want.

25. Vhat kind of substance is this?

26. None of us like darkneas.

27. Do you know how to row?

28. Turn on the light please,

29. I can't. There's no power.

. 30. Have you read the beginning of this storyt
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1.

1.

1

1,

l.

1,

1.

l.

PART Ve
INTERPRETING.

Did I ses you 3irt

2. fl na’nmm, mo me worad crdraoas

Are you Mr.Pewvny?

2. Tax, nene Becdmtit. fi ro#t cduntt Mépmutt.

th, you'know my neme, But you know I'm not sure

I remember your flrst name, and the first name of
your father. Are you Vasyl Ivanovycht Isn't it sof
2. Smma'!mo, TRK, ﬂa’fpe Ceuénosnuy.

Tell me, where did I ses you?

2. A x16d Bu 5&63’:.“? B l&onrape’!-

That's right! You ere an inatructor of Ukrainian.
Isn't 1t so?

2. [inxdu npdeuasmo.
And what are you doing here in Salinas?
- l]'yuu"l:. A mo Bm TyT pdml-ra?

I came here to buy various things for my soh.
You know, my son likes fishing.

2. A su adpwre picy?
Yes, but I fish in dirty waters only. Tell me

' where can I buy a fishing pole, & hook, and a net!

2. Hini-rn » uarasdu Cfpea 1 Pd'da.m. Tau 3 sudmere
KymirTe Bce, mo Bu xduere. Mim Yhmmu, Bu sa¥ -
mn no Monrrduepl Bapm, » Monrepéi?

No. Why should I go theret?
2, Bu wmere Tau nqrmfnt ui pa’ul..
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1y

1

1.

l.

l.

That'!s true, but I couldn't see you thers.
’ ’ /
2. daxyw. lpuewto uyte ye Bin mac.
By the way, do you fish?
G i / ’
2. Tax, ane TinpKW B uMCTHX BOO&X.
I understand. Where are thoss clean waters?
’ 7.
2. fl me mirduy npo ue He romopius.
I hope you will tell me about 1t.

’
2. C.u:fxa.ﬁre! Hﬂamfno Big Hapue’.ns ¢ mandnena pluxka.
Taw A # nopmb.

I didn't know that)
2, Hixrd ne smas npo ue.
It's very interesting. How do you do that?

2+ Ifwe npbero. S uurdn rdnocno f {
. YEpaYHCBKY TpamaTuy
# xon#t p6a moumnde cndrk - A 17 nosmf, Le # yc:e'y

How do you feel, Vaayl Ivanovych?
/
2, Tar, Ax p;fﬁa B Opynuit no.q{.
Do you need help? It've got a good doctor...

4
2. Ané new’srditre omRY piu: xomd sw unrdere i
Rianorn - uwrdiire séuo.

I've got to hurry. So longl

2, Ta ne 2a6 ’JIBTB, ne Ta pi:ma... MicTs ximoudrpis ma
cxin »im Hapuéans.
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CIOBHVE =  VOCARULARY

Becnd e/ oar
BéCTa

smmray /u/ awitch
Bumxaul

BifHEN gullty (to be owing)
Bilumnit, ~g, -, -1 (AdJ.) guilty (owing)

(B)Hiﬁlﬁt?ﬂ {Inf.) to eatch
(2)nifiugn

B niﬁﬁem
B Iniftude
B )nitivdemo
B)nifmdere
B )nitudnrs

sfuxe. /w/ fishing pols
Bfnud -

raudr / u/ hook

raqk

r
rpelry (Inf.) to row
rpedy
rpebem
rpedé
rpefeuno
rpeGerd
rpesyrs

enexTpNUHA IAMNOuEe /m/ electric bulb
endmmtt, -a, =s, -i (Adj.) single, only

Bapynéﬂ (Inf.) to control, manage

HEpYRTSH .
xounduia /w/
roundRif company
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kpymfTu - sexpymdTy  (Inf.) turn, twist
xpyuy saxpyuy

KDYTMI  BaKpYyTHN

KDYTHTD  SaKpyTHTH

KDYTHMO  SBKDYTAMO

KpYTUTE  B3aKDyTHTE

KPYTATE  SaKpPYTATH

’
nopfiTH - BNOBUTH | (Inf.) to catch
NOBAD BX0BID
néprm 370BUID

ndpuTh andeuTh
néeumo andeumo
népuTe anépuTe
ndBNATE  SACBAATH

MorTH - annrwi (Inf.) to be able

udxy

SMOKY
udxem  sudwenm

(can)

ubme MORe
uémemo  sudmeno

mémeTe 3udmere

MOKYTh BMOHYTBH

!
orpjusars - orpyfr  (Inf.) to polson

orT
oTpYIEm
nrﬂ%ge
oTpYREMO
OTpYRETE

OTPYRRTE

norpannﬁin -
NOTpAaN
norpanudem
norpanunge
norpannfemo
NOTpANAAETE
noTpanufoTs

npocénxyaaru
npocUIKy o
npocHaxycm
npochaxye
npocHAXy EMO
npocHIXyeTe
NpocHIXyRTh

oTp
orpyim

orpyiTh
oTpyiMo
orpyire
OTpYATH

1 - end up some place
s i 8
nor
noTpdnuTh
noTpAnMMO
noTpanuTe
NOTPANAATE
- npocdaitu (Inf,) to slt for some time
npocuzKy
n'poc}f!l«lm
NpocHAKTDb
npocuxuMo
NpocHAKTS
NPOCHIATH
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nc:,rna-rnca - amcmrncn (Inf.) to spoll

NCY€ETLCA

slncye-rncﬂ
neydreca

sincydrren

npdgynarn - cupdfysatn (Inf.) to try, to attempt

Oyw enpdGyn
npddysm cnpdlyem
npéoye cnpdtye

TnarpéE fus T
narpdéum

noudror /u/

NouATRH

peuosiua /w/
peuoBHHR

ceirdrn - aa.cnid'rn (rnt.)
caiuf 2808

cBiTim
cBiTurs
cairumo
cBiTure
ceiTars

sacsh 1ﬂm

sacsiTurs
saceiTamo
sacpiTaTe
sacBiTaTs

enirno /o/
caiTaa

cirra /m/

cirrn
!
cMexmMTH - Sacudmmrn
c
cudumm
cudnTs
cudsmuo

¢ TO
cudmars

crpym /u/
CTDYum

réupsma /%/

6
ol

xeufunnﬁ, -a, -e, -1 (adj.)

socket, cartridge
beginning

substance, thing

T0 1light

light

net

(Inf)fry

power, current,stream

darkness

factory,plant

chemi cal
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UKRAINIAN
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PART I.

DIALOGUE.
A./Vhether you already A.llave you found yourself an
done-came-upon for- apartment yet?

self some-kind lodg-
ing (some-kind quartery/

ByDone-found but very B.Yes, I have, but 1lt's very
old and dirty., Already old and dirty. We've al-
several (of)-days we ready been repaliring it
are-repairing him./ for several days.

_{\../}.mans you now Monterey A.In other words, you're now
lnhabitant. Whether & cltizen of Monterey. Have
to-you done-was-luck you mansaged to find yourself
to=have=-found permanent a permanent Job¥¢

work?/

B./Meanwhile have temporary B.S0 far my job is temporary,

but hope to-done-find but I hope to find perma-
permanent./ nent work,

A./Do announcement in paper. A.Put an ad in the paper.
What kind your profession?,/ What'a your speclalty?
B./I electrician. I self . B.I'm an‘electrician. .

done-conducted electriei~ ~ I wired my apartment

ty into own quarter./ myself.
A./And where you bought A.Where did you get the
copper leadt?/ copper wiring?

B./In (of)-me was old, B.The wire I had waa old,
but insulation on him but the insulation was
sti1ll good./ 8till good.

A./Whether you have all in- A.Do you have all the
dispensable instrumentst/ necessary tools?

B./Have only hammer, saw, B.I only have a hammer,
tongs, pliers, twist- a saw, pliers, nail
out, and (of)-various tongues, & screw driver,

(of)-alze nut and French and various size open end
keys./ and monkey wrenches.
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A.

A.

'-IAC'I‘};HA I.
,ﬂIMIél".

Un B BME sHaﬁmm; 006{ nné—na’ﬁynb I!pmdi,lJIEHHH
/Ay -né6yip ksaprTiapy/?
B. 3ualfmos, ame mywe crape il Gpymé. Bme
néxinhna JIH{B 7} peuonryfﬁuo ﬂcréf.
3u£mtfrh, BN 'rene"p non'rapéﬁcmnﬁ wéuranens. Un
BAM nnmac'rl(nu 3Haﬂ'rf Ty noc*ri'ﬁny npérm?
B. Idex mo udp Temuacdpy, ane manfwcs smaitri
nocﬂfmry.
Bpoﬁf'rh orondmensa » raséri. fixii mam tax?
B. Al uom'e!p. fl cau npos'lr:n ene’nrplxy B cnon’
KBADPTHPY «
A me Bw ny'mfnm winpmit npéni,n?
B. ¥ udue GyB c-raplfﬁ, ané iaonn’uia HA nbo';ly
me Jzo’ﬁpa.
Uy Bu udere mei neoﬁxi’ani inc'rpyné'm-n?
B, Maw mume uo.no-ru’n, tm’nxy, odue'nmn, nni;qi,
nﬁ'xpy-rxy i pi’suoro po’auipy rditkoni i
cm:n.nw,r’abnl :t.mnil.
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A./Vhether you know-how to-
insert panes into window
framesi/

B./Know-how. Yesterday I
done-bought large sheet
of -glass and done-cut-
apart him onto parts.
Out-of them I done~cut-
out elght panea./

A./VWhother you know=how to=
beat-to linoleum?/
B./You think that

linoleum (they)-beat=-

to with-nails to floort/

A+/And could-it-be no?/

B./0f=-course no. Linoleum
(they) -glue-to with=
glue to floor./

beat=to./

B./Beats-to only that who
not know-how to-done=
glue-to./

A./Whether to-you some-ona
helps to-repalr quarter?/

B./Except spouse, (not) =
anyone. She knowa-how
to=beat-in nalls with=-
hammer and enough well

B.Just my wife.

A.Do you know how to set a pane

of glass in a window framef

B.Yes, I do. I bought a
large sheet of glaaa
yesterday and cut 1t
into pleces. Out of
thoss pleces I made
elght window panes.

A.Do you know how to nail

linoleum?

B.You think that linoleum
is tacked down to the
flcoor with nails?

A.Isn't 159

B.Of courss not. Linoleum
ia glued down to the

floor with glus,

A./And I thought, that (they)- A.And I thought that 1t was

nailed down.

B.Only people who don't

know how to lay linoleum
nail it down.

A.Is anyons helping you

repalr your apartment?
She's
pretty good at nalling
things with a hammer
and in using the saw.

th= .
Q./I sggw%hgﬁ yogugre-nnllacting-i.l see you're getting

self to-be-walking.

B./Yes, I am-walking to
stora. To-me needed to-
done-buy locks and
handles for (to) doors./
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B.Yes, I'm going %o the
atore., I have to bur
some door handlea aiul
locka,.



A.

A

A.

o r s
Yy su puiere moraBadTH muGEE B BindmAi
pafun'?
’ ’ / 7
B. Buinw. Buopa A xynMp Bemukmit Jucrt crna i

! ! / /
pospisas #oro Ha uacTuHM. 3 HMX A BMpisaB

ch im mfﬁoa.

Un Bm BH(E'!‘B npnﬁma.’w ninoné’yﬁ?,

B. Bn ny’ua.s're, mo niaonéyu npndnné'm‘b nsdxauu
no migaéru?

A xicd wi?

B. 331!1&1&140, ui. J'Iino.ué’y'u npukaéonTs KIéeM 7O
ninadrx.

A 7 nfuas, mo mpuSusbors.

B. Hpnﬁmaia r{npru Tol, XTO He nui’a
npmc.ne’hn.

Ux BAM XTO-HEGYNb MOMOMATAE DEMOHTYBETH KBApTHDY?
B, Hpim .Ep&’ﬂ‘rm, mixrd. Bond suic saGuséru
maji’nu- uono'rxo’u i Jxo’cn!b .né'ﬁpe neade miTEOD.
fl 6duy, mo B sdnp{c!aon ftrm .,

B. Tar. r #ny mo Rpam’ui. Meni’ Tpa’da xymc"rl

sauxd W pyurd mas /no/ nBepét.
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PR -T I1.

GRAMMAR «

Par.l, The prefixes with the verba of motion.

Most of prefixes with the Ukrainlian verbs of motion
can be claassified into two groupa;

a, prafixes expressing the idea of arriving,
b. prefixes expressing the idea of leaving.

The prefixes gpy- and - Trespectively expresa thease
two ideas in gensaral, other preflxes dencte more de-
tailed phases of arriving or leaving.

ARRIVING; LEAVING s
to come to leave
xéouTn X
™ Py BA, A0 nird 13(3)
13 (3), BIO
YA TH { s
iz o= E nofxatH ;
( IRAMATR
¢ B
( ixatu
6irds
s 6irTn i noGirmu
( smss=m=ce==
’ ( momerimTy
airaru { ,
I =
neritu ( BIN — M
E neritn
ndenta HOGHTH
e BIg ~——
HECTH HECTH
BOIUTH sdsntn
P = Soamh B - Searh
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LEAVING:

ARRIVING:

e sdnuTH
BOOUT BI- -
BECTH e

T .D-Bt-'-é._ll_aq p-h_aéesg-_
to come in (to enter) to go out
! P !
OnUTH ,  XOONTH
s 2 B, 10 i1 13(3), BLI
1t i
- Yum’:-rn Is.m{m
B Yxarn Ixa™a
f ’
Girarn it Gira™u
B OirTn 6irru
! ’
HOCHTH ; HOCHTH
B HecTH HECTH
! s
o BOSHTH e BOSUTH
~ Besth BESTH
f /!

B BOIMTH ; BOLHTH
BecTH BOCTH
nirdeu x nirdTu

A neTiTh B netTiTu

to approach, to move away

to come up to to move off,etc,

7’
xdmury il XomuTH
W= iftri A0 iftru BLI
r . J
% ImMIMaTH BIJI ImowaTn
_———— P ——
nrx IxaTs Ixarn
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ARRIVING ¢ LEAVINGg
Girdrn Girdmm
k- Girmu Il = 6ipTh
HOGHTH HOCHTH
i HECTH BLI = HECT,
eto. 1. 1%

The Prefix mne ng- expresases the ldeas of 1aaving one place
and arriving at another one.

Because of that 1t does not have a corresponding
pair,

to go over, to cross
xdhnrn /
NEPE — 3——  UEPE3, HA,B
2 3 3 - b

Ymmwarn 13 -HA

MEPE =~ Yyaru

/
Giramr
TEPE = 6irTa
ato.

The other preflxes do not have corresponding pairs,
becauae of the mctlion they indlcate:

B xc';m'm
Io - -(T)ﬁ_'m o to reach, to attain

i £
THIHATH
I0 = ¥amm
ato,.
i . xo','rm'rm
PO

r
e YEPE3, MOB3 to go through
to pass by

!
Ynmma T

—_——
IXaTH
ete.

- PO —
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3. 3=X0LITH _
S sduas ——
SFriTE to go off

" ’ to go up
1 IEATH

~ Yxaru

etce.

4, xomuTH
G 10, B, HA, 34 to drop in

!
IREmATH
— e
Ixaru
etc.
!
Par.2. The verb mACTHUTH.

3A

The verb mE_LQTN;TH (to have luck, to be lucky) is preceded
by the datlve case. Such a construction 1s called impersonal.

/ [
Meni macTuTh. I'm lucky.
ﬁauy': macﬂ{'l.'h. He's lucky.
7
Hau He macTHTE. We're not lucky.
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£ ART III.
HOMEWORK

I. Tranalate into Ukrainiang

My neighbor knows how to use a hammer, pliera, saw and
monkey wrenoh. He's repalring hls house. Yesterday he
out (his) hand with a knife and because of that he's not
working today. 1I'm very thankful to him, because he taught
me how to work with varlious useful (indispensible) instru-
menta. Thla 1s very éood becauss everyone in our house has
to do smaell repairs himself. My wife and I are working to=-
days We have to cut out several panes, and put them into
the window frames. Then we hope to ohange & look in the
kitchen door. We also have to put new linoleuwz in the
bathroom. Which do you think is betteri to nail it on or
to glue 1t? You think it 1s better to glue 1% ont Thank
you. I'll do it as you advise., What ls your occupation?t
You are an electriciant That 1a wonderful, becausse thare.
ie no 1light in my basement! Can you inatall electricity
there? How much will it costt One hundred and fifty
karbovanets? 0.K. Do you have ocpper wiret You have?
Excellent! Where are you working? Do you have a perms;-
nent job or a temporary onet 1% 1a very good that you
have a permenent one. How did you get 4t%¥ Oh, you put

an announoement in the newspaper. That's very clever,

122



IT. Write 10

phrasss}

n 1; Pt f.',EI
BUHDYTHA
CHRJIO
npuMimeHHA
ndxu

123

sentences, using the following words and

!
nypHuit
HUTT
SYHHHéTH
BYTIMHATHC A ,
onoeindri ( posmomimazu
pOQHéByBaTnS



ABD BN

Translation and Conversation,

A

Ha.uouc{r‘o uoﬂrepéi«i‘cbxaro MK a I verde cardro enpas.lepm sa
BCO B I.-Iomape;i Huannqt{ﬁuo rdxxo BH&HTI{ nd’ﬁpe npm.ti’uem,
_or:.oo.mfao n:{fmcy.ﬁ nelt wac mum{ rrpﬂ‘.tsnxtfc sardTo .mp,efn Ha Blpg-
r|011{nox.Touf RBEp'.I.‘l;pH B Mon‘i‘epéi is cycf,nﬂix l(in‘l"x TA cdnax
z!:,{\:-(s nopor.{,xw anae’rhca,mc rax{ nimm ma npm&i’menﬂa & ckples Ha
Bchd'uy aafxinﬂouy na’peai Ane’pmm.lde'ro’niﬁ ﬂmmﬂré’p npnfma cmm{
B cé’pmii ul’csui i .u.icm{a nccri’ﬁﬂy npﬁ\:un B nonrepé‘iosxwy x61e-
nxi.}da’ﬁxe sei fiord pe’q.‘. Aumdanca B Oymfnny darhni’a Ha 011’1:110@(?
Ge’pedi Anépmm,do B cBlif orapf;ii ma‘rauﬂd:l.’.tb Bl uir yas{ru ri’ab-
KH Haodxf}mi pe’qi.‘{a’paa ue iicm:; 5le£ norpi’daa Rnapzﬁpa 5 ueG-
naun,Brxe noumndracs npﬁm,a Hercf.qiti me myki‘a npmlfmaxﬂa i
aiudro go(dporo He anaxa’nus.l{spe’nﬂl Blu anaﬁwd’n no’curh crs.px{ﬁ
gspes"é&ﬁﬂ Gy,nf;ﬁox,uéﬁyrh s xonoditenxrnx ':a.cirn,.ua.nn.un’ob 6yB
sarasdi ado pac:‘cpéﬁ.Riuné!n,npéana,dyaé npocrtfpi,ncomﬁ'so
B:I.Te{.nhna,a.ne’ ‘BCe Tp«{aa 63“6’ peuonrya(-rn.ﬂ raasTi dwuo' oroaduen=
HA W0 . 1e npnufmenﬂx uéﬁ:s noné' i apfque.jl:fﬁpe,uo .E[mtonra'p .;mi’n
" posiru aplomdi peudur 1 was ceof imerpyudnrn: wmomordr,ratisl,
m;.ucy,Bﬁxpy‘rmy,ndua’ubxn,réﬁxoai i r.bpaj{nfnaui R.mqi,/dsa HUX He
mgmm fxa'rn B gmé’u;r nopt‘rw’ TA i’HIIIl pqu.H,eu‘s ‘mﬂ'o, ,mo’Bro nf‘;ta—
TH,EM!{ gi’m{ # p.pym{ua GMF{TL B {Btti,‘:'pe’da ﬂpR’TE #ouw Rasa’puyl
Axd CKI’JLbKH d}r.m::'r TAM podcg'rzl'l‘pe’da 63.15' mt’piss.m: 1 pordburn lc{.th-

’ ’ Ve
®a widor y aixua,rps’da Gyao npumgiru .xiuo.ne’yu Ao nigno’rn,rpe’da

124



Oy.no’ nposccrv{ e.ru-,-’xcrp::x:,r B }'c{ 1cimm’r;1 is b:opmm'pn,rpc’ﬁa dy.nc{
BGT?;BIITH :m!r;-::{ a ycf ;;?ze"pi,:-‘:_:-efﬁa c:,md’ np![ﬁH’TH nmu&ca’ 8 mazon.{ii,
'rpc’;ﬁa Gyﬁ({ Hi,‘{p-’J!!SE!T}'(—:f{IH Mi!gui rpfﬁ;l AAA zsom{ i r':(:sy 1 rax
.usf.ni.l e 53;,1-5’,:;:: J".E{JIh,'-.“{JIbHH Titacdze np::.rfue:ﬂm.
B

1. I want to cut thie plcture out of the newspaper.

2. The teacher lnssrted a few words 1n our homework.

3« He always gets (A) home late.

4. I'11 leave (@) tomorrow afternoon.

5. He brought two locks home.

6., She'll take those books to the library thls evening.

7. Formerly I used to bring her home from work, but now
she drives herself.

8. Pleass bring {@ ) Miss Levchenko homs,
9., What kind of tools did you use?
10. I want somebody to lead the child home.

11. That announcement says that we can't go inside the
headquarters with speclal permisaion.

112+ When did he go out of the house?

13. You may go (D) in, but I'm not sure wheather you
can go (GP) out.

14. I'm not tired yet.

15, I saw him running in, but I didn't see him running out.
16, Whers are you taking that chalrt

17. We have to import may gooda.

18. I forgot to stick a postage stamp on your letter.

19. When are you going to leave (@] for the east.

20, The child ran across the strest.
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[
CIOBHMK - vocarcr iy

s
BUNpYTHA /) screw-driver
nﬁxpymuz

Bnplgyha'x'li C Bnplaa'm (Inf.)to cut out

aupisyn Bilpixy
Bupisyenm Bipimem
Bnplsys Bipime
nnpiaysuo Bpikemo
Bupisyere  mupimere

mupisywrs BADiXyTEH

BCTaBaATE ~ BordBUTH (Tnf.)to set, to put in
BGT&BJIHM BC T&Bm

BOTABNAEm  BCTABMm

BCTABAAE BCTdBHTD

BCTABAAENO BCTABHMO

BOTABAHETE BCTABNTE

BCTABAANTE BCTABJATH

rditra ;74 nut
raiixn
rﬁnomﬂ KJ0q wrench
saudr /u/ lock
SEMKK
isonduis /»/ insulation
imcrpynerr /u/ instrument, tool
incrpyudrTa
n.lt!tnti (Plural) pliers, tongs,pincers
JHCT CHIA a shest of glass
mHcTH cRIa
atnondyu /u/ linoleum
uémxakens /u/ inhabi tant .
wémxanni
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!
wingunii, -a, -6, =1 (Adj.) copper

!
wonrep /u/
MOETEDN

s
HeoOximuuit, -2, =e, =i (Adj.)

oﬁuéﬂhﬂn (Plural)

orou C;EIG‘HH A

/c/

orondmenna

mma /w/

mfanu

mIATH
nRAAD
nRAAem
NRaAe
NANACMO
nuadere
AUAAOTE

ndru

ndkn mo

f
-noeTifuul,

npEbuedTH -
nputun
npubusden
nputusde
npubusdeno
npuGundere
npuouBAKTH

npRENERBATH
npuEagno
npurnéemn
npuknéne
npurIeneuo
npuxnénere
NPRKIENNTD

(Inf.)

-a, =g, =1

elsctriclan

necessary, lndispensible
tongs (to pull out nails)

announcement ,declaration

aaw

to saw

while

in the meantime,meanwhile,
so far

(Adj.) steady

npmdﬁ?z (Inf.)

npu6
npu6’ ém
nput’é
mpu6? emd
npu6’eré
npuG*¥rs

- npuraeiru(Inf.)

TPRKAGD
npuxaéim
npuKadtTh
NpURAETU0
npueaéire
OpuKnénTh

127

to nail, to tack on

to glue, to stick on



!
npmdmenna o/

npiuimens

npopin /a/
nponomi

! !
pospisysaTu - pospisaru

pospiayn
poapisyem
pospiaye
posplayeuo
poapiayere
pospiayors

crao /o/

poap
pospimem
poapixe
pospimemo
pospikere
pospimyrs

(Inf.)

Tnm:a.oo’nnn, -8y =8, =1 {A&J.)

gax /v/
Gaxn

mitka /a/
muex :

128

lodging, place, space

wire, wiring

to cut (mpart),
to cut through

glasa
temporary

profeasion,occupation

pane
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Bl iR I.

DIALOGUE.
= 1
A./Vhere you feed-aslf AJWhere do you eat,Eugene
Eugene Patrovych?/ Petrovych?
B./(I)-nourish-zelf in B.I eat at the town cafeteria.
Rk ating-nouds. They always serve fresh and
Thera (they)-serve tasty food.
always fresh and tasty
dishes./
5./And I buy food and prepare A.And I buy my own grocerles
meal self. But today my and prepare the meals myself.
refrigerator 1s empty and But my refrigerator 1a
I gladly will-start-walkl empty today, and I'll be
with you into eating-room, happy to go to the cafeteria
with you.
II.
B./Comrade waiter. Bring, B.Comrade waiter, plesase
be kind, menu./ bring me a menu.

A./Vnat you want to-done-order A.What do you want to order
on first? I propose borshch./ as your firat dish?
I1'd suggest borahch.

B./Will-done~take on first B.All right, let's take
borshch and on second borsheh firat, and as the
cutleta with rice and main dish let'a have
fried potatoes./ hamburger with rice and

fried potatoes.
A./And T will-done-take cutlets A.And I'll take hamburgers
~  with mecaronies./ with macaront.
B./Take. Whether will=-done= B.Go ahead, Shall we take
=" take salad of fresh ~ & fresh vegetable saladt

vegetablea?
5 i .0f courss, After all vege-
b-/Yppespartyy. fhis after-all Aeio 10T lhe vitantns,
B./0n third (on aweet, on B.As the third dish (as
= gesert) w 11-done-$ake ="desert) let's take ice
renig.

A./I think bafter fruits. 4.1 BETAR frutt would better.
Comrade wailter, bring, be Domrade waiter, please
kind, salt, peppsr an& bring samg gnl some
fresh napkins. pepper and fresh napkins.

WAITER:/Excuse, I not managed WAITER; Sorry, I didn't
to done-exchange nagkins and have time to change the
table-cloth. What kind drinks tablecloth and get fresh

you want to-done-take to napkina, What do you want
dinner?/ to drink with your dinner?
B./(Not=off-anything except B.Just a bottle of beer.

= Dbottle of-Deer.



‘-lACTk;HA I
.ELIMC{I‘.
1.
! ! !
A, le Bu xapuyeTeca, €srexe [leTporuuy!
I . /
E. Iap‘ly'r'mcn g wicexin yadmeni. Tau nomadTs
/
" ad’um cepixl cua\mi’ crpéna.
A. A n i(yn_‘;"fm xapuf it rory’w x(xy can. Axd chort{nni
4
Mift xo.ﬂOIb{JBHHK nopo’xﬂiﬂ. i1a pd',no'nin{ 3 BAMH
B :xd’nnn.
II.
! ! ;{
E. Tomapumy omiuiéurel Npunecits, Gyan cHa,
ueHK,
!/ /
A, llo eu xduere suudpuru na nepwe? A nponoHym®
Sopm.
B. Bfauenu Ha m{pu:e Gopm, a Ha IPJ{PO Horxgnt
’
3 ;x-'t'xen 1 cudxeman KA pPTONJASW.
/ /
A, A A B13BMYy HOTJETH 3 uanapcgﬂaua.
{ { " { /
E. Bepirte. Yu Blarueswo canart 13 cBlxoY ropoAnHu?

A Oﬁoa'naxtgao. Le x siran{}m!

B. Ha 'r'pé"rc /ua cond‘nxe, Ha .ne’capt/ atsrueno
noptfaann.

A. A .&fnan. xfnme - QJ:DJ{RTH. Tonépumy o@iulé’nre,
npﬂuec{'rb. 6yaxb adcka, ciae, ndpeus i enfut
cepaérnn.
0¢Il.l1£.HT: Npotdure, a He scrﬁ’r/nya/ auinftu cepedrru
# d'ﬁpyc. Huif Hané'! BY xo’qere nsi{‘m 10 oﬁi’mr?

E. Hiuo’ru, Hplu nafuxu miza.
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\ITER:/0.K.  Our now

“cdoli prepares very well.

WAITER; Pine. The new
cook 1s very good. I

Hope you will-be satisfied./ hope you'll be satis-

fled.

III.

Ballhether to you not
appaars that borsheh
too aourg :

A./To-mo seems too salty.

And salad some-why bltter.

ByThis so prepares new
T cook. I aaepthat here
know-how to-serve but
not khow=how to-
prepars.
A./To-me seems that this
~ " not macaronles but
stringa.

B./I thlhk that 1f here
(they) -exchanged
cook, T must exchange
eating-room,/

A./Let's=go from-here.

Leave change to-walter
on tea./

132

B.Doean't it seem to
= you that the borshch
3 too sourti
A.Tt seems too salty to me.

/™ And the selad 1s 3ome=-

what bitter.

B.That's how the new
~ cook makes 1t, I see
that they know how to
serve here,but not
how to cook,.
A.Theae look like strings
~ to be and not macaroni.

B.I think if they have
changed cooks here,
I must change
restaurants.
AJLet's get out of here.
~ Leave the change as a
tip for the walter.




O¢Iu1AhT: Papgan. Hauw HOBﬁh H§xap rorfc nfﬁe A&fpe.
Han{wcn. BH anere aanoedneni.
II1I.

B. UYu mau He anaétscn. wo Sopm sandrro wdeaun?

A, Meaf axaétbca, aangnto coaéﬁaﬂ. A caaﬁt qou{cb
ripKiH.
B. le Ttax FOT;C HOBJH foap. A cgqy. mo TYT yufbrh
nozaaérn, axd ue nufnrs rorya;ru.

A, Manf anaérhcn. mo ue He naxap&hu, a noryax{.
E. ﬂfuam, mo nnmJ T¥T 3n1£éﬁn nfxapa, TO A nfhy
suiuéru rngabnm.

7 ’ 2
A. Xoaluo snflcﬂ. Juwirts ani&y o¢1ui£ﬂronl Ha ualt.
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0 T A

Par.l. Non-motion verbs with prefixen.

The lesacn illustratea the use of prefizea whiech
con be attechod to non-motion verbs to ochange thelr menning.
VWhile this lesacn will primarily emphasize these
prafixes, 1t 1s sugpested that you alsc note the relation=
ohip of 4hoae prefixes to the prepositions whioh follow tha
preflxed verbs.

Par.2., Formation of prefixed non-motion verbda.

Almost every lmperfective non-motion verb has one,
and only one, corresponding perfective verb., This corre-
sponding perfective verb mekes only one prinoipal change
in the imperfective verb: i1t changes the aspect of the verb.
The meaning elther remalns unchanged or ia changed very
;1lgh;lru Thua, when the prefix HA=- bil added to :h{l

mperfective pnoarTn , the resulting ver stl
baliuallg weans "to writs," but in the pcryoo%ivo aspect,
that is,to complete the writing procesa,

Now, whenever any other preflx is added to an im-
perfective verb - that 1s, an oflx except the one used
to form itr perfective &spect, - the Daslc meaning of the
vero 1s Chifnfeds :

Urtliermore, whenever any prefix is added to the
imperfective verb, the resulting verb 1s perfective.
When & perfective verb with a new meaning is formed.by
the addition of a preflx %o an imperfective non-motlon
verb, then an imperfective twin to go slong with that
verd must alaso be formed., Such an lmperfective verb is
usuelly formed by changing one or two syllablea Just be=-
fore the infinitive endlng of the new prefixed perfectlive.

Thuay
Imperfective Perfective
[
nueaTH HATMCATH
Perfective Imperfective
ggpmcéTn ggnﬁbggaru

The suffixes =yri= end =mpp= are typleal of
mony prefixed imporicctives tormed in the way Just
doscribed, but there are many other suffixes too.

NOTT: It 1s not safe to mssume that a prefix will keep
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the same meaning with non-motion verbs that 1t has with verbs
of motlion.

Par.3, Prefix B- with non-motion verbs.

Basic imperfective Perfective Imperfective
mcdTH B-mcdTu B-Hﬁégggwn
to be writing to write 1n to be writing in
Prepositions;
B ¢ Acc.
0 + Gen.
Yuirens m: nsi @pﬁsn The teacher wrote in
B IMKTAHT, (inserted) two sen-
tences into) the dicta~
tion.
L ; ’
C-r:mé'ar 1 HoBl t;.gona. ﬁe studentdiaigstthng
c ®). e new words
AL SROEEN Aroa0n ) vocabulary (list).
radoru B-RadCTH s-nnanémn
to be putting to put in to be putting in
Prepositions:
¥s B ¢ Acc.
no + Gen.
Xnonems SEEAD mct y KmdPy. The boy put the
o . letter into the
bool.
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Basio imperfective Perfective Imperfective
’
CTJBHTH B-cTdBUTH B=CTABNATH
to be putting to put in to be putting in
(in standing or to insert to be inserting
vertical position) to lnstall to be inatelling
Prepositions:
nn + Gen,
B 4 Acc.

The workman (artisan)
set the glass in(to)
the window frame.

’
Mafﬁnwep mém oxnd B pPaMy.

4 /
f m.uﬁn HOB® mepo B m;‘my. I'm inserting a new
pen polnt 1nfto) the

pen.

4
Xnﬁneua xorin ]%r%}uﬂ me
kinera oxnims, an THKO He

The boy wanted to put
in a few more words,

‘ but hias father didn't
Ras o rOBOPATE ot DA Arek

mbrn B-miTH B-muBATH

to be pouring to pour in

to be pouring
in

Pragositi onsi

/
Qﬁm uan{ 3 asromobins,

6ynp ndexa, n'ars airpis densﬂ'ﬂy.

fl 3auB zo xdeu Tpdxn momoxd.
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_'EE + Gen.
l + Acc,
Put in five liters or

gas in(to) my car
pleass,

I poured a 1ittle
milk in(to)} the coffes.



Par.4. Prefix Bll- with non-motion verbs,
Basic imperfective Perfective Imperfective
’ 4 ﬁ
MUMCATH BII~NUCATH Bi-NHCYBATH
to be writing to extract to be extract-
to cull ing
to order by mail to order by
to write out mail
to copy dowh
Prepoaition: ia(8)- + Gen.

/ /
lestrenanr punidcye cnosd
i3 caoBrurd.

’ !
fl aﬁnﬂgﬁg xinpra yupatHCBRMX KEWMOK
is Bocroma., -

Mif udsrop aésmﬁn gnnﬁéxe
nfxn 3 Heo={dpry.

ﬁ 14
MHTH BU=-NKUTH

to be drinking

to drink (up)

The lieutenant is
copylng down words
from the dlctionary.

I ordered (by mail)
some Ukrainlan books
from Boston.

My doctor always
orderad medicine

from New York
(by mail).

!
BU-TUBATH

to be drinking

{to the end) (up)

Prepositions:

K one.

14 4
Bin 4 YOTHDH CHIAHKH
uonong monsd.

fl pdnus rinbxn onny naﬁﬁny
n#sa,
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He drinks four
glasses of mllk
every day.

I drank only one
bottle of beer.



Basic imperfective Perfective Imperfective
! ! !
HIacTH BH=HIACTH BH=-RI&NATH
to be putting to put out to be putting out

to be teaching
{Imp.only)

Prepositions: i3 (s)-+ Gen.

Hani'ra’n B Boi rpo’mi
2 rawaHud Ha orin.
!
Mift cdrsro yEpalHcBRY

udsy B ymimepcuréri.

kypiTn

to be smoking

Prepositlions)

S
BU-KypHTH

to moke
(to the end)

The captaln took all
his money out of his
purse and put 1t on
the table.

My father 1s teaching

the Ukrailnian language
at the university.

BU-RypoBaTH

to be smoking
(to the end)

Neoene.

Cmrd’m-: npofm.(i A nﬁ'zm

T smoked up (to the
end two oigarettes

¥r.Hryshko amokes (to
the end) a package of
clgarettes every day.

Bl-ﬂﬁéqyﬁﬁTl

to be paylng out
to be paying up

Bi .
a 1T K this mornlng.
’

Nax Tpwnxd prEvpRe nduxy
murapor mogHA.

nnarﬁu 8‘-!‘]3&.‘1‘!1‘!

to be paying to pay out

to pay up
Preposltionst N o n e.

Kacip pummduye podirnnn&u

rpdmi.

138

The cashier pays out
money to the workmen.




’ b
fl e punaarTea ycli rpomi I've pald up all the
38 XONOOHJIBHUK. money on the refrigerator.

Basie imperfective Perfective Imperfective
aiTn Bi-auTH Bu=-nupdTa
to be pouring to pour out to be pourlng out
to spill g
Prepositions:
iz (8) + Gen.
(B (y) + Acc,
{(___HE-____ 4+ Acc,
Trifia gm uoa0Kd is The child spilled the

milk on the table out

crafdnkM HA cTinm. of the glass.

He B0mM Ha Don't aspill the water
niandry. on the floor.
’ Y I poured the dirty
Eﬁ 2 nnnﬁﬁyigi gony water out of the
Po. cup into a pail,
* ’
pisaru BH=-pisaTn nm-pfaym'rn
to be cutting to cut out to be cutting out
to carve

Prepositions: iz(s) 4 Gen.

’ ’
giE;AHT BEpisap 13 nepesa The sergeant carved

a frame out of wood.

[
Bdrpxo miaia mﬁ'ﬁky 3 mmcra My father cut a window
CHIA. pane out of the glaaa,.
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Basic Imperfectives Perfective: Imperfective:
’ ! !

Gpartu BH=GpaTH By-GHpaTH

to be taking to take out to be taking out
to choose to be choosing
to to be electing
to pick out

Prepositions: None .

/ / ;
A pufpap cobi ra’.'pmm HOQ'H;H.

/!
Jetirendnr sdesan uOupac co6i

uicue 6ina mirnd.

Mdua X. m npeamta’s'rou

xounﬁiif.

I picked out a beautiful
suit for myself.

The lleutsnant alwayas
choosea for himself a
spot mear the wlndow,.

They elected Mr.X. =
preaident of the
company.

pPar.5. Prefix [I0 - with non-motion verbs.

maod T

to be writing

Prepoaitions:

fl BRe JOmMCAR CBOD MOMAMHN

Bnpdny.

!
Bin mme ﬁp_l{g;ﬁag ApyTud
mmer, Komw Hor npygzga
nputmnd nonduy.

no-nucirn

/
RO=-MHCYBATH

to reach the limit to be writing

in writing

to the end

to write to the end
to add by wrilting
to finish writing

Buiitens ggggcg.g’ me xei cbpafsn
40 OUHETAHTY .
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B0 + Oen.

I've already finished
writing my homework.

He was already finlsh-
ing writing the second
letter when his wife
got home.

The teacher added two
more sentences to the
dictation.




Perfectlveg Inpsrfectives

it En A LU
r ! /
YR Ro~uirarn NOo=wiIrysasu
to be reading to read to the to be roading
end to the end
to read up to
a polnt

Preposition: Hno + Gen.

' ' ! '
fl nouwras wo mHUPY no necsivof I read this book as
cropifin. far as page ten.

/ !
Hapdmri pim mowicdy e HelliHape Finally he has finished
QHEZinéHHH. ome ¥ (completed) reading this
uninteresting story.
/ [ !
nueH JOo~muru No=nuBATH
to be drinking to drink to to be drinking
the end to the end
Lo drlnk up
Propovlitionsy None .
7 ’ ’
Mutiua HE [ONNIA MOJOHA. The child didn't

drink up the milk.

fl edue gQQJ-{H x&ny, 1o pin I was Just finishing
imniads nedol & aanm the coffee when he
i} JIHJIII.‘E ABCpl A 3ahoB opensd the door and
Ao mimrivi, entored the room.
/ .
IcTn nu-fETw no—fné&n
to be eating to eat up to to be eating up
the end to tho ond
to finish eating
Prepositions: N on e.
! ; %
b gfme noeninds 1 TOMY He I was in a great nurey
nois coord o6 Y e and tharefors dldn'l
Ffinlsh aatlpg un my
dianor,
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! y
Tpeda niudro, He numATH Ha You shouldn't leave

rapinui. Jo¥ure sdmi anything on your plate.
GyTepOpdnu. Finish up eating your
sandwiches.

/
Par.6. The expression JM4aBATH HA yalt |

The expression aapdrw ma ua$f  means "to tip."

Bin nas flouf ma uaft. He tipped him.,
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PART 1.

HOMEWORK.
I. Translate into Ukrainiang

In what reataurant db you eat (nourish), Eugene
Petrovych? In the "Odesa" restaurant? What kind of
meals do they have theret 1Is the fodd always fresht
I buy my own groceries (food) and prepare my own meals.
Have they a good menu at the Odesa? What do you usually
order as the main dish (on the second)? Hamburgers?
What do you order with hamburgera? Macaroni with fried
potatoes or with rice? I never order (take) macaroni.

I love to sat hamburgers with a fresh vegetable salad.
You don't know whyt Thatt's obvious, because such a
salad has lots of vitamlins. What do you order as the
third dish? Ice cream? Don't you think that frult 1s-
bettert You ask me if I prepare tasty dishes., No, I'm
sorry, very often they are very bad and I think I'm the
only person who can eat them. Soup 1a almost always too
salty, borshch is too sour and the selad 1s sometlmes
bitter. 0Oh, yes, I'm a very poor cook, Why don't I get
marrled? Because I'm afraid of women, I have several
examples. My friend, engineer Trushko, was marrled to
some glrl from Chernigof. Did you see him afterwards?
Not 1It's a pity. You must see him (to teke a look at

him). He was & jolly (gay) young boy and now he 1s like

143



an old and sick man. The trouble 1s that hls wife
was a master sergeant during the war and now ashe
orders him around all day long, and the poor fellow

naver has any rest.

IT. Write 5 sentences, using the followlng worda and

phrasesag
1. sgaua . 4, mano¥
2. naeté na wait 5. cims i ndpeus

3. d6pyc i cepsdrrm
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Part IV,

Translation s&nd Conversation.
A

GB!'JH foap aixdau ue 6ye n}[xapau.air{ 6yB epnudiinmm crw:énrou,
wo ua’i‘me aJB:mm cau roryaéﬂ codif n(fcarh .npéc‘r;r fxy.l'lpo xaqu
BiE eHaB ri'.uxz OAH;:nr;Gpi ¢ ame Ti xapﬁf,m;o udors Gararo
nirs.u:lfs!.s.ﬂpo anduenua Bi:‘a.u(nis 5l uurds Gardro B anma{x 1
B raaa’rh.){apwaa’ma BlE He néﬁpe 1 ne ncm{uo,ax i uo';mzn
cryge’nm.ﬂa IIO'Z&’TR}' ui’csnﬂ pin e mdeirs ggdpi crpé’an B HeAOpO-
rdx pec'mps{ﬂax,a B RiHLIi’ ni’csnﬁ ¥p spudlino ra.xf :w.pq:{, B
axdx dy.n; dardro pitaufnin ,'ro’dwo ropo’gm.mfmny mmf.mpo pcfny
Bl oga’pxaa Bin ceord yaiaspcuré‘ry xouaunupcfsny Ro Coﬁca’unn.
Tam € Be.ﬂ;ka diﬁxioréxa,ne u(;ma aaaﬁra’ u;ldxe Bcl norpi’ﬁni
Rni(rn HA pifannx no’nax.egrén 6yB gf&e aanoscfnsm,mo I’ge o Ia-
péqr,_s..na’ #tord 'rypdysa’.ta aemd op;mi’ enpdpa:sin udiize me oxap
q:»pa.an:;anxoi u&sn.l‘lpa’fn,ua.nin na.nfnncn ,li0 Tam,ne BlH He dfge nm(-
TH cuis,ﬂou;f' Gj{ny‘u nonmlam';ra nz{.\tnni.ué’aa pfxln {uxonn udxe
Gfrnf ,u;y"'xe scnsf.Ho.m’ Blr npnfxaz Ro Hapft’u,ain satude Bo Imf.usi
Hegue’so eln czl’,n;abopo Bona{.w 1 Bﬁ’pinmn a"fn!n nd’dpnh odi’n.
Bix gﬁ(as npo cuasndii cyn 8 u"s’:con,npo KOTASTE B xsp:rt‘;tuen i
candrou 1 npo me mWoch HA nécapr.ﬂo gndro uiniitmﬁ ocbini(ur 1
noga’a ﬁouf BeHKe uenm’.ﬂara"n GHARB,UO Ha noqﬁrxy rdxEOrO MOHD @
cyn,a Ha rcixnif-crpa’an Ha ne’cepr.Bin noxasan Ha népmy na’say 1
obintdur aywe wsiaxo n‘pHHi’c fouy cmasnfl cyn o maxapduamnm.Koad
Olt:iniefﬂr ninii’hnc"n ano’ay,&sré’:{ al{pimns aanJBn'm moch 1a capé’nmn

’
gpy{noi cropiHkm,Tau Bin sHalimds onalibue cadso “pnx“.OdJiuiafn:r
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yeudgaynot  ne npnuic iim.(-y' c:l:y:;.,y Bl pl;:i-‘til.f:llo GyB coacﬂu:nii cyn
a 1_11'::»'.}.:( i “[l’loli\{fl.U\l\i.llli.{il'l' ‘mm{u nani anudnremia 'rpa'rhcr
chr{un.To,u,_{ enrdl addpan aufen ;chnry mirany Bcopz{u,nﬁi ':pcfrbcfl:
c'rnp{ur:u i mokusdy ma udy m(xhuel.t.ﬁrbinii:m yc:{imxy’anﬁ m:c‘ﬁay,
and ]'[]’.‘-irILKO npunfc iior.!y’.;.rpe’riii ey sl enior I'opt{unlm.
gorduonl tiy.ﬂo’ Hapasuydino cc{pm.mo d Haupf‘mc i Bin XDT{‘B
.ulm_ref ommr‘d':aan.mﬂ{‘rh U nin{ B pacrnpe{t{y.ﬁmé Ble He xc-ri’a o=
Haae{:lr I.U:OI‘J o:lfiuid.'urosi.'l'oui; BlH 52&)1‘]}1}!5 me saudBrTH Wwocs HA
a{{cepT.Biu anan,md co.r:fgmci cz'iaa{lm ﬁyaimrh aa'mi‘.;qn B uMeHK oc'la’.li-
nir_m.'l'ur.:)f Bin_noxam{n oab:l_uiefn'roai H& oafmy ocrdnmo uﬁ'aa:r B
).[aﬂﬁ.%iuiéﬂi sdrocy adamo nognaﬁsca Ha nb(‘ro,a.l:e" miwbro ne
cxasdn & udpes xpusdny npuhfc touy xa wardmsxié rapfamt...
adrinpxa aydovlfc*rou.
Transglate the follB%ing sentences
1. This focd has plenty of vitamina.
2. Did you see plcture "Bitter Rice"™?
3. What kind of vegstabls do you eatt
" 4, 1y wife asked me to buy some vegetables.
5. The salesman forgot to glve me my change.
6, She put very tasty meals on the table,
7+ We like fried potatoes.
B. My ohlldren don't llke sour frult.
9. She makes tasty hamburgers.
10. Do you know that he 1ls a good cook?

1l. Ve have a good menu today: cooked macaroni, roasted
meat, saoled and various pweet dimhes.

12, All children like ice cream.
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13.
14.
15.
16,
17.

18,

19,
20.
21,
22.
23,
24,
25.
26.
7.
28,

29,

Vhat kind of beverage do you drink?

Do you use pepper and salt very much?

The tablecloth and napkins must be clean.
This walter serves well and quickly.

I'm looking for a room and board.

Somecne sald that Itelians 1llke macaroni and
Ukrainians borshch.

Did you give him a tip?

I wrote ten new words in my vocabulary.

Who put the knife in his handt

Please, put more new words in this dictation.

It 18 necesaary to write out these phrases.

Who drank my tea?

I finlshed smoking my cigar and went out of the room.
You chose a very flne necktle.

I finlshed writing the examination and got up.

When my mother finlshed reading I carrled her book
to the library.

My aunt finlshed drinking her coffee and began
to speak.

Although my uncle didn't finlsh eating his meal
he had to listen to my aunt.
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CLOBHAK - VOCAE LARY

/
Birauinn/u/ vitamina
/
ripuuit, -a, -e, =1 (Adj.) bitter
’
roponuna /x/ vegetablea
' : >
necepr Sfu/ desert
€ardu /u/ Eugene
aﬂafus. ViT4 change
!
fwa /w/ food, meal
waprdnaa /w/ potatoes
7
EMCIHd, -8, -e, =1 (adj.) sour
! ;
rornera /w/ hamburger, outlet
sornéru
'
Kyxap /u/ cook
nyapi’ '
wmapéan macaroni
vemw /c/ menu
ucpé'anno Jo/ ice cream
/
Hanitt /u/ drink, beverage
randi
dopye /u/ tablecloth
d6pycu
’
opigianT /u/ waiter
ofinidarn
né’peuh /a/ pepper
ncmaaei'rn - nonafu;n (Inf.) to aerve
nonar noneM
nofadm nogacu
nonaé nondeTs
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nogaeud
nogagrd

non

Th

pux /u/
candr /u/
cims /x/
cepné‘:;xa /w/

CEpBETKH

nonaud |
nogacTe
nonanyrs

coaduutt, -a, -e, —i (adjf.)
y’cnix /Y
tbpfnn (Plural)

xapu /u/
xapui

XA
Xxap
xap

zp

Xap
xap

THCH
A
EmCcA
EThCA
EMOCA
eTecH
ThCA

(Inf.)

149

rice
salad, lettuce
salt

napkin

salt, salty
suoccessa
frult

food

to feed,
to have cone's meals,

to eat
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PEAR

T I.

DIALOGUE.

A./Your name, surname and
according-to fathert/
B, [Hryhoriy Mykhaylovych
omar./

A«/Date and place of birthr/

B./T was-born (of)-firat
~  (of)-January thousand
ninehundred (of)-

twentleth (of)=-year in
clty Eherson.
A./In which gender of-troops
you servet/
B+/I serve in armor-tank
troopa.
A./You tenker?/

B./Yes, I leadman of
tank,
A./VWhere live tankerst/

B, [In-winter 1in caserns
" and in-summer in camp
(in camps)./
Ae/VWhich territory ooccupies
your cemp?
B./Approximately one
squars kilometer./
A./And where finds-self
your tankdromet/

B./Tankdrome finda-self

on=north from our camp./

A.Your firat name, your last
nams, and your patronymlot
B.Gregory Mykhaylovych
.. Komar.

A.The date and place of
birth? _

B.I was born on January lat,
1920, in the clity of
Eheraon.

A.Which branch of the service
are you int
BeI'm 1n the armored
~ oorps. }

A, Are you a tanker?

B.Yes, I'm a tank driver.
A.Where do the tank crewmen
~ 1live
B.In the barracks in winter
~ and in a camp (1in camps)
during the summer.
"A.How large is your camp®

B.About one aquare
kilometer.
A.And where 1s your tank
range?
BeThe tank rangs is north
of our camp.

A./Wnether on your tankrangs A.Do they do anything besldes
only (they)=-teach tankerst?/ instructing tankers at the

B./No, thers 1s also place

where (they)=-try-out
tanka./

tank ranget

B.No, thers's also a place
where they test tanks,
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A.

A'

A.

A.

A,

‘{ACTL;HA 1.
IEIAJID&".

Bdme iu’ﬂ", npi!sanma # no GATeKOBi?
B. l"pnro’piﬁ Muxa tnoBuy Koua’p.
Idra # uicue napo’nmnnn?
B. A napom;ncn népmor-u ciuma micaua xen’ﬂ'l'cé"r
asamusroro pdey » uicri Xepedmi.
B HHJII}' p&qi Bilicer BE c.u];mra?
B. fl cayny B Gpomerdmosmx BiltobrAx.
Bu rml’ca-?
B, Tar, Al non{ﬁ rdnxa.
e susfrs TankicTn?
B. Bsiuxy B xasdpuax, a maiTey » Td6opl (2 TaGopay).
finy repurdpin satiude sam r46ip?
B. IIpnGm‘sno onvH una.nparo’nnﬂ ninoue'rp.
A ne smaxdnurbea Bam rmonpén? .
B, TB.HRO.ﬂpJII sHAXSOUTECR HA n{nniu six mdmoro Ta’,'ﬁopy.
Un ma Bdmomy mnunpé'ni riTsKn HABUADTH
ranxfcrin?

B. Hi, rau ¢ raxdn uifcna, ne nﬂl‘lpoﬁt{BWTb

réumu.
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A./VWhother in (of)-you occurs
also formation tralaning?®/
B./Occurs. Elder trains

young soldlers how to=-
stand in formatlon and
how to walk into foot./

A+/VWnat signifies this on-
sowlng on your shoulder=
boards?/

B./She shows that I Pfo./

A /NMaybe you know whare here
finds-self alrdrome?

B./Know., Alrdrone finds=

self on-south from city./

AJhether you know what means
arsenal?®

B. /Arsenal this such storage
where keep different
armament, ammunition
(oartridges, and shellsa),
and explosive substanceas

- powder, dynamite and
other./

A./Whether entrance into
arsenal frest/

B./No. In-order to-walk-
after to araenal
needed to-have special
pasas.

A.Do you also get close order
darill? .
B.Yes, we do, The first
_ sergeant teaches the young
soldfera how to stand Im
formation and how to march
in step.

AJinat does the stripe on your
shoulder boardas indicatet

Ba.It shows that I'm a

~ private first class.
A.Magbe you know where the

airfleld is around here?

B.Yes, the airfleld is
south of the city.
A.Do you know what an
arsenal 1s?

BaAn arssnal if a place
where they keep different
weapons, ammunition
(cartridee and shells).
snd exploalves, such as
powder, dynamlte, etc.

AJIs 1t eaay to get inalde
an arsenalt
B.¥o, to get inside an

arsenal you need a
gpecisl pass.
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A. U B Bac Oypae Takrdwm cTpotioBé HaBuAHHAT

A.

B, Bynés. Cwapmm{é BYNTH uananfx co:mafrin,

/ ! /
AK CTOATH B cTpow 1 Ax xomuTH B ::cfry.

Lo osHaude ua namisxa ma Bdmmx nordmax?

B. Bord mordsye, mo A  edpéttrop.

Mdwe Bu smdere, me TYT snaxéuureca aepo.npo'u?
B. 3udn. ﬁeponpcfu snaxdIuTECA HA I'Ii{BJ.IBEh Bin
uicra.

U pu srdere, mo smdunrs a.pcem{n?

B. Apceaa."n ue raxii cHIAnm, Je rpnm’.nﬂ: pi’aay
36pdw, raddt (narplmu # csapdmu) ma Bméyxdsi
peuosﬁnn: no’pox, nnna.ui"r 1 fami.

Y Bxim y apceudfn piabHRA?

B. Hi, llod sattrid no apcem{ny, rpéta udTH
cnenidnpu#t nponyck.
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BN R IT.
GRAIIAR.

Par.l. Prefix [P~ with non-motion verbs.

Easic imperfective: Perfectivey Imperfective;
/ ! o
nuearTu NpU=ICaTH npu=ncysaTR
to be writing to add on to be adding on
(in writing) (1n writing)
Prepositionss gmo 4 Gen.
Eéwano néninhna canin Father added on a few
A0 MOrO nmMoTA. words to my letter,
Gilrn npn-di}n npn-ﬁmnérn
to be beating . to nall (on) to be nalling (on)
to tack on to be tacking on

Prepositions: _gmo + Gen.
of none.

f ’
I nalled a board to
fi noutus némny IO napxana. Mg pilly
!
The lieutenant is
ih?:gni“ m RAPTY ZO taocking a map to
TIHR the wall.
xnéimn npn-x.ua’!'rn np:-ue’mnﬂ
to be gluing to glue (on) to be gluing (on)
to stick (to) to be stioking
1] {on)
Prepositions: Ha + Acc.
40 + Gen.
of NONE.
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! 4 !
Epar crasan, mo meHi Tpeta
" me ofHy MApky
HA JNNCT.

Tocndzap xdrv ODEEIEER  nimo-

ndyu go nimndri.
Basle imperfective;

Perfective;

My brother sald that
I should stick another
stamp on the letter

(envelope) .

The landlord glued the
linocleum to the floor.

Imperfectives

oxbru npu-caéTH
to arrive after to be sending

to be sending

npu-cundTu

having been to be getting

Prepositions:

Epar ueni’ refpmlﬁ
nonapyHor Ea Pismsd.

Budpa & ond] ———
? W; Bamar;dna..

Banx ppuoads weni’ crapi uekm.

rxdorn NpE-RALCTR

ta be putting to it

i3 (3) + Gen.
Bin 4 Gen.

0! ON .
My :'I.'.'trox%har ssént ma
& beautiful present
for Christmas.

Yeaterday I received
the books which were
sent me from Washington.

I received the old
checks sent me by
the bank.

npr-xaagdTe
to be fitting

to put agalnat to be putting against
to lay agalnat bto be laying agaeinat
to put in place to be puttlng in

' Prepositions:

fl peuoan‘n nap:uﬁa. Gnn\ta?ny A

nmgﬁn ndmxy, a ndriu
npusns £

187

place

fo_ + Gen,

I'm repairing the fence.
Firat I put the board in
place, and then nall it

down [with nails).



Pasle Iumorfceetivos Porioetives Tuncrloehl

T !
cTanumMm NP=cTanien npiI-c1o:
to bo putting to attach to be attnching
{in a vertieal or to set apgainst to be zcttlog

stoandlng poaition) Propositions: _Ji ¢ Gen.

4
Nift cyein ij'p;q;'fqu_

Iiy neipghbor atecod the

RpaGily 1o népera. laddsr against the troc.
s mssesudens wily o s asiop e o
c'rim{. :

Par.2. Prefix BINl- with non-motion verbs.

: ’
xndoru Bin- KadeTn Bin-xmomarh
to be putting, to put aside to be putting
to be laying to lay aslde " aside
to be laying
aside
Prepositions: none .
r
Bimknonite ul RHNIGO Lay theae books aside.
nd6ix. Tyr mdno witua. Thers 1sn't enough
room here,
Y by mdmere ygn,ggf_g_g_g Could you lay these
ui peyl? g samnauy sa things aside? 1I'11
HIX génrpa. pay for them tomorrow.
erdpumn Big-crdencn  Bim-crenndTy
to be putting to put aside fo be putting
(in standing to set sside aside
positicn) to be setting
aside
Prepositiona: min + Gen.
’
ireropre ue rpicmo pin Move (set) this arm-
Crond. e chalr away from the
table.
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de moved (set) the beer

: ! !
Bin TEENE NHBO
ix odde. away from himself.
Baalc imperfective: Perfective; Imperfective:
ﬁpafw Big i-ﬁpé-m nin-ﬁnpé'.'rn
to be taking to take away to be taklng away
to plck out, to be pleking out
to select to be selecting

Prepositions: _mig+ Gen.

Al piniGpdp Bix medro
Hix.

Arponcgu BlnGnpde rape

sepud nna ndnd.

I took the knife away
from him.

The agriculturist
selects the good
graln for the fleld.

pf S4TH Big=-p fsarn Bin-p 1’aynam
to be cutting to cut off to be cutting off
Prepositions: Big ¢ Gen.

o nonae .

'
Tpo, ane{uh nixgigag
uoTyary 1 saB’aAaam

naxyuok.

Bigpire wen{ xniGa.

The salesman cut off
(a plece of) string
and tled up the
packeage.

cut (off for) me a
plece of bread.

G Bin=GitTn Bin-GusdTn
to be beating to beat off to be beating off
to knock off to be knocking off
to break off to be breaklng off
Prepositiona; Bin 4+ Gen.
of none.
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!
“Mipuuna Big 6!1.&
pfuxy BIn uowik.

Hami mitions pimGiny
Bei ardmm.

The irl broke off the
hanole from the cup.

our troops beat off all
the attacks.

Basle imperfective: Perfective; Imperfective;
f
CIaTH Bin 1-cafrm nin-cnaﬁ-rn

to be sending to send away to be sending away

Prepositions: Big + Gen

i3(3) + Gen,

o + Cen.

B + Acc.

Xndnua is
ordAx Komduy.

anwny MR Yeuo
nirgn is ufcra i E:El

They sent the boy home
from school.

In the summertime we
send the children out
of the eity to the

0620, country.
r
A NaKyHOK I sent off the package
oeﬁ&g%%ﬂé& 4 to my sister.
Par.3., Prefix IIEPE - with non-motlon verbs.
nucdra nepe-nncérn nupa-niaynafn
to be writing to write over to be writing
to rewrite over
to copy

Pragositiona ]

4 ’
¥ueHp nepemycye
mnxrdnT.

I’

fl nanneds micr nywe
opfnuo i vouy menf

nonae.

The pupil is rewriting
the dictation.

(The pupil is copying
the dictation.)

The letter I wrots
1a very dirty and

Tpéca nepemicdry fiord, I must thersfore ocopy 1t.
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Basie lmperfoctive: Rerfective; Imperfective:
! ’ ’
KJACTH nepe=-xKJacTH nepe-KnanaT
to be putting to lay some= to be putting
to put where else over
to be laylng to move. to be moving
to lay to transfer to be transferring
to translate to be translating
to be laying
#omowhere else
Prepositions;
is(g)+ Gen. ~- Ha 4 Acc.
B + Acc,
0O ¢ Gen,
fl

3 Ha crin.

the tabls.

r
e gygggén Mot péﬁi I'm moving my things
from the cloasst to

Xro EQ%QEH&B o Knuhmy Who translated this
3 anrnfficrxoY udem gg Dbook from English

ynpafﬂctxy.? to Ukrainian?
! I
CTABHTH nepe=-cTaBUTH nepe-cTaBnJ;u
to be putting to move from to be moving
to put place to from place
(in a standing place to place
posltion) to shift to be shifting
to be standling to tranafer to be transfer-
to stand ring
to be setting
to set Prepositions: ia(a)+ Gen.
(in a standing Big 4 Gen,
position) ia(a) - HA___ + Acc,
iagai - B + Acc,
ia(a) - _no + Cen,
Cepwanr pepe {rms The sergeant moves
cBifi apTOoMoGinE 3 hiﬂhgarigzﬂgft??
rig a he
npdaoro Gdxy sfamul atrast to the left.

na nienit,

Bam cTin

Hﬁﬁﬁﬁlﬁ Move your t
Big nse%é% no Bixud.
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Parfective:

Imperfective:

Pasle Ilmperfactive:

* r
B A34TH

to be binding
to bind

to be tying,
to tie

to be knitting
to knit

rf
nepe=-g’'ABaTE

to bind up
to tie up
to bandage
to tls over
again

i
nepe-a’AaysaTu

to be binding up
to be tylng up
to be bandaging

Prepositions: NONE.

H?ﬂnanéuh nédpg nepe-
' 124E wift mamyrox
MOTY¥3KOK.

Mod xpanérna ﬁyné no=
rdro sas’doana 1 &

The aalesman tied
package secursly with
8 string.

My tlie was poorly
tied, 50 I retled 1it.

nepes'asép Y.
! ’
A # I cut my hand and
ceggggx::;§§E§§é£§ my slater bandaged
A 04
' ’ 7
JHTH nepe-inTH nepe-InBaTH
to be pouring to pour into to be pouring
to pour somsthing into some=
else thing else
Prepositions: 1a( 3 + Gen. B 4+ Acc.
Mdrn : MonmoEd 3 Mother poured the

CRIAHKM B nuAmky.

milk from the glass
into the bottle

r
dapSyndrs nepe-¢apOyedTs  nspe-gepGosysaTn
to be painting to repaint to be repalnt=-

to palnt to paint ng,
over to be palnting
over
Prepositions: N O N E.
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/ i
fl rnogapGysam nyie 1 painted the floor

ncréno nﬁ: rYy. very poorly.
Tenep a nepe=-
dnpdgnéwn 3¥. Now I must repalnt 1t.
Baslc imperfective: Perfective; Imperfective:
/ / /
EneiTn nepe~gneiry nepe-EkNENBATH
to be glulng, to reglue _ to be regluing
to glue to glue to reglue
to be sticking over to be sticking
to stick over
to astick
over
Preeoationa|i§£3) Gen.
Ha 4 Acc.
Bt Acc,
/ !
Tpeta u, The photo must be
mo fororpdpin B imme moved (reglued)
uicne. somewhere else.
e ne ui’cue ana This 1sn't the place

for the stamp. The
MADPHN . :Eéﬁa nepe- atamp must be moved
kneiTy wdpry s ni- (reglued) from the left
BOro xyrxd B npéBrfi. corner to the right,

cadru nepe-c 4Ty nepe=cundrn
to be sending to transmit to be transmitting
to send to transfer to transmit
to forward to be transferring

to transfer
to be forwarding
to forward

Prepositionss
1B+ cen. n_ ¢ Acc.

He ¢ Acc.
ag * Gen.
’ r
Mi#i crapuft mauansuux My old boss forwarded
‘Bei uof nanépm aill my papers from
3 HrroEg B Monrepéft, Washington to Monterey.
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Par.4. Prefix[i(l - with non-motion verbs.

Basic imperfective: Perfectives Imperfectives
! 14 r
uuTATH no-uyHTATH (nmo-uurysaTn)
to be reading to read for to read for
to read a while a while
to read
now and
then
(VERY SELDOM
USED)
Prapositions: N ON E .
A poyprap nnmm n’ar=- I read for about
ATs 1 nimde cndru. fifteen minutes
RN and went to bed.
Jin mouw rpbxm 1 - Grandpa - read for a
3a8KDHB HHATY. while and (then)

closed the book.

ronopirn no:—nonopl{l'x R e i
to be talking to talk for -
to talk a whilae (practically
to be speaking to speak for never used)
" to spesak a while
Prepositions: _nmpo + Acc.
or 0N E.
M ]'%m_uﬂm néxizzka  We talked for several
xpuawe i nimnh momduy. minutes and went home,
4 r
RYpATR no=EypATH T
to be smoking to smoke for -
to smoke a while (Practically

never used)
Prepositions; N O N E.

Ma norosophmu, moxyphay We telked for a whils,
# nimpaf. smoked for a whils and
then 1s ft.
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Basic impsrfectlve: Porfective: Imperfective:

’
rpaTH no-rpé.’m .........
to be playing to play HNone.
to play a while
Prepositions: NONE .
!
I{suuna, [Orpens wa The girl played the piano
nianino n'aTe xBumin for about five minutes
i Berdna. and got up.
q& !
MOBUATH ~ MO-MOBYUATH no—nonuama.wn
to be sllent to be sllent (Very seldom used.)
for a while
to keep gulet
for a while

Preposltiona; N O N E.

Tene; l6a momop- ~ Now we should be
32225 T silent (keep quiet)

for a while.

Bory Tpdxu ) They kept qulet for
a ndriu naqa.ng rosopiti, & while and then
began to speak.

The prefix [I0 - beslde 1ts meaning "to do something
for a while" 1s very often used to form the perfective
pair of a basic imperfective verb.

Imperfective: Perfactive;
dapbypdre nogapGysa Ty
to be palnting,to paint to paint
.qﬂ'xmrn nonArysa
to be thanking,to thank SRk
nﬁfx(am noodfnarn
to be dining,to dine to dine
Kndern noxnacTn
to be putting,to put to put
SymyedTu noGynyséry
to be building,to bulld to_ build
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Iovsb.  Tho conjunction wpa.

The eonjunctlon T4 has two meaningss
1. and
!
Bin va BoHd. Hes and she.
2« but

s / ’
U uprany mo KHUTY, We were reading this
Ta ue mounvdim mo  book, but we didn't
rinud. get to the end.



PART ITI.
HOMENORK.

I. Translate Into Ukrainlan:

I wanted to be a tanker and because of that four
years ago I entered a tank school end was graduated from
1t on October 25 of this year. MNow f am & tank driver
(driver of a tank) end em 1n the armored corps. I drive
e blg heavy tank, Our tank has a gun and two machine-
guns. All day long we have exercises on the large tank
range whiéh 1s located north of Lysa mountain. In the
winter we live in barracks but in the sumer we live 1in
a speclal camp, Our camp occuples two square kilomsters.
(They traln our tankers there and test new tanks. The
Firat Sergeant teaches the young soldiers how to stand in
formation and how to march in step. You ask me what these
two etripes on my shoulder boards indicate. They show
that I'm a junior sergeant. And which branch of the service
are you int In infantryi My brother is 1n the cavalry.
And where 1s your company stationed? HNear the arsenal?

I know that place. And what do you have there in arsenal?
Your commanding officer doesn't permlt you to tell? It's
right, but it seems to me I know what you have there.
You don't belleve me? Let's see, You keep different

weapons there, eammunition (cartridges and shells) and
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explosives such as powder and dynamite. How do (from
where) I know 1tf I Just do (from nowhere). Do you
expect that I'1ll tell you the name of the person who
told me that., You're wasting your time (1t is in wain).
I'm not a stupld man, and I know what wlll happen then.
Batter toll me whether admission (entrance} to the arasenal
1s open to all (free)? One has to have a speclal pass

for that? I don't have such a pass., Good-bye, my friend.

Thank you for the information.

II. Write 10 aentencea, using the followlng words and

phrassesg:
1. Tepuro’pix 6. cran ¢
2. neponpdu 7. BiTdeno
3. cKaQ 8. sirdwen 3°
4. npopdpuypan 9. nfBAATHECA HA
5. pgggmmﬁ 10. Ha ndruin
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PART IV,

Translation and Convers=ztion,

.5

/ / ’ ’
Taéip TpaauaTs nes"drol Gpowerduropol Ausisii omaxdgMThCR

HeAa1dKO Bin Xapcéna,na npéaouy cépesi ﬂuinpé.BiH salinds Tepu=-
é 4 ¢ '} L d 7 i
Toplp TpoxM Olammy,ax oaMH kpagpaToBuid rigowmdrp.Ha TepHropiil
: 4
r&oopy g BCO,Uo seuudiino ayCTpiqgsTBCH e dpbéuri miz wac pifmm:
e faxa, cxdat woorh, npd. Tye med ¢
mlexd,waminna,aic,plara,ckeéal ,wocru,apu.Tyr PuaThea TaHkicTH 1
' ’ /,
BanoﬁJﬂymrb HoBl TJHRH.Tanxicrn,Hx X connérn fkmﬂx pd&in Bliicsk,
Mmeors raxdx 1 choan Hanﬂéﬁuﬁ.CTpoané uapdung Biﬂdyﬂﬁerbcs
souudiine Ha Tanxegp&ui.Crapunué BeNTH HOBiX coan!ria,sn xogﬁ&u
’ J s 0 ' il 4
B HODMy,AR BlTaticea o ojpluepamu,ar nisHapadTH sBAaH CEOIX HOMAaH-
nﬁhiﬂ / A uséfo rpéﬁa aHSEH,mo oaHaqémrh HANEBEE Ha nerﬁﬁax/.
’ r
Htg'ri.u Elm-:li’ GOJI,E(ATH puBudKTs BB Heolxiany adpcfm 1 cpon MAHEY .
'
’ ’
Ogni BQAEECS,HH erpimiTe o Iéhxoaoi rapud%u,inmi - AK crpixﬁin
2 R}Uleué:'a,uirimtéra il I‘BHHT{BJ{}{.H&L TBpHTt{pii 'rtfdcp';r & TaKOE p{a-
a Il
a1 cxadnn i cheﬂéﬂ,ﬂe snaxdanrbesa adpéﬂ 1 BuﬁnyBi POYOBHHHN,
/ 4
H‘{pox rpl«mémrh ¥y thlu«:a_x ¥ cnenlaspHux nin}za’.max.,[[o craagis 1 ap-
caﬁé.ny uo’wa aaxégﬂrﬂ .n}c{,u,n,mo Me{mrh aor; anr;mrb cneuia’..’:b‘ﬂnﬁ np({—
’ e e ,
nycm.ﬁpéuycmou nasusdeToca enenlénsuuit goxyMéHT aod arden ead-
r'd ’
BO /;:l;;’;*a adero ndama aﬁpéi asd 1 qac-n:;-m/,mo iicufo’ sufors TiaB-
KM Eo:ua}m}fpﬂ # co.!méru 8 niﬂpffs,uiny,u[o Tpm{afe oxop&iy apceuiiry
’
a6d cxadnis.kdren conzdr onde,uo B LUX wlendx ne wbuna KYPATH.
’ aI T 4 s s s
liogea go TAdopy NpuiugxawTe coTHl rpyzoBuxip,BoHH NPHBOBATE
i L # s . ’., ’ { i
xapuil gaa eliicera,opar,cHapagu i nadol,densdn gaa TAHrie,HOBY

r
aopém ra iml péqi.
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Lok rs ! !

Miew sawinuemin aapreloesnol [iiuconol ) edm a npufx:m ¥ nei
ddin i i s ¥ . L ’ Az G ,
Tadlp piirky 1455 pony.d ayse pagmd,no upnixas y med Tacip,o00

5 ) ) " .
Ha u¢ﬁcbu5quy acponpéxi B uieri Aepc&r ca{xurh randx uii GpaTt.
Bin airde fx ayx t {2,

H aiTde Ha HORMX gyue WBHAKMX Jglrawxax.Bln yume noardonux 1 aa

/ s 7/ ’ ’ { . s
ABapuATsE poin pnnpodypap coTHl Tamnx alraxlis.dunpoGosyBaTi Ho-

7
E{ JiTakn = nf%e He Gendyua cnéwca,azé randn 1 nix{sa.Ta,meg
’ ’ ! {, i 2
ropopdTH Bigpepro,moni claswme nonddasTeca wii pla siiiesx,
ooooloooo
'
Y uronl.
/ kapr /
sl E / e / ’ ! I
YUHTEJE: IloacHHN ueﬂi,hupéue,qcuy cHapi] TAK NBHAKO BHalTac 3
rapué'n!.
!
YYEHb: Bo...Bo...
!
V9LT=EIb: bBo mo?

!
YYEHb: Bo...slE 6ofrsca ndpoxyl..

_B.

Translete the followlng sentences:
1. They left (&P) for the alr field.
2. Has she come back (A,} from the schoolt
3. He serves in an armored regiment.
4, Our troops crossed the Dnleater.
5. Did you bring (@) some explosivea?t
6. Who is the driver of thls truck?
7. Our troops have occupled 127,000 square kilometers.
8, Do you 1like officers!' shoulder boards?
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9.
10.

11,
12.
13,
14,

15.

16.
17,

Vhere is the milltary supply dump here?
We need more shella.

When the general has arrived in our camp
all of our soldlers were already standing
in formation.

The first month we had nothing but (only)
close order drill.

He's a tanker.
Do you have a tank range near hereft

There are units from all branches of service
atationed in this area.

They have already sent a tank battalion here.

In this camp one can meet soldiers from all
branches of the service.
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rd
CIOBHWK - VOCADULARY

aeponpdn /u/ airfiold
aeponpdim

apcenan /u/ arsenal
apcendim

ﬁpcuen{nxcaui&, -a, -8, -1 armored
i {adj.)

Biﬁchuod/c/ troopa, army
Billcex

pulyxdsuft, -a, -e, -1 explosive

Y e B T p
BuGyxdni peqonﬁx-m explosives

sunpoGdeysaTn - néupoﬁyzarn(xnr.) to try out,to test
Bunpo6dsyn punpOsyD

mmpodésy niinpoGyem

BUNpo6dBye BUnpoGye

BunpoBdByemMo  Bimpolyemo

Bunpo6deyere  BlimpofyeTe

BunpoGEBywTs  BiMpOdYwTH

’

popift /u/ driver

Boni
mnnauir /u/ dynamlte

'
KBAgpaTOBUit, -8, -8, -1 aguare
e g

HaGitt /u/ ammunition
Baody

Hamfexra /w/ stripe,chevron
namiBry

nuro’q /li/ shoulder board, epauiat.
noroHn

ndpox /u/ powder
npdnyex /u/ pass

npomycxd
pin ;q; gender
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pin Biitenk braneh of service

cH /u/ storage area, warshouse,
oxsdn e
cﬂa.pﬂ'rn /Y shell

cHapAnu

c'rapmnm{ /e first ssrgeant,

c‘rapnﬁlm Master ssrgeant

crpitt /u/ formation (ranks)

c:'poﬁamfﬁ, -8, -8, =1 (adj.) formation

c‘rpoﬁoné HABuAHHA close order drill
Ta and,also,but
Ta':ﬁip /Y camp
TdGopn
ranx /u/ tank
redurn
remxior /v/ tank man, tenker,
rarxicrn tank crewman
l'anno.npofll /v tank range
TAHKOAPOMH
repurdpin /%/ territory, area
repurdpit
Xepedr /u/ Kherson

AHMY-ALS-FM, CALIF- 55 504854
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